














4 Gwarancja produktu Vileda

L] Niniejsza gwarancja Vileda gwaran-
tuje, ze produkt jest wolny od wad
materiatowych i wykonawczych w
dniu pierwotnego zakupu oraz przez
okres dwdch lat od tej daty. Firma
Vileda, ktora zapewnia i bedzie ho-
norowac niniejszg Gwarancjg, jest
wskazana w niniejszej Gwarancji lub
w towarzyszacych jej ulotkach lub
mozna ja znalez¢ na naszej stronie
internetowej www.vileda.com.

i] Jesli w okresie gwarancyjnym
produkt zostanie uznany za wadliwy
(w dniu pierwotnego zakupu) z
powodu niewtasciwych materiatéw
lub wykonania, Vileda lub autory-
zowany cztonek sieci serwisowej w
Obszarze Gwarancji bez optaty za
robocizne lub czedci, naprawi lub
(wedtug uznania Vileda) wymieni
produkt lub jego wadliwe czesci
zgodnie z ponizszymi warunkami i
ograniczeniami. Vileda moze wy-
mieni¢ wadliwe produkty lub czesci
na nowe lub odnowione produkty
lub czesci. Wszystkie wymienione
produkty i czesci staja sie wtasno-
$cig firmy Vileda.

i] Niniejsza gwarancja nie obejmuje:
m okresowej konserwacji i napraw

lub wymiany czesci w wyniku
zuzycia.

m materiatéw eksploatacyjnych
(komponentdw, ktore prawdopo-
dobnie beda wymagaty okresowe;j
wymiany w okresie uzytkowania
produktu, takie jak klocki).

m uszkodzenia lub wady spowodo-
wane uzytkowaniem, dziataniem
lub traktowaniem produktu nie-
zgodnym z normalnym uzytkowa-
niem osobistym lub domowym.

m uszkodzenia lub zmiany produktu
w wyniku:

- niewtasciwego uzytkowania,

w tym:

... obrébki powodujacej fizyczne,
kosmetyczne lub powierzchnio-
we uszkodzenia lub zmiany w
produkcie;

... niezainstalowanie lub nieuzy-
wanie produktu zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem lub
zgodnie z instrukcjami Vileda
dotyczacymi instalacji lub uzyt-
kowania;

... brak konserwacji produktu
zgodnie z instrukcjami Vileda do-
tyczacymi wtasciwej konserwacji;
... instalacja lub uzytkowanie pro-
duktu w sposéb niezgodny z prze-
pisami lub normami technicznymi
lub dotyczgcymi bezpieczenstwa
obowigzujgcymi w kraju, w
ktorym jest on instalowany lub
uzywany;

- uzywanie produktu z akcesoria-
mi, wyposazeniem peryferyjnym
i innymi produktami typu, stanu
i standardu innego niz zalecane
przez Vileda;

- naprawa lub usitowanie
naprawy przez osoby, ktére nie
s3 Vileda ani autoryzowanymi
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cztonkami sieci serwisowej;

- Wypadki, pozar, ptyny, chemi-
kalia, inne substancje, zalanie,
wibracje, nadmierne ciepto,
niewtasciwa wentylacja, przepie-
cia, nadmierne lub nieprawidtowe
zasilanie lub napiecie wejsciowe,
promieniowanie, wytadowania
elektrostatyczne, w tym oswietle-
nie, inne sity zewnetrzne i uderze-
nia lub

- jakiekolwiek zdarzenie lub
okolicznosci poza uzasadniona
kontrola Viledy. Vileda nie oferuje
napraw ani nie dostarcza czesci
zamiennych poza dwuletnim
okresem gwarancji. W przypadku
wymiany produktu na nowa wer-
sje w okresie gwarancyjnym, Vile-
da zastrzega sobie prawo (ale nie
jest zobowigzana) do naprawienia
wszelkich roszczen gwarancyjnych
lub gwarancyjnych, oferujac nowa
wersje jako zamiennik.

4.1 Warunki

L Ustugi gwarancyjne beda $wiadczo-
ne tylko wtedy, gdy oryginat faktury
lub paragonu (z data zakupu, nazwa
modelu i nazwa sprzedawcy) zosta-
nie przedstawiony wraz z wadliwym
produktem w okresie gwaran-
cyjnym. Vileda moze odmdwic
bezptatnego serwisu gwarancyjne-
go, jesli dokumenty te nie zostang
przedstawione lub jesli sg niekom-
pletne lub nieczytelne. Niniejsza
gwarancja nie ma zastosowania,
jesli nazwa modelu lub numer seryj-
ny na produkcie zostaty zmienione,
usuniete lub staty sie nieczytelne.

A Niniejsza Gwarancja nie obejmu-
je kosztow transportu i ryzyka
zwigzanego z transportem Twojego
produktu do i z Vileda lub przedsta-
wiciela serwisowego.

ﬁ Pragniemy poinformowac, ze optata
diagnostyczna Twojego produktu
zostanie zaptacona przez Ciebie,
jesli diagnoza Twojego produktu
wykaze, ze nie bedziesz uprawnio-
ny do naprawy w ramach niniej-
szej gwarancji (z jakiegokolwiek
powodu) w celu usuniecia wady
lub produkt dziata poprawnie i nie
mozna zaprojektowac zadnej usterki
sprzetu.

4.2 Wykluczeniaiograniczenia

L Z wyjatkiem powyzszego, vileda nie
udziela zadnej gwarancji (wyraz-
nej, dorozumianej, ustawowej ani
innych) odnosnie jakosci produktu,
wydajnosci, doktadnosci, niezawod-
nosci, przydatnosci do okreslonego
celu ani innych.

A Vileda nie ponosi odpowiedzialno-
$ci za szkody wtoérne lub posrednie
spowodowane nieprawidtowym
uzytkowaniem produktu. Jak okre-
$lono gdziekolwiek w tej klauzuli,
odpowiedzialnos¢ vileda nie prze-
kroczy ceny zakupu produktu. Jesli
masz watpliwosci dotyczace pra-
widtowego uzytkowania produktu
lub gwarancji, zadzwon do obstugi
klienta Vileda.

ﬂ Zadne z niniejszej gwarancji nie
jest przeznaczone do ograniczenia
odpowiedzialnosci vileda za $mier¢,
obrazenia ciata ani uszkodzenie
majatku prywatnego spowodowa-
ne przez towary wadliwe w czasie
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elrakna, ellendrizze, hogy kihuzta-e a
csatlakozot a konnektorbdl. Fennall a
sériilések veszélye.

m Ne tekerje a vezetéket tul szorosan
a vezetéktartd horgokra a taroldshoz.
Ennek kovetkeztében ugyanis a tapve-
zeték megsériilhet.

m A csatlakozo konnektorbol torténd
kihuzasakor mindig a csatlakozét
fogja. Ne hlzza a vezetéket, mert
elszakadhat.

m Nedves kézzel a csatlakozdhoz nyulni
tilos. Fennall a sériilések veszélye.

m Ha a hasznalat kozben a halozatra
felszerelt aram-véddkésziilék kiold,
ne hasznalja tovabb a késziiléket, és
vizsgaltassa meg a gyartéval vagy a
megbizott markaszervizzel.

m Ne meritse a készliléket vizbe vagy
egyéb folyadékba, 6vja es6tél és
egyéb nedvességtél. Maskiilonben
megsériilhet.

Hibas késziilék

A hibas késziilék szamos

& veszélyhelyzetet idézhet el6.
Kérjlk, tgyeljen fokozottan
a kovetkezokre:

m Ha a készilék leesett, lathato séri-
lések vannak rajta, vagy folyik, nem
hasznalhatd. Ha a vezeték sériilt, ne
hasznalja a késziiléket. A sériilt tap-
vezetéket a késziilék gyartdjaval vagy
a markaszervizzel ki kell cseréltetni.

m A késziiléket kinyitni tilos. A belsejében
nincsenek a hasznalé altal is javithatd
alkatrészek.

m Ha a késziilék vagy a tapvezeték
sériilt, vagy hibas, javittassa meg
markaszervizben.

Forré géz

A mUikddés kdzben a fejbél

forré g6z tavozik, aminek

kovetkeztében a fej és

a felmosolap atmelegszik.

A forré g6z forrazast vagy
dologi karokat okozhat. A forr¢ feliiletek-
kel vald érintkezés sulyos égési sériilése-
ket okozhat. Kérjik, tgyeljen fokozottan a
kévetkezdkre:

m MUkodés kdzben ne érjen a fejhez vagy
a késziilék forro részeihez. A forré géz
leforrazhatja.

m A késziilék hasznalata kozben viseljen
zart cip8t. Papucsot vagy nyitott orrd
cip6t viselni tilos.

m Ne menjen at a g6zol6 fejjel a tapveze-
téken vagy a hosszabbiton. A tapveze-
ték megsériilhet.

m Ha a késziiléket nem hasznalja, htzza
ki a csatlakozot a konnektorbdl. A ké-
szlilék varatlanul is m(ik6désbe [éphet.
Ezek sériiléseket és dologi karokat
okozhat.

Folyadékok
A nem megfeleld folyadékok

hasznélata vagy a folyadékok
nem megfelel6 kezelése
sériilésveszélyes, és dologi

karokat okozhat. Kérjlk,
Ugyeljen fokozottan a kdvetkezékre:

m Csak a hasznalati utmutatoban mega-
dott tipusu és mennyiségl folyadékot
hasznalja.

m A késziiléket forré folyadékkal hasz-
nalni tilos. A késziilék belsejében lévd
alkatrészek épségének megébrzése
érdekében a megengedett maximalis
hémérséklet 40 °C.
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m Aviztartaly fedelének a levétele el6tt
allitsa a késziiléket stabil fliggleges
helyzetbe.

Altalanos kockazatok

m Ne dugjon semmit a ké-
& sziilék nyilasaiba. Fennall a
sériilések veszélye.

m Legyen nagyon koriltekintd a lépcsé-
tisztitas kozben. Fennall a sériilések
veszélye.A hasznalat és a tarolds
kozben ne hagyja a késziiléket tdmasz-
ték nélkal allni. A késziiléket mindig
tdmassza a falnak vagy mas olyan
stabil targynak, amely nem engedi,

hogy felboruljon.

m Tarolja a késziiléket gyerekektdl tavol.

2 Aterméken talalhato cimkék

A tipustabla a késziilék hatuljan talalhato.

uzytkowania przez konsumenta w
wyniku naruszenia.

4.3 Twoje prawa zastrzezone

Konsumentowi moga przystugiwac
bezwzgledne prawa w odniesieniu
do towarow, ktére sg wadliwe lub
niezgodne z opisem. Porady doty-
czace Twoich praw mozna uzyskac
w lokalnym Biurze Porad Obywa-
telskich lub Biurze Standardéw

Handlowych. Zadne z postanowien
niniejszej gwarancji nie ma wptywu
na te prawa.

4.4 Twdjgwarant

Gwarancja na ten produkt jest
udzielana i bedzie honorowana
przez FHP Vileda Sp.z 0.0., ul. Pu-
tawska 182,

02-670 Warszawa, www.vileda.pl
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FHP Export GmbH, 69469 Weinheim,
.Germany; www.vileda.com

AVileda STEAM PLUS XXL az elektromos
és elektronikus berendezések hulladé-
kairdl és azok artalmatlanitasarol szolo
2012/19/EU

iranyelv vonatkozik. Az dthuzott szeme-
teskosar szimbdluma azt jelenti, hogy
ezt az elektromos vagy elektronikus
késziiléket élettartama végén nem szabad
a haztartasi hulladékkal egylitt megsem-
misiteni, hanem a végfelhasznalénak el
kell vinnie kilon gytijtésre.

Ingyenes gy(ijtépontok allnak rendelke-
zésre a régi elektromos késziilékekhez,
valamint egyéb gytjt6helyek a késziilé-
kek ujrafelhasznalasédhoz. Az elektromos
késziilékek forgalmazdi szintén részben
kotelesek visszavenni a régi késziilékeket.

A cimeket a varostol vagy a helyi 6n-
kormanyzattol szerezheti be. Kérjk,
lehetéleg keriilje az elektromos vagy
elektronikus berendezésekbdl szarmazo
hulladék keletkezését, pl. a termékek le-
het6 leghosszabb ideig torténd felhaszna-
lasaval, vagy tovabbadasaval, nem pedig
artalmatlanitassal.

A csomagoldanyag teljesen Ujrahaszno-
sithatd, és Ujrahasznosithatd szimbdlum-
mal el is van latva. Kovesse a helyi artal-
matlanitasi irdnyelveket. Tartsa tavol a
csomagoloanyagokat (mianyag zacskok,
mianyag alkatrészek) a gyermekekt6l,
mert veszélyesek lehetnek.

4 Viledatermékgarancia

L A garancidra a jotallas szabalyai
irdnyadodk. A garancia keretében a
jelen tajékoztatdban és a jotallasi
jegyben foglaltaknak megfelel&en
a Vileda szavatolja, hogy a termék
anyag- és gyartasi hibaktél mentes
a vasarlas napjan, és attdl szamitott
két évig (garancia idészak). A garan-
cidt nyujto és teljesitd E. pontban
megjelolt tarsasag (a tovabbiakban:
Vileda) a jelen garanciaban, vagy a
jotallasi jegyen keriil megnevezés-
re, valamint megtalalhat6 a www.
vileda.com oldalon.

2 | Ha a garancia id6szaka alatt megal-
lapitasra kerul, hogy a termék (a va-

sarlas idépontjaban) nem megfeleld
anyagok vagy gyartasi eljaras miatt
hibas, a Vileda vagy a garancia teri-
letén miikodd szakszerviz koltségek
felszamitasa nélkil megjavitja (vagy
a Vileda dontése alapjan) kicseréli

a terméket vagy a hibas alkatrésze-
ket az alabbi feltételeknek és korla-
tozasoknak megfeleléen. A Vileda a
hibas terméket vagy alkatrészeket

uj vagy felujitott termékekre vagy
alkatrészekre is kicserélheti. A
kicserélés soran visszavett termékek
és alkatrészek a Vileda tulajdonat
képezik.

3 | A garancia nem vonatkorzik:

rendszeres karbantartasra és el-
hasznalédas miatti javitasra vagy
alkatrészcserére.

m fogyodeszkozok cseréjére vagy
pétlasara (olyan alkatrészekre,
amelyeket rendszeresen kell cse-
rélni a termék élettartama alatt,
példaul felmosobetétek).

m a termék normal személyi vagy
haztartasbeli céltél eltérd hasz-
nalatabdl, mikodtetésébdl vagy
kezelésébdl adddé karokra vagy
hibakra.

m a termék alabbiakbol adodo sérii-
léseire vagy atalakitasaira:

- nem megfeleld hasznalat,
ideértve:

... olyan kezelést, amely karositja
vagy modositja a termék fizikai
megjelenését, esztétikajat vagy
feliiletét:

... a termék nem rendeltetéssze-
ri, vagy nem a Vileda hasznalati
Utmutatoja szerinti belizemelése
vagy hasznalata;

... a termék Vileda karbantartasi
utmutatojatdl eltérd karbantar-
tasa;

... a termék adott orszagban
iranyad6 miszaki vagy biztonsagi
jogszabalyoktol és szabvanyoktdl
eltérd belizemelése és hasznalata;

- termék olyan tartozékokkal,
kiegészit6 berendezésekkel és
egyéb termékekkel torténd hasz-
nalata, amely eltér a Vileda altal
eldirt tipusoktol, jellemzdktél és
szabvanyoktol;

- olyan személyek altali javitas

Vileda vagy a hivatalos szakszer-
viz alkalmazottjai;

- Balesetek, tiz, folyadékok,
vegyszerek, egyéb anyagok,
aradas, vibraciok, tulzott h6, nem
megfeleld szell6zés, draminga-
dozasok, tulfesziltség vagy nem
megfeleld dramellatas, sugarzas,
elektrosztatikus kistlés, ideértve a
villdmlast is, egyéb kiilsé erd vagy
behatas, illetve

- barmely, a Vileda hataskorén
kiviil es6 esemény vagy koril-
mény. A Vileda nem biztosit javi-
tast vagy alkatrészeket a kétéves
garanciaidészakon tulmenden.
Amennyiben a terméket a gyartd
Uj valtozatra cseréli le a garancia-
iddszak alatt, a Vileda fenntartja
a jogot (de nem kételes), hogy a
garancia vagy szavatossagi igény
teljesitéséhez az Uj valtozatot
ajanlja fel cseretermékként.

4.1 Feltételek

L A garancia csak a garancia idészaka
alatt, és abban az esetben érvénye-
sithetd, ha a vevd a hibas termékkel
egyltt bemutatja az eredeti jotalla-
si jegyet, vagy — annak hianyaban -
az eredeti szamlat vagy bizonylatot
(amely tartalmazza vasarlas napjat,
a modellszamot és a kereskedd ne-
vét). A Vileda jogosult visszautasita-
ni a garancialis igény teljesitését, ha
a vevé nem mutatja be a dokumen-
tumokat, vagy azok hidnyosak, illet-
ve olvashatatlanok. A garancia nem
érvényes, ha a készuléken talalhato
modellnevet vagy sorozatszamot
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1 Biztonsagitudnivalok (HU

1.1 A kézikonyvben hasznalt
jelek ésjelolések

A hasznalat korlataira és

a felhasznalora vonatkozo
kovetelmények.

Olyan villamos veszélyekre

hivja fel a figyelmet, amelyek

& sériléseket okozhatnak.

Olyan az egészségre és

tulajdonra veszélyes helyze-

tekre hivja fel a figyelmet,

amelyek sériiléseket
okozhatnak.

1.2 A késziiléken hasznalt
Jjelolések

@ Forré g6z

1.3 Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket kizardlag a kévetkezékben
bemutatott hasznalatra tervezték, vagyis:

m A készulék kizarolag haztartasi célra
hasznalhato. Ipari vagy kereskedelmi
hasznalatra nem alkalmas.

m A késziilék kizardlag olyan szintben
lév6 keménypadlo (pl. terméskd, jard-
lapok, ragasztott fa — hagyomanyos és
laminalt parketta — padléburkolatok)
és legfeljebb 15 mm vastag szénye-
gek gbztisztitasara alkalmas, amelyek
ellenallnak a késziilék altal kibocsatott
hének és nedvességnek. Kényes padlé-
burkolatok tisztitasara nem alkalmas.

Minden egyéb felhasznalas rendellenes-
nek tekintendd, és ebbél kovetkezéleg
tilos.

Tilos tovabba:

m Nem ragasztott fa vagy laminalt padlo
goztisztitasa. A felllet a forro g6z hata-
sara karosodhat. Ha kétsége meriil fel,
probalja ki egy kis teriileten.

m A készulék ajanlottol eltérd padloti-
pusokon torténd hasznalata, vagy
mas targyak vagy anyagok tisztitasa
kilonos tekintettel az elektromos
berendezésekre.

m A késziilék olyan teriileteken torté-
né hasznalata, ahol gyulékony vagy
tlizveszélyes anyagok vannak jelen. Ez
tliz- vagy robbandsveszélyt okozhat.

m A késziiléket olajfesték, higitd vagy
molyirtd szerek gézével, gyulékony
porral és mas robbandsveszélyes vagy
mérgezd gézokkel telitett légtérben
hasznalni. Ez tliz- vagy robbanasve-
szélyt okozhat.

m A viztartalyba gyulékony, aromas, al-
koholos szereket vagy tisztitoszereket
tolteni. Ezek az anyagok sériiléseket és
dologi karokat okozhatnak.

m A késziiléket a viztartdly fedele vagy
felmosolap nélkiil hasznalni.

m A mUkddé késziiléket személyek,
allatok, elektromos berendezések
és alkatrészek vagy a konnektor felé
irdnyitani.

m MUikodo késziléket felligyelet
nélkil allé helyzetben hagyni a

modositottak, torolték, eltavolitot-
tak vagy olvashatatlanna tették, és
ezért nem allapithaté meg, hogy ki
a garancia kotelezettje.

A Azon eseteken kiviil, amikor a
Vileda jogszabaly alapjan koteles a
szallitasi koltségek visszatéritésére,
a garancia nem fedezi a termék
Viledahoz vagy szakszervizbe
torténd szallitdsanak koltségeit és
kockazatait.

ﬂ Tajékoztatjuk, hogy a termék meg-
vizsgalasanak és a hiba megalla-
pitasanak koltségeit a vasarlonak
kell megfizetnie, ha bebizonyoso-
dik, hogy a hiba kijavitasara vagy
elharitasara nem vonatkozik a jelen
garancia (barmely okbol), vagy ha a
termék nem bizonyul hibasnak.

4.2 Kivételek és korlatozasok

L A fentiek kivételével a vileda
(sem kifejezett, sem hallgatélagos,
jogszabalyba foglalt vagy egyéb)
nem vallal felel&sséget a termék
min@ségéért, teljesitményéért,
pontossagaért, megbizhatdsagaért,
adott célra valé megfelelSségéért
vagy egyéb mdédon.

A Avileda nem vallal felel6sséget a
termék nem rendeltetésszer(i hasz-
nalatabol adodé masodlagos vagy
kozvetett karokért. Hacsak a jelen
feltételek masként nem rendelkez-
nek vagy jogszabaly a felel6sség
ilyen mérték korlatozasat nem
zarja ki, a vileda felel6ssége nem
haladja meg a termék vételaranak
Osszegét. Amennyiben kérdései
vannak a termék rendeltetésszer(
hasznalataval vagy a garanciaval
kapcsolatban, keresse fel a vileda

ugyfélszolgalatat.

ﬂ A jelen garancia nem korlatozza az
fhp felelésségét abban a kérben,
amelyben a felelésség korlato-
zasat jogszabaly kizarja (ideértve
kiilondsen a termékfeleldsséget,
amennyiben az alél a vileda nem
mentesilhet).

4.3 Avasarlé jogai

Amennyiben a vasarlo fogyasztonak
mindsiil, jogszabalybdl eredd jogai
vannak olyan meghatarozott tartos
fogyasztasi cikkek vonatkozasaban,
amelyek hibasak vagy nem felelnek
meg a leirdsnak. A fogyaszté joga-
irél tovabbi informacié a jotallasi
jegyen és a www.fogyasztovedelem.
kormany.hu weboldalon érhet6 el.
A garancia (jotallasi igény) érvénye-
sitéséhez szlikséges informaciokat

a jotallasi jegy tartalmazza. Kérjlik,
Orizze meg a termékrél atadott
jotallasi jegyet.

4.4 Agarancia nyujtoja

A garanciat az alabbi fél nyujtja és
biztositja: Freudenberg Haztartasi
Cikkek Bt.

1118 Budapest, Rétkoz u. 5.;
www.vileda.hu; Tel: 06 1279 20 60.
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padlofeliileten. Ez aldl az egyetlen ki-
vételt a felmosolap higiénizalasa jelen-
ti. Ezt lasd a hasznalati utmutatdban.

m A hasznalat utan a még meleg és ned-
ves felmosolapot a késziiléken hagyni,
és a késziiléket igy a padldra allitani.

m A késziilék biztonsagi berendezéseit
megkertilni vagy modositani.

m A késziléket vagy a foldelt csatlakozot
6nalléan maédositani vagy javitani.
Fennall a sériilések veszélye.

m A hasznalati dtmutatoban megadottol
eltérd tartozékokat hasznalni. Ilyen
esetekben a késziilék biztonsagos
mUikddése nem garantalhato.

m A késziiléket a szabadban hasznalni
vagy tarolni. Fennall annak a veszélye,
hogy esé vagy kozvetlen napfény kéro-
sitjak a késziiléket.

1.4 Meghatarozott
személycsoportok
képességli illetve tapaszta-

latlan személyek csak

felugyelet alatt vagy a biztonsagos
hasznalathoz sziikséges utasitasok
megismerése és a hasznalattal jaro
veszélyek megértése utan hasznalhatjak.
Gyerekeknek a késziilékkel jatszani tilos. A
tisztitast és a karbantartast gyerekeknek
felugyelet nélkil végezni tilos. Amikor a
készilék feszlltség alatt van, vagy még
nem hdilt ki teljesen, tartsa a gyerekekt6l
tavol. A készulék hasznalata soran olyan
tovabbi fennmarad¢ kockazatok is
felléphetnek, amelyet a jelen kézikdnyv
nem ismertet.

A késziléket nyolc év feletti
gyerekek, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis

A csomagoldanyaggal jatszani tilos.
Ez fulladasveszélyt okozhat.

1.5 Akezelésseljaro
kockazatok

Aramiités veszélye
A késziilék elektromos
arammal m(ikodik; ami
altaldnossagban az dramiités
veszélyét hordozza magaban.

Kérjiik, Ggyeljen fokozottan a
kovetkez6kre:

m A késziilék kizérdlag az eredeti tapve-
zetékkel hasznalhato.

m A tapvezetéket teljesen le kell tekerni
a késziilékrél a hasznalat el6tt. Maskii-
l6nben megsériilhet.

m A késziilék hasznalata el&tt mindig
ellendrizze a készllék és a tapvezeték
épségét. Fennall a sériilések veszélye.

m Csak akkor hasznalja a késziiléket, ha a
haldzati fesziiltség és a késziilék adat-
tablajan feltlintetett fesziiltség értékek
megegyeznek. A nem megfelel6 tapfe-
szliltség tonkreteheti a késziiléket.

m Ne széllitsa a késziiléket a vezetékénél
fogva. Maskiilonben megsériilhet.

m Figyeljen ra, hogy a tapvezeték ne te-
keredjen éles szélek koré, ne csip6djon
be (pl. ajtoba), ne csavarodjon meg,
és ne érjen olajos vagy forrd feliiletek-
hez. Méskilénben megsériilhet.

m Kapcsoljon ki minden kezel&szer-
vet miel&tt a készilék csatlakozojat
bedugna a konnektorba, vagy mielétt
kihtizna onnan. A késziilék karosodhat.

m A késziilék tisztitasa vagy karbantar-
tasa el6tt vagy miel6tt a késziléket

T NHcTpykuum 3a 6esonacHocT (BG)

1.1 CuMBOAMN, U3NOA3BAHU
B TOBa PbKOBOACTBO

VHdopMaLma 0THOCHO
orpaHvyeHune Ha noTpebuTent

W M3UCKBaHWSA 3a NoTpebutenn.

MpeaynpexzeHne 0THOCHO
& OMacHOCTM OT e/1eKTPUYECKU
TOK, ONWCBALLM B3MOXHM

pUCKOBE OT HapaHABaHe.

MpeaynpexaeHne OTHOCHO
OMacHOCTU 3a 34paBeTo U
noBpeja Ha MMYLLLecTBo,
OMUCBALLY Bb3MOXHM
pVCKOBe OT HapaHABaHe.

1.2 CuMBOAM Ha YCTPOMCTBOTO

@ OnacHocT oT u3rapsaHe

1.3 lMNpepHa3sHayeHue

ToBa yCTPOWCTBO e NpesHaszHa4eHo u
Cb3/aZleHO U3K/IOUYNTENHO 3a CesHaTa
ynoTpebara:

m TOBa YCTPOMCTBO MOXe Aa Ce U3-
Mo/13Ba CaMo B JOMaKMHCTBA. To He
€ NOAXOAALLO 33 MPOMULLIEHO UK
THProBCKO M3MON3BaHe.

m V13n0/13BaiiTe YCTPOMCTBOTO CaMo 3a
MoYMCTBaHe C Napa Ha TBbPAW NOA0BU
HACTWU/IKM (Hanp1Mep KaMeHHW NoZAoBe,
MI04KM 1 3aneyaTaHn AbpBeHN No0Be
KaTo MapKeT 1 NaMUHAT), KOUTO MoraT
[ia U3ABbPAT Ha TOMN/IMHaTa 1 BraraTa
Ha YCTPOMCTBOTO M Ha MNOAOBE C KUN-
MW C MaKCMMa/IHa BUCOYMHA OT 15 mm.

He nouncTeaiite NoAoBM NOKpUTHS,
4YBCTBUTENIHU KBM BOZA.

BcAko gpyro n3nosi3BaHe ce cumTa 3a
HEenoAXoAALLO 1 e 3abpaHeHo.

Ocob6eHo 3abpaHeHo e cneAHoTO:

m /la nouncreaTe C Napa Hesarne4aTa-
HW ABbpBEHN NOA40BE UAN IaMUHAT.
[MoBBpPXHOCTTa MOXe Jja ce NoBpeAn
OT ropewyarta napa. TecTawTe no-
BBHPXHOCTTA B C/ly4aii Ha CbMHEHMe.

m /la u3nonssate yCTPOMCTBOTO BBPXY
APYrvi MOBBPXHOCTH OT NPenopb-
YaHWTe NOAOBe UM 33 MOYNCTBaHE
Ha Apyru 0beKTW unu MaTepuanu
C YCTPOWCTBOTO, 0CO6EHO €/1eKTPOHHM
YCTPOWCTBa.

m /la u3non3sate yCTPOMCTBOTO B 30HMU,
KbAeTO MMa Ha/IMYHK 3amannMm
MaTepuaaun. CbLLecTByBa OMacHOCT OT
MoXap WK eKCnao3ua.

m /la v3non3BeaTe yCTPOMCTBOTO
B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO, KOETO €
M3MBAHEHO C U3MApeHUs, KOUTO ce
oTAenaT oT 605 Ha Mac/ieHa OCHOBa,
paspeawuTen Ha 605, HAKOM Bell,ecTBa
NPOTUB MOILM, 3aMNa/IuM Mpax Um
APYrY €KCM/I03UBHU UM TOKCUYHM
n3napeHus. CblyecTByBa ONacHOCT OT
MOXap WA eKCNNo3mA.

m /la ce 13n0/13BaT 3anaavMmu,
apoMaTHW, aNIKOXO/HWN 1N NoYMCTBa-
WM npenapaTu B pesepBoapa 3a Boza.
ChblyecTByBa ONAaCcHOCT OT HapaHABaHe
¥ noBpe/a Ha MMYLLECTBO Nopaau
Te3u BelyecTsa.

V4



m /la v3non3eare yCTPOMCTBOTO 6e3 Ka-
rnaykara Ha pesepBoapa 3a Boza 1au
6e3 NoYnCTBaLLA NMOA/IOMKA.

m /la Haco4BaTe YCTPOMCTBOTO KbM XOPa,
UBOTHMU, iPYrU €N1eKTPUYECKUN YCTPOWA-
CTBa U KOMMOHEHTY U/IN 3aXpaHBaLLM
KOHTaKTW Mo BpeMe Ha eKcriioaTaLus.

m /la ocTaBuTe paboTelLo YCTPOCTBO
6e3 Haf30p UAKM CTOALLO Ha noja 6e3
Aa ro Mectute. HanpaseTe crpaBka
C U3K/II0YEHNETO Ha XUTUEHNYHO
NoYncTBaHe B PbKOBO/ACTBOTO.

m /la ocTaBuTe YCTPOWMCTBOTO C ropelua
1 BAIaYKHa MOYMCTBALLLA NMOA/IOXKKA,
CTOSALWO Ha NoAa, cnes ynotpeba.

m /la WyHTMUpaTe WU U3MEeHATe YacTu 3a
6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBOTO.

m /la U3MeHATe WA PeMOHTUpaTe CaMo
YCTPOWCTBOTO ¥ 3a3eMeHUs Ljernces.
CblLecTByBa ONAcHOCT OT HapaHsABaHe.

m /13n0/13BaHeTO Ha akcecoapw, pasmy-
HW OT MOCOYEHNTE B PBKOBOACTBOTO
3a ekcnnoatauus. besonacHocTTa Ha
YCTPOMCTBOTO HE MOXKE /a Ce reHepu-
pa B MNoA06HM NpUMepw.

m /la u3nonssate n CbxpaHaBaTe
YCTPOMCTBOTO Ha OTKpUTO. ChlecT-
BYBa OMaCHOCT OT YHWLOXKaBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO OT AbXA, NPAKa CABbH-
YeBa CBET/IMHA WU MPBCOTUA.

1.4 Onpepenenv rpynu xopa

ToBa yCTPOWCTBO MOXe Aa
Ce 13ro/3Ba oT ZeLia Ha
Bb3PACT OT OCEM MOAMHN U1
Harope 1 oT InLa C HaMarne-
HW GU3NYECKU, CETUBHM U
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, MW IMMCA Ha

OMNUT Y NO3HaHWS, aKo Ca NoA HaA30p,
WM KO €a MOJYYMAN UHCTPYKLMM

OTHOCHO 6€30MacHOTO M3Mo/13BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO M OCH3HABAT BK/OYEHUTE
onacHocTy. [leiata He Tpabga Aa cu
UrpasiT C yCTPOMCTBOTO. MOYMCTBaHETO U
noAApbIKKaTa oT noTpebutenn He Tpsabea
[ Ce U3BBPLLBA OT ZeLia 6e3 Haa30p.
Ma3eTe yCTPOWCTBOTO Aasiey OT fela,
KOraTo € MO/, HanpeXeHne Un Ce OXNax-
Aa. Mpy 13non3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO
MOXe A Bb3HWKHAT AOMb/HUTE/HU
0CTaTb4HU PUCKOBE, KOUTO MOXe Aa He ca
BK/IOYEHU B MPUIOXKEHWTE Npeaynpexae-
HWA 3a 6e30MacHoCT.

OnakoBBYHMAT MaTepuan He Tpsbga Aa
ce n3non3Ba 3a urpa. ChlyecTByBa onac-
HOCT OT 3a/)yllaBaHe.

1.5 OnacHocrt npu pa6ora

OnacHOCT OT TOKOB yAap
YcTpoNcTBOTO paboTu Ha
e/1eKTPUNYeCTBO; TOBA
03Ha4aBa, Ye 1Ma onacHoOCT
OT TOKOB yaap. Moss, 06bp-

HeTe creLuanHo BHUMaHne
Ha CIeAHOTO:

m YcTpoicTBoTo TpsibBa ga paboTu
€aMo C NpeAoCTaBeHUsA OpUrMHaneH
3axpaHBall, kaben.

m BuHaru passuBaliTe AOKpali 3axpaH-
BalmsA Kaben, npeam ynotpeba.
Moxe aa ce nospegm.

m BuHarv nposepsBaiiTe yCTpoOWcTBOTO
¥ 3axpaHBaLus Kabes 3a eBeHTyan-
Ha NoBpeAa, NpeAu Aa 13nos3eaTe
yCTpoiicTBOTO. ChlLeCTBYBa ONACHOCT
OT HapaHsBaHe.

m PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMo aKko
3aXpaHBalLOTO BY HanpexeHue e
CBLLOTO KaTO MOCOYEHOTO Ha TU-
nosata Tabeska Ha yCTPONCTBOTO.

4acTHa cO6CTBEHOCT, MPUYMHEHM
OT TOBa, Ye CTOKMTE Ca Ce OKaszaau
AedeKTHN, JOKaTo ce U3MOo3-

BaT OT noTpebuTens B pesyntaTr
Ha HebPeXHOCT OT CTpaHa Ha

FHP, nnv 3a gedekTHN NpoayKTH
CbracHO 3aKoHa 3a 3alMTa Ha
notpebutenute 1987 r.

Tasn rapaHuua € B AO0Mb/HEHNE
KbM W HE 3acAra BawnTe npasa
BbB BPb3Ka CbC CTOKN, KOUTO Ca
Hen3npaBHOCTU NI HE OTIrOBapAT
Ha OnMcaHueTO.

lapaHLMOHHUTE YCN0BUSA, U3Aaze-
HW OT HallaTa TbProBcKa KOM-
MNaHuA, BaXaT 3a BCUYKM CTPaHM.
Hue we oTcTpaHuM 6e3nnatHo
Bb3MOXHU HEM3MNPABHOCTU Ha
BALLETO YCTPOWCTBO B paMKUTE

Ha rapaHLUMOHHUA NEPUOA, Mpy
YCN0BME Ye NpuymHaTa e gedext
B MaTepuan Wav B NPOU3BOACTBO-
T0. MpW Kasyc ¢ rapaHLmaATa, Mo,
CBBpIKETE Ce C Balms Tbprosel,

(c KacosaTa 6enexka) um Cbe
CNeABaLLMA YITbAHOMOLLEH OTAEN
3a 0b6cnyxBaHe Ha KANEHTU.

1 Bezpecnostni pokyny @

1.1 Symboly pouzitévtomto
navodu

Informace tykajici se omezeni
a pozadavkd uZivatele.
Upozornéni tykajici se nebezpe-
¢i Urazu elektrickym proudem

popisujici mozna rizika urazu.
Upozornéni tykajici se
nebezpeci pro zdravi a posko-
zeni majetku popisujici mozna
rizika zranéni.

1.2 Symboly na pristroji

@ Nebezpeci opareni

1.3 Zamyslené pouziti

Tento pfistroj je urcen a vyroben vyhrad-
né k nasledujicimu pouziti:

m Tento pfistroj lze pouZivat pouze
v domdcnostech. Neni vhodny pro
prmyslové nebo komeréni pouZiti.

m Pristroj pouZivejte pouze k iSténi
rovnych tvrdych podlah (napf. kamen-
nych podlah, dlazdic a utésnénych
drevénych podlah, jako jsou parkety a
laminat), které snesou vlhkost pfistro-
je, a na koberce s maximalni vyskou
15 mm. Necistéte podlahové krytiny
citlivé na vodu.

Jakékoli jiné pouZiti je povaZovano za
nevhodné a je zakazano.

Zejména je zakazano:

m Parni ¢isténi neutésnénych drevénych
nebo laminatovych podlah. Horka para
mUze poskodit povrch. V pfipadé po-
chybnosti povrch predem otestujte.

m PoufZiti pfistroje na jiném povrchu nez
je doporuceno, nebo ¢isténi jinych
predmétli ¢i materiald, zejména elek-
tronickych zafizeni.

uvedenych dale v této dolozce,

je rozsah odpovédnosti dodavatele
limitovan prodejni cenou vyrobku.
Pokud mate jakékoli pochybnosti
v souvislosti se spravnym pouzitim
vyrobku nebo se zarukou, kontak-
tujte zékaznicky servis Vileda.

i] Omezeni uvedenad v této zaruce se
nevztahuji na odpovédnost do-
davatele za Ujmu na zdravi nebo
majetku zplisobenou spotrebiteli
vadou vyrobku vzniklou v dlsledku
nedbalosti vyrobce.

4.3 Vase zakonna prava
vyhrazena

Jako spotrebitel mate zakonna
prava ve vztahu ke zboZi, které je
vadné nebo které neodpovida
popisu. Dalsi poradenstvi o vasich

zakonnych pravech vam poskytnou
mistni ob¢anskopravni organiza-

ce ochrany spotfebitele nebo se
muZete obratit na Ceskou obchodni
inspekci. Tato dolozka se zaru¢nimi
prohlasenimi dodavatele ohledné
vyrobku Vase zakonna prava zad-
nym zplsobem neomezuje.

4.4 Poskytovatel zaruky

Zaruka pro tento produkt je posky-
tovana dovozcem/autorizovanym
prodejcem vyrobku znacky Vileda -
spole¢nosti Freudenberg

Home and Cleaning Solutions s.r.o.,
Na Kralovce 4, 101 00 Praha 10,
Ceska republika. Mdzete také kon-
taktovat Viledu pomoci kontaktniho
formulare na www.vileda.cz nebo
pouZit nasleduijici telefonni ¢islo:
+420 271011 011.

1 Bezpecnostné pokyny (SK

1.1 Symboly pouzitévtomto
navode

Informacie tykajlce sa
obmedzenia pouZivatela a

poZziadaviek na pouZzivatela.

Upozornenie tykajlce sa
elektrického nebezpecenstva s

popisom moznych rizik poranenia.

Upozornenie tykajuce sa
& ohrozenia zdravia a poskode-
nia majetku s popisom

moznych rizik poranenia.

1.2 Symboly na zariadeni

@ Nebezpecenstvo obarenia

1.3 Ucel pouzivania

Zariadenie je urcené a zostrojené vyhrad-
ne na nasledujuce pouZitie:

m Zariadenie sa moze pouzivat iba
v domacnostiach. Nie je vhodné na
priemyselné alebo komer¢né poutzitie.

m Pristroj pouZivajte len na parné Ciste-
nie rovnych, tvrdych podlah (napr. ka-
mennych podlah, dlazdic a utesnenych
drevenych podlah, ako su parkety a

HenpaBuaHoTo HamnpexkeHne Moxe fa
YHULLOXWN YCTPONCTBOTO.

m HuvKora He HoceTe YCTPOMCTBOTO
3a 3axpaHBalus kaben. Moxe Aa
ce noBpeAMu.

m BHuMaBaliTe fa He orbBaTe 3axpaH-
BalLuA kaben okoao ocTpy pbboBe,
Aa He ro 3awuneate (Hanpumep oT
BpaTa) 1 Aa He NpeMuHaBaTe Bbp-

Xy Hero u ce yBepeTe, Ye He B/U3a
B KOHTaKT C Mac/10 MU U3TOYHMLM Ha
Ton/MHa. Moxe fa ce nospeju.

m VI3K/t04eTe BCUUYKM OpraHu 3a ynpa-
B/ieHWE, Npean Aa BKAKOYUTE NN
13BajMTe LWerncena Ha yCTPOICTBOTO.
YCTPOWCTBOTO MOXE Aa Ce NOBpeay.

| I'Ipe,u,m No4nCcTBaHe, CbXpaHeHne nam
M3BBbpLUBAHE Ha NOAAPBIKKA Ha yC-
TpOIZCTBOTO Ce yBepeTe, Ye WwencensTt
€ N3BaJeH OT KOHTaKTa. C'bLLI,eCTByBa
OMNacHOCT OT HapaHABaHe.

m [1pu CbxpaHeHue He HaBuBaiTe Kabe-
N1a NpeKaneHo CTerHaTo OKO/O KyKU-
Te. ToBa MOXe Aa noBpeay kabena.

B BuHaru ApbKTe AVPEKTHO Lencena,
aKo enaeTe /ja U3K/IIOYMTE YCTPOK-
CTBOTO OT 3axpaHBaHeTo. HuKora He
AbpnaiiTe 3axpaHBaluma kabes,
MOMe /i@ Ce NMoBpeAMW.

m Hukora He AOKOCBaVITe uiencena ¢ Mo-
Kpu pbLe. C'bLLI,ECTByBa OonacHOCT OT
HapaHABaHe.

m AKO YCTPOIMCTBOTO 3a OCTaTb4eH TOK
BbB BaLLWA OM Ce aKTMBMPA, J0KaTO
13ron3BaTe yCTPOMCTBOTO, MpeKpa-
TeTe paboTara C yCTPOICTBOTO M 1o
OTHeceTe 3a NMPOBepKa OT NpOM3BO-
AWTENIA UKW OT HErOB YMb/IHOMOLLEH
CEpBU3EeH NpeACTaBUTeN.

m HuKora He noTanAanTe yCTPOMCTBO-
TO BBB BOAA WU B APYrN TEYHOCTU;
naseTe ro oT Ab¥A U Bnara. Moxe aa
ce noBpesu.

[JledekTHO ycTpolicTBO

EAHO AedeKTHO yCTpOICTBO
KpWie MHOro OMacHOCTMU.
Mons, o6bpHeTe cnewuuanHo

BHMaHMe Ha C/1eHOTO:

m ToBa yCTPONCTBO He TpAbBa Aa ce
M3MoA3Ba, aKko e 6110 N3MycHaTo,
aKo MMa BUAVMM NPU3HaLLM Ha NoBpe-
fa nau ako Teye. Hukora He paboTeTe
C YCTPOMCTBO C AedeKTeH 3axpaHBaly,
kaben. AKO 3axpaHBalLMAT Kaben Ha
YCTPOMCTBOTO € NOBPeJEeH, TOW Tpsab-
Ba Aa 6b/e 3aMeHeH OT NPOM3BOAM-
TeNA AW OT HeroB YMb/AHOMOLLEH
CepBWV3eH npejcTaBuTe.

m Huvikora He oTBapAiiTe yCTPOCTBOTO.
BbTpe B Hero HAMa 4acTu, KOUTO Mo-
raT Aa ce obcnyxBaT oT noTpebuTes.

m M3npaTeTe gedeKTHO YCTPONCTBO MM
YCTPOMCTBO C MOBpe/eH 3axpaHBally
Kaben 40 ynbIHOMOLLEH CepBU3eH
npesCTaBMTeN 33 PEMOHT.

lopewa napa
PamkaTa nsnycka ropetya
napa rno BpeMe Ha paboTa u
MOBBPXHOCTTA Ha paMKaTa v
MOYMCTBALLATA MOA/IOKKa Ce
HaropelLaBa MHoro. M3nara-
HEeTO Ha ropella napa MoXe ja AoBeje /0
CepVO3HO M3rapsAHe 1 NoBpeja Ha
nMyLLecTBO. JJOKOCBaHETO Ha ropeLum
MOBBPXHOCTM MOXeE Aa AOBeje /10

Cepuo3HU n3rapaHua. Mons, o6bpHeTe
cnewumanHo BH/MaHWe Ha C1eAHOTO:

m Poutziti pfistroje v mistech, kde se vysky-
tuji hoflavé nebo vznétlivé materialy.
Hrozi nebezpeci pozéru nebo vybuchu.

m PoufZiti pfistroje v uzavifeném prostoru
plném vypar( uvoliiovanych olejovymi
barvami, redidly, nékterymi latkami
proti mollim, hoflavym prachem nebo
jinymi vybusnymi ¢&i toxickymi vypary.
Hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu.

m Poufziti hoflavych, aromatickych,
alkoholickych nebo ¢isticich prostred-
k{l v nadrzi na vodu. PouZitim téchto
latek riskujete nebezpedi zranéni a
poskozeni majetku.

m PouZiti pfistroje bez uzévéru nadrzky
na vodu ¢i bez Cistici podlozky.

m Mifeni pfistrojem béhem provozu na
osoby, zvifata, jina elektricka zafizeni a
soucasti nebo sitové zasuvky.

m Ponechani pfistroje v provozu bez
dozoru nebo v poloze ve stoje bez po-
hybu. Vyjimku pfedstavuje hygienické
Cisténi, informace o této vyjimce hygi-
enického cisténi si prectéte v navodu.

m Ponechani pfistroje po pouZiti s horkou
a mokrou ¢istici podlozkou v poloze ve
stoje na podlaze.

m Obchézeni nebo Upravy bezpe¢nost-
nich ¢asti zatizeni.

m Svépomocné Upravy nebo opravy pfi-
stroje a uzemnéné zastreky. Hrozi ne-
bezpedi zranéni.

m Pouzivani jiného prislusenstvi, nez je
popsano v navodu k obsluze. V tako-
vych pfipadech nelze zajistit bezpec-
nost pristroje.

m PouZiti a skladovani pfistroje venku. Hro-
zi nebezpedi poskozeni pristroje destém,
primym slune¢nim svitem a necistotami.

1.4 Omezeni konkrétnich
skupin lidi

Tento pristroj mohou pouZivat

déti od osmi let a starsia

osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo s nedo-
statkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
souvisejicim nebezpecim. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Cigténi a uZivatelskou ddrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru. Kdyz je
pristroj pod napétim nebo se ochlazuje,
uchovavejte jej mimo dosah déti. Pfi pouZiva-
ni pristroje mohou vzniknout dalsi zbytkova
rizika, kterd nemusi byt uvedena v pfiloze-
nych bezpec¢nostnich upozornénich.

Obalovy material se nesmi pouzivat na
hrani. Hrozi nebezpeci uduseni.

1.5 Rizika prizachazeni

Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem
Pristroj je napdjen elektric-
kym proudem, coz znamena
obecné riziko Urazu elektric-
kym proudem. Dejte prosim
pozor zejména na nasledujici:

m Zafizeni smi byt provozovano pouze s do-
danym originalnim napajecim kabelem.

m Pred pouzitim vzdy zcela odvirite napa-
jeci kabel. Mohlo by dojit k poskozeni.

m Pfed poufzitim pfistroj vzdy zkontroluj-
te, zda neni napajeci kabel poskozeny.
Hrozi nebezpedi zranéni.

m Pristroj pouZivejte pouze tehdy, pokud je
napéti vasi elektrické sité stejné jako na-
péti uvedené na typovém Stitku pfistroje.
Nespravné napéti mlize pistroj znicit.

laminat), ktoré znesu teplo a vihkost
pristroja, a na kobercoch s maximal-
nou vyskou 15 mm. Necistite podlaho-
vé krytiny citlivé na vodu.
Kazdé iné pouZzitie je povazované za ne-
vhodné a je zakazané.

Obzvlast je zakazané:

m Aplikovat parné Cistenie na neutesne-
né drevené alebo laminatové podlahy.
Horuca para by mohla povrch po-
kodit. V pripade pochybnosti povrch
vyskusajte.

m Pouzivat zariadenie na inych povrchoch,
ako st odporucané podlahy, alebo nim
Cistit iné predmety alebo materialy,
najma elektronické zariadenia.

m Pouzivat zariadenie v priestoroch, kde
sa nachadzaju zapalné alebo horlavé
materialy. Hrozi nebezpecenstvo vzni-
ku ohna alebo vybuchu.

m PouZivat zariadenie v uzavretom
priestore naplnenom vyparmi,
ktoré uvolfiuju olejové farby, riedidlg,
niektoré latky proti moliam, horlavy
prach alebo iné vybusné alebo toxické
vypary. Hrozi nebezpecenstvo vzniku
ohna alebo vybuchu.

m PouZivat v nadrzke na vodu horlavé,
aromatické, alkoholové alebo Cistiace
produkty. V dosledku tychto latok hro-
zi nebezpeclenstvo zranenia a poskode-
nia majetku.

m PouZivanie zariadenia bez uzaveru nadrz-
ky na vodu alebo bez ¢istiacej podlozky.

m Pocas prevadzky namierit zariadenie na
[udi, zvierata, iné elektrické zariadenia
a komponenty alebo sietové zasuvky.

m Ponechat zariadenie pocas prevadzky
bez dozoru alebo stojace na podlahe

bez toho, aby sa s nim hybalo. Vynim-
ku hygienického cistenia najdete v
navode.

m Ponechat po poutziti zariadenie s horu-
cou a mokrou podlozkou na podlahe.

m Obist alebo upravit bezpe¢nostné Casti
zariadenia.

m Upravit alebo opravit zariadenia a
uzemnenu zastréku na vlastnu past.
Existuje nebezpecenstvo zranenia.

m Pouzivat iné prislusenstvo nez je uve-
dené v navode na poufzitie. V takychto
pripadoch nie je mozné zarucit bezpec-
nost zariadenia.

m PouZivanie a skladovanie zariadenia vo
vonkajsom prostredi. Existuje riziko po-
Skodenia zariadenia dazdom, priamym
slne¢nym Ziarenim a Spinou.

1.4 Urcité skupiny ludi

Toto zariadenie mozu

pouZivat deti od 8 rokov a
osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi a

duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak st pod dozorom alebo dostali pokyny
o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a
rozumeju prislusnému nebezpecenstvu.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a uzivatelsk (drzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru. Ked'je
zariadenie pod napdtim alebo sa ochla-
dzuje, uchovévajte ho mimo dosahu deti.
Pri pouzivani zariadenia mézu vzniknat
dalSie dodatocné rizika, ktoré nemusia
byt uvedené v priloZenych bezpec¢nost-
nych upozorneniach.

Baliace materialy sa nesmu pouzivat na
hranie. Existuje nebezpecenstvo udusenia.

m [a3eTe BCUYKM YaCTU OT TANOTO
Aa/ey oT paMKaTa Ha yCTpOWCTBOTO,
AokaTo paboTu. ChlyecTByBa onac-
HOCT OT U3rapsHe.

m BuHaru HoceTe 3aTBOpeHM 06yBKM, 40-
KaTo paboTuTe C yCTpOMcTBOTO. He Ho-
ceTe Yex/IM UM OTBOPEHMN OBYBKM.

m Hukora He npecmqaﬁTe 3axpaHBalna
Kaben nam YAB/DKNTENHNA Kaben ¢ pam-
KaTa 3a napa. C'bLI.I,ECTByBa OonacHoCT oT
noBpeja Ha 3aXpaHBalmA Kaben.

m BvHaru nsBaxaanTe wencena Ha
YCTPOWMCTBOTO, KOraTo He Ce U3MNon3-
Ba. YCTPOWMCTBOTO MOXeE /@ 3arnoyHe
Aa paboTu HeoyakBaHo. CbLieCTBYBa
OMacHOCT OT HapaHsABaHe 1 Nnospea
Ha NMYLL,ECTBO.

TeyHoCTU
3n0on3BaHeTO Ha HEMOAXO-
AALWM TEYHOCTU U HeaseK-
BaTHOTO 60paBeHe C TeYHO-
CTU KpUAT OMacHOCT OT
HapaHsABaHe 1 NoBpega Ha

nMylectso. Mons, obbpHeTe cneumanto
BHMMaHMe Ha CeHOTO:

m /13non3BaliTe caMo TuUMa U Koanye-
CTBOTO T€4YHOCTW, NOCOYEHU B PBKO-
BOACTBOTO 3a eKCn/ioatayums.

m He n3non3BanTe yCTPOMNCTBOTO
B KOMOMHaLMA C ropeLLy TeYHOCTH.
MakcvManHaTa TemnepaTtypa He
Tpabea aa Hagsuwaea 40 °C, 3a ga
npeAoTBpaTUTE NOBPe/a Ha BbTpPeLl-
HW KOMMOHEHTM.

m BrHaru noctasAnTe yCTponNCcTBOTO
B M3MpaBeHa, cTabuiHa nosnuus,
npeau Aa 13BajuTe KanaykaTa Ha
pesepsoapa 3a Boja.

O6wm onacHocTH

m He 3anensiite npegmeTu
& B OTBOPUTE Ha YCTPOIA-
cTBoTO. ChlLecTBYBa OMac-
HOCT OT HapaHsBaHe.

] B'b,ﬂ,eTe ocobeHo BHUMaTe/HW,
KOraTo no4mcTeaTe CTbabun. C'bU.lECT-
ByBa OMaCHOCT OT HapaHABaHe.

m [1o BpeMe Ha ynoTpeba 1 cbxpaHeHue
He OCTaBAlTe YCTPOMCTBOTO Aa CTOU
cBobogHo. BuHaru nsnonssavite cteHa
nv Apyr fobpe 3aKkpeneH npejiMer,
Ha KOWTO Aa ce obnierHe, 3a a npego-
TBpPaTWTE MajaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

m CbxpaHsBaiiTe yCTPOUCTBOTO Aasney
oT AeLa.

/\

m Nikdy netahejte pfistroj za napajeci
kabel. Mohlo by dojit k poskozeni.

m Dbejte na to, aby napdjeci kabel nebyl
ohnuty, pfiskfipnuty (tfeba dvefmi)
nebo pretoceny, a zajistéte, aby se
nedostal do kontaktu se zdroji tepla.
Mohlo by dojit k poskozeni.

m Pfed pfipojenim nebo odpojenim pfi-
stroje vypnéte vSechny ovladaci prvky.
MuZe dojit k poskozeni pfistroje.

m Pred Cisténim, ulozenim nebo tdrzbou
pristroje se ujistéte, Ze zastreka je vytaZe-
na ze zasuvky. Hrozi nebezpeci zranéni.

m Pri skladovani nenavijejte kabel prilis
tésné na hacky. Mohlo by dojit k po-
Skozeni kabelu.

m Pokud chcete pristroj odpojit od
elektrické sité, vzdy tahejte pfimo za
zastrcku. Nikdy netahejte za napéjeci
kabel, mize se poskodit.

m Nikdy se zastre¢ky nedotykejte mokry-
ma rukama. Hrozi nebezpeci zranéni.

m Pokud se béhem pouzivani pfistroje ak-
tivuje proudovy chranic vasi domacnos-
ti, prestarite pristroj pouzivat a nechte
jej zkontrolovat vyrobcem nebo jeho
autorizovanym servisnim zastupcem.

m Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo
jinych tekutin; chrante jej pfed destém a
vlhkosti. Mohlo by dojit k poskozeni.

Vadny pfistroj

Vadny pfistroj predstavuje
A Cetna nebezpedi. Dejte prosim
pozor zejména na nasledujici:

m Tento pfistroj se nesmi pouZivat,
pokud byl upustén, pokud jsou na ném
viditelné znamky poskozeni nebo po-
kud vykazuje netésnosti a unik kapalin.

Nikdy nepouZivejte poskozeny pfistroj
nebo pfistroj s poskozenym napaje-
cim kabelem. Pokud je napdjeci kabel
pristroje poskozeny, musi jej vyménit
vyrobce nebo jeho autorizovany servis-
ni zastupce.

m Pristroj nikdy neotevirejte ani neroze-
birejte. Pristroj neobsahuje zadné dily,
které by mohl uZivatel opravovat.

m Vadny pfistroj nebo pfistroj s poskoze-
nym napajecim kabelem predejte do
opravy autorizovanému servisu.

Horka para
Ram bé&hem provozu vypousti
horkou paru a jeho povrchii
povrch &istici podlozky je
velmi horky. Vystaveni horké
pare mlze mit za nasledek
vazné opareni a poskozeni majetku.
Kontakt s horkymi povrchy mUze zpGsobit
vazné popaleniny. Dejte prosim pozor
zejména na nasledujici:

m Béhem provozu pfistroje udrzujte
vdechny casti téla v dostatecné vzdale-
nosti od ramu pfistroje. Hrozi nebezpe-
Ci opareni.

m Béhem prace s pfistrojem vzdy noste
uzavienou obuv. Nenoste pantofle ani
obuv s otevienou Spickou.

m Nikdy neprejizdéjte napajeci kabel
nebo prodluzovaci kabel parnim
ramem. Hrozi nebezpedi poskozeni
napajeciho kabelu.

m Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte
jej vidy ze zasuvky. PFistroj se mize
neotekavané spustit. Hrozi nebezpeci
zranéni a poskozeni majetku.

1.5 Rizika pri manipulacii

Riziko elektrického Soku

Zariadenie funguje na
elektricky prud, ¢o znamena
vieobecné riziko Urazu
elektrickym prddom. Prosim,
dbajte najma na nasledovné:

m Zariadenie sa smie pouzivat len s do-
danym originalnym napajacim kablom.

m Pred pouzitim vzdy Uplne odvinte
napajaci kabel. M6ze sa poskodit.

m Pred pouZitim zariadenia vZdy skontro-
lujte, ¢i zariadenie a napajaci kabel nie
su poskodené. Existuje nebezpelen-
stvo zranenia.

m Zariadenie prevadzkuijte, len ak je napatie
vo vasej sieti rovnaké ako napdtie uvedené
na typovom Stitku zariadenia. Nespravne
napatie moze zariadenie znicit.

m Nikdy nedrZte zariadenie za napajaci kabel.
Moze sa poskodit.

m Dbajte na to, aby napajaci kabel nebol
ohnuty okolo ostrych hran, stlaceny
(napr. dverami) alebo prevrateny a
aby sa nedostal do kontaktu s olejom
alebo zdrojmi tepla. Moze sa poskodit.

m Pred pripojenim alebo odpojenim
zariadenia vypnite vSetky ovladacie
prvky. Zariadenie sa moze poskodit.

m Pred Cistenim, uskladnenim alebo
udrzbou zariadenia sa uistite, Ze je za-
strcka vytiahnuta zo zésuvky. Existuje
nebezpecenstvo zranenia.

m Pri uskladneni nenavijajte kabel prili$
tesne okolo hacikov. Kabel by sa mo-
hol poskodit.

m Ak chcete zariadenie odpojit od elek-
trickej siete, vzdy manipulujte priamo
so zastrekou. Nikdy netahajte za napa-
jaci kabel, moze sa zlomit.

m Nikdy sa nedotykajte zastrcky mokry-
mi rukami. Existuje nebezpecenstvo
zranenia.

m Ak sa pocas pouZivania zariadenia akti-
vuje prudovy chrani¢ vasej domacnosti,
ukoncite prevadzku zariadenia a dajte
ho skontrolovat vyrobcovi alebo jeho
autorizovanému servisnému zastupcovi.

m Nikdy nepondrajte zariadenie do vody
alebo inych kvapalin; chrante ho pred
dazdom a vlhkostou. Méze sa poskodit.

Chybné zariadenie

Chybné zariadenie predsta-
A vuje viacero rizik. Prosim,
dbajte najma na nasledovné:
m Toto zariadenie sa nema pouZivat v
pripade, Ze spadlo, obsahuje viditelné
znamky poskodenia alebo z neho tecie.
Nikdy nepouzivajte zariadenie s chyb-
nym napajacim kablom. Ak je napajaci
kabel zariadenia poskodeny, je nutné

ho vymenit u vyrobcu alebo jeho auto-
rizovanych servisnych zastupcoch.

m Zariadenie nikdy neotvarajte. Vo vnutri
sa nenachadzaju Ziadne Casti, ktoré by
mohol pouZivatel opravovat.

m Poskodené zariadenie alebo zariade-
nie s poskodenym napéjacim kablom
odovzdajte na opravu autorizovanému
servisnému zastupcovi.

2 ETmnkupaHe Ha npoayKTa

TunoeaTta Tabenka ce HamMupa oT3az,
Ha yCTPOMCTBOTO.

3 Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpega

N U3XBDPp/IAHE

Vileda STEAM PLUS XXL e
Ef npesMeT Ha AMpeKTM1BaTa

2012/19/EC Ha EC n B Obegm-
HEHOTO Kpa/ncTBo Ha Perna-
MEHTUTE 3a OTHaAbLUN OT
e/1eKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO 0bopyABa-
He 2013 r., obxBalalm oTnagbLu oT
e/1eKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO 0bopyABa-
He 1 TAXHOTO n3XBbpaaHe. CUMBONBT
CbC 3a4epKHAT KOHTeliHep 3a OTNagbLm
03HayaBa, Ye TO3M eNIeKTPUYECKN NAn
e/IeKTPOHEH ypes He TpAbBa Aa ce
M3XBDBPAA 3a€{HO C BUTOBM OTMaABLM
B Kpas Ha CPOKa My Ha eKcrnioaTauma,
a TpAbea Aa 6bae nNpesajeH 3a pasjesHo
cbbupaHe OT KpalHuA noTpebuTe.

BbB Balms permoH Ma 6esnaatHu
MYHKTOBE 3@ CTapu e/eKTPUYECKUN ypeau,
KaKTO U pyru MyHKTOBE 3a CbbupaHe

3a NOBTOPHOTO M3MO/3BaHe Ha ypeau.
AncTpubyTopuTe Ha eNeKTpUYecKu
YPeA CbLLO Ca YaCTUYHO 3a4b/IKEHM A
npueMart cTapu ypeau.

MoxeTe Aa NoNy4nTe agpecute oT
BaLUMTe rPaACKM UM MECTHU OpraHu.
Mona, n3bareanTe JOKO/NKOTO € Bb3-
MOXHO reHepupaHeTo Ha OTNaabLmM OT
€/1IEKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 060pYya-
BaHe Hanp., KaTo M3Mo/3BaTe NpPOAYKTH
Bb3MOXHO Hall-MHOI0O UM KaTo v npe-
[laBaTe 3a No-HaTaTbLLUHO U3MO0/13BaHe,
BMECTO @ ' U3XBbp/UTE.

OnaKoBbYHWAT MaTepuas e Harmb/HO
PeLVKAMpYeM 1 MapKupaH CbC CUMBOA

3a peuymkanpare. CnasBaiTe MeCTHUTe
pasnopez6u 3a n3xsbpsHe. CbxpaHsBaii-
T€ OMaKoBbYHUA MaTepuan (HalnI0HOBU

Kapaliny
PouZiti nevhodnych kapalin a
nevhodna manipulace s
kapalinami mohou byt zdrojem
nebezpedi poranéni a poskozeni

majetku. Dejte prosim pozor
zejména na nasledujici:

m PouZivejte pouze typ a mnozstvi kapa-
lin uvedené v navodu k obsluze.

m PFistroj nepouZivejte v kombinaci s
horkymi kapalinami. Maximalni teplo-
ta nesmi prekrocit 40 °C, aby nedoslo
k poskozeni vnitfnich soucasti.

m Pred sejmutim uzavéru nadrzky na
vodu pfistroj vzdy postavte do vzpii-
mené a stabilni polohy.

Obecna rizika

m Do otvord( pristroje ne-
strkejte Zadné predméty.

Hrozi nebezpeci zranéni.

m Pfi Uklidu na schodech dbejte zvy3ené
opatrnosti. Hrozi nebezpeci zranéni.

m Béhem pouzivani a skladovani nenecha-
vejte zarizeni volné stat. PFistroj vidy
oprete o sténu nebo jiny pevny pred-
mét, abyste zabranili prevrzeni pristroje.

m Pistroj skladujte mimo dosah déti.

=
L

2 Oznaceninavyrobku

Typovy Stitek se nachazi na zadni
strané pfistroje.

Horuca para
Ram pocas prevadzky
vypusta horlcu paru a
povrch rdmu a Cistiacej
podlozky je velmi horuci.
Vystavenie horucej pare
moZe mat za nasledok vazne obarenie a
poskodenie majetku. Dotyk horucich
povrchov mdze mat za nasledok vazne
popaleniny. Prosim, dbajte najma na
nasledovné:

m Pocas prevadzky drzte v3etky casti
tela dalej od ramu zariadenia. Existuje
nebezpecenstvo oparenia.

m Pocas obsluhy zariadenia majte vzdy
uzavretl obuv. Nenoste papuce ani
otvorent obuv.

m Nikdy nekrizte napajaci kabel alebo
predlzovaci kabel s parnym ramom.
Existuje nebezpecenstvo poskodenia
napajacieho kabla.

m Ked'zariadenie nepouzivate, vzdy ho od-
pojte zo zasuvky. Zariadenie by sa mohlo
necakane zapnut. Hrozi nebezpecenstvo
zranenia a poskodenia majetku.

Tekutiny
PouZivanie nevhodnych
kvapalin a nevhodna manipu-
lacia s kvapalinami predstavu-
ju nebezpecenstvo zranenia a

poskodenia majetku. Prosim,
dbajte najma na nasledovné:

m Pouzivajte len typ a mnozstvo tekutin
uvedené v ndvode na obsluhu.

m Zariadenie nepouzivajte v kombindcii
s horticimi tekutinami. Maximalna
teplota nesmie prekrocit 40 °C, aby sa
zabranilo poskodeniu vnutornych
komponentov.

m Pred odstranenim uzaveru nadrzky
na vodu zariadenie vzdy postavte do
vzpriamenej, stabilnej polohy.

Vseobecné rizika

m Do otvorov zariadenia
A nestrkajte ziadne predme-
ty. Existuje nebezpecenstvo
zranenia.

m Pri ¢isteni na schodoch budte mimo-
riadne opatrni. Existuje nebezpecen-
stvo zranenia.

m V priebehu pouZitia a skladovania
nenechavajte zariadenie vo volne
stojacej polohe. VZdy oprite zariadenie
o stenu alebo iny pevny predmet, aby
ste zabranili jeho prevrhnutiu.

m Zariadenie skladujte mimo dosahu deti.

/\

TOPEMYKM, N1ACTMACOBYM YaCTW U T.H.)

4 TapaHuusA

Jlaneye OT AieLa, Thil KaTo MoXe za 6bje
onacHo.

L Freudenberg Household Products
LP (,FHP") rapaHTumpa, ye npoayK-
TbT e 6e3 AedeKTn B MaTepurana
¥ n3paboTKaTa 3a Nepuog OT gBe
FOAVHWM OT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe.

A AKO NPOAYKTBT Ce nospeam
nopaAm KakBaTo v Ja e NpUYKHa,
3a KoaTo FHP Hocu oTroBopHoCT
B PaMKUTe Ha /iBe FOAVHM OT ja-
TaTa Ha 3aKynysaHe (,[apaHLuOH-
HUAT nepuoa”), FHP van uneH ot
OTOpM3MpaHaTa cepBM3Ha Mpexa
B lapaHuuoHHaTa 30Ha (koeTo 03-
HavaBa HaBcAKbae B ObegMHEHOTO
KPa/ICTBO, BK/IOYMTE/IHO HOpMaH/-
CKWUTE OCTPOBM 1 OCTPOB MaH 1
Peny6aumka MipnaHawa) we ro pe-
MOHTMPAT UM NOAMEHAT Cbraac-
HO YC/IOBMATA U OrpaHMyeHUNATa
no-gony. FHP Moxe ga nogmeHun
AePeKTHN MPOAYKTU UM 4acTu
C HOBW UM PEMOHTUPaHM Npoay-
KTW UAK YacTu. Bcuykn noagMeHeHn
NPOAYKTW M YacTuM cTaBaT cobcTBe-
HocT Ha FHP.

3 Tasn rapaHuuna He NOKpuBa C/IEAHOTO:

m [NeprosmnyHa NOAAPBIKKA UK
PEMOHT UM NOAMSAHA Ha 4acTy,
nopagu N3HocBaHe

m KoHcyMaTnem (MIMeHHO KoMMo-
HEHTU, OT KOMTO Ca OYaKBea Aa
M3UCKBAT NepUOANYHA NOAMAHA
npes CpoKa Ha eKcrnaoaTayms Ha
e/\VH NPOAYKT KaTo MOA/OKKM)

m [oBpesa nam fepeKTU, MpUIMHEHN
OT M3MO/13BaHe, eKCrI0aTaLmA UK
obpaboTka Ha NpPOAYKTa, KOUTO He
ca CbBMECTVMM C HOPMaJ/IHa /IYHa
nm butosa ynoTpeba.

m [loBpega win BrolaBaHe Ha
CbCTOAHWETO MM paboTaTa Ha
NPOAYKTa, NPOU3TUYALLM B Pe3y/i-
TaT Ha:

- HenpasuiHo n3nonssaxe,
BK/IOUMTE/IHO

... 0bpaboTka, Bogella 10 du3m-
4eCKa, KO3MeTU4YHa N1 NOBBbPX-
HOCTHa noBpeza Wi B/oLaBaHe
Ha KayecTBaTa Ha NpOAYKT

... HeyCreLwHo MOHTpaHe unu
“3no/3BaHe Ha NPOAYKTa 3a HOp-
MasIHOTO My NpeZiHa3HayeHme nan
B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE
3a MOHTaX uan ynotpeba Ha FHP
... HeycrellHa noAApbKKa Ha npo-
AYKTa Cbr/1aCHO UHCTPYKLUMUTE 3a
noAApbxKa Ha FHP

... MOHT@XX UM M3N0/13BaHe Ha
NPOAYKTa MO Ha4MH, KOWTO e
HeCbBMeCTUM C TeXHN4eCKnTe
3aKOHU 1 CTaHAAPTU NN 3aKOHU-
Te U CTaHAapTuTe 3a 6e3onacHoCT
B 'bPXKaBaTa, KbJeTo Cce MOHTMPA
NN U3MO/N3Ba;

— 13N0/13BaHe Ha NPoAyKTa

C aKkcecoapw, nepuepHo obopya-
BaHe 1 Apyrn NPOAYKTU OT TuU,
CbCTOAHUE U CTAHAAPT, pas/IN4HA
oT npeanucaHuTe ot FHP;

3 Ochrana zivotniho prostredia likvidace

Vileda STEAM PLUS XXL
ﬁ spliiuje smérnici EU 2012/19/

EU o odpadu z elektrickych a
elektronickych zafizeni a jejich
likvidaci. Tento symbol
znamena, ze elektrické ¢i elektronické
zatizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s
jinymi odpady z domacnosti, ale musi byt
uZivatelem dopraveno ke tfidénému sbéru.

Ve vaSem okoli se nachazeji sbérna mista
pro bezplatnou likvidaci starych elektric-

kych zafizeni a téz sbérnd mista pro jejich
opakované pouZiti. Spole¢nosti distribuu-

jici elektricka zafizeni jsou rovnéz ¢astecné
zavazany k pfijimani starych zafizeni.

4 Zarukaproduktu

Jejich adresy ziskate na méstskych nebo
mistnich uradech. Prosime, v maximal-
ni mife se vyvarujte vytvareni odpadu,
napr. uzivanim vyrobkd po co nejdelsi
dobu nebo jejich predavanim k dalsimu
uziti misto jejich vyhazovani.

Obalovy materidl je plné recyklovatelny
a oznaceny symbolem recyklace. Ridte se
mistnimi predpisy pro recyklaci. Uchova-
vejte obalové materialy (plastové sacky a
soucasti atd.) mimo dosah déti - predsta-
vuji pro né potencialni nebezpedi.

L Dodavatel zarucuje, Ze tento
produkt bude fungovat bez zdvad
zplisobenych vadou materidlu ¢i
vyroby dva roky od data zakoupe-
ni. Zaruku v pribéhu zaru¢ni doby
fedi dodavatel - viz kontaktni Udaje
v manualu popt. na webové adrese
www.vileda.cz.

2 | Pokud se v priib&hu zaruéni lhity
projevi zavada vyrobku v dlsledku
vadného materialu nebo vyroby,
dodavatel zajisti opravu nebo
vymeénu (na posouzeni) vyrobku
nebo zavadné soucasti. Na vyménu
vadnych dild mohou byt pouZity
dily nové nebo repasované. Viechny
vyménéné produkty a dily se stavaji
majetkem dodavatele.

3 | zaruka se nevztahuije na:

m pravidelnou udrzbu a opravy nebo
vymény ¢asti v dlisledku bézného
opotrebeni;

m spotiebni material (komponenty,
u kterych se oekava, Ze vyZzaduji
pravidelnou vyménu v priibéhu
Zivotnosti vyrobku, jako jsou myci
navleky);

m poskozeni nebo vady zplsobe-
né uzivanim, provozem nebo
pouZitim vyrobku v rozporu s
béZnym osobnim nebo domacim
pouzitim;

m poskozeni nebo zmény vyrobku
vzniklé v disledku:

- Nespravného pouzivani, véetné:

2 Oznacenievyrobku

Typovy Stitok sa nachadza na zadnej
strane zariadenia.

3 Ochrana zivotného prostredia

a likvidacia
Vileda STEAM PLUS XXL spliiuje  maximalnej miere sa vyvarujte vytvaraniu
ﬁ smernicu EU 2012/19/EU o odpadu, napr. pouZivanim vyrobkov po
odpade z elektrickych a ¢o najdlhsiu dobu alebo ich odovzda-

elektronickych zariadeni a ich

likvidacii. Tento symbol
znamena, ze elektrické ¢ elektronické
zariadenie nesmie byt likvidované spolo¢ne
s inymi odpadmi z domacnosti, ale musi byt
uzivatelom dopravené na triedeny zber.

Vo vaSom okoli sa nachadzaju zberné mies-
ta na bezplatnu likvidaciu starych elektric-
kych zariadeni a tiez zberné miesta na ich
opakované poutzitie. Spolo¢nosti distribuu-
juce elektrické zariadenia su tiez Ciastocne
zaviazané k prijimaniu starych zariadeni.

Ich adresy ziskate na mestskych ale-
bo miestnych tGradoch. Prosime, v

vanim na dalie pouzitie miesto ich
vyhadzovania.

Obalovy material je plne recyklovatelny a
oznaceny symbolom recyklacie. Riadte sa
miestnymi predpismi na recyklaciu. Ucho-
vavajte obalové materialy(plastové vrecka
a st¢asti atd’) mimo dosahu deti - predsta-
VvUju pre ne potencialne nebezpecenstvo.

— PEMOHT WM OMNKUT 3@ PEMOHT OT
2NLa, KouTo He ca oT FHP nam ot
YMb/IHOMOLLEHA CEPBU3HA MPEXa;

— MHUMAEHTW, NOXKap, TeYHO-

CTW, XUMUKanW, Apyru Belle-
CTBa, HaBOZHEeHWe, BUOpaLmK,
NpeKoMepHa TONAMHA, HerpaBu-
Ha BEHTW/1ALWS, NMpeHanpexeHue
Ha TOKa, MPEeKOMEPHO W/IN Henpa-
BU/IHO 3axpaHBaHe, UM BXOAHO
HanpexeHue, pagvauus, enek-
TPOCTaTWUYHW Pa3psAAM, BK/IOUU-
Te/IHO CBETKaBWLA, APYrY BBHLIHM
CUNW 1 BB3AENCTBUS; AN

— BCAKO CbOUTME UK 0BCTOATENCTBA
M3BbH PasyMHKUA KOHTPOA Ha FHP.

4.1 YcnoBus

L FapaHUMOHHWTe ycnyru e 6baaT
npesoCTaBeHn camMo Npu npeaoc-
TaBsAHe Ha opurnHanHarta gaxkTypa
1AM KacoBaTa 6enexka (noco4sa-
WM AaTaTa Ha 3aKynyBaHe, UMeTo
Ha MOAe/1a U MMeTO Ha TbproBseLa)
C AePeKTHMA MPOAYKT B paMKuTe
Ha [apaHUVOHHWA Nepruoga,.

FHP mMoxe aa oTKaxe 6e3nniat-

HO rapaHLMOHHO 06CNyKBaHe,

aKo Te3W AOKYMeHTU He 6baaT
npesCTaBeHN UK Ca HeMbHU UK
HeyeT/MBW. Tasun rapaHuUmaA HAMa
[la BaXKK, aKo MMETO Ha MoZena Uam
CepUAHUAT HOMep Ha NPOAYKTa ca
NMPOMEeHeHM, U3TPUTK, MpeMaxHaTh
WY Ca HEYeT/IMBM.

A OcBeH Korato FHP nma 3akoHoBO
3a/b/IKeHMe Aa r'v Bb3CTaHOBMY,
Tasu rapaHLmA He MOKpUBa TpaHC-
MOPTHW Pa3xoAmn UM BCAKAKBY
PVICKOBE, CBbP3aHu C TPAHCMOPTH-

paHeTo Ha npogyKTa Ao u ot FHP.

ﬂ Ako FHP vnn HaKkom OT YneHoBeTe Ha
YMb/IHOMOLLEHaTa CepBM3Ha Mpexa
M3BDBPLIAT AMArHOCTUYEH TeCT Ha
MPOAYKTa 1 aKo TO3M TECT MOKaxe,
ye MPOAYKT BT paboTu NpaBw/HO,

1 aKo HAMa XapAyepeH AedekT,

BME HAMA Aia MMaTe NpaBo Ha PeMOHT
CBIACcHO Tasu rapaHuumsa. B tosn
CNyyai Bue e 6baeTe 3a4b/MKeHM
Aa nnatuTe 3a BCUYKN PEMOHTY,

3a fja Kopurupare AedeKTa 1 pasxo-
[la Ha AMArHOCTUYHUSA TeCT.

4.2 N3Kkno4vyeHua m
orpaHuyeHus

L OcCBeH KaKTo e NoCOYeHO No-rope,
FHP He faBa rapaHuus (M3puyHa,
nogpas6éupalla ce, 3aKOHOBa MW
ApYra) Mo OTHOLLEHWE Ha Ka4ecTBo-
TO, MPOV3BOAMNTE/IHOCTTA, TOYHOCTTA,
HAZI@AHOCTTA, FOAHOCTTA Ha Npoay-
KTa 3a KOHKPETHa Lie/1 Uan 4pyro.

A FHP He noeMa 0TroBOpHOCT 3a fo-
BpeAV, NPUHMHEHW OT HeMpaBUIHOTO
13non3saHe Ha NpogykTa. OcBeH Kak-
TO € MOCOYEHO Ha ApYro MACTO B
Ta3w rapaHLyus, OTTOBOPHOCTTA Ha
FHP HaMa aa HaABWLWABaA LieHaTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpogyKTa. AKo nMaTe
HAKaKBM CbMHEHWA OTHOCHO Mpa-
BW/IHaTa yrnoTpeba Ha MpoAyKTa Mam
BBB BPb3Ka C Tasu rapaHuus, MoAs,
obagieTe ce Ha 0TAe/a 3a 06C/yKBaHe
Ha KAneHTU Ha Vileda.

ﬂ Huuwio B Ta3u rapaHuma HAMa 3a
Lies1 @ OrpaHNYmM OTFOBOPHOCTTA
Ha FHP no KakbBTO 1 Aa Ha4uH,
Nno KOMTO ToBa 61 6110 HE3AKOHHO,
BK/IOYNTE/NIHO CMBPT WM HapaHa-
BaHe, NMPUYMHEHN OT HeOPEXHOCT
OT cTpaHa Ha FHP, nnv nospega Ha

- zachazeni vedoucimu k fyzic-
kému poskozeni nebo zménam

na vyrobku; - instalovani nebo
pouZivani vyrobku k jinému tcelu,
nez ke kterému je urcen; - ne-
dodrZeni instrukci v manualu
ohledné spravné udrzby vyrob-
ku; - instalace nebo pouZivani
vyrobku v rozporu s technickymi
nebo bezpec¢nostnimi predpisy a
normami v zemi, kde je instalovan
nebo pouZzivan;

- pokud byl pfistroj pouZivan s ja-
koukoli soucasti ¢i pFisluSenstvim,
které nebylo vyrobeno nebo
doporuceno vyrobcem pfistroje.

- v pfipadé opravy pfistroje neau-
torizovanym servisem ¢i osobami;

- nehod, poZaru, plisobeni kapalin,
chemikalii a jinych latek, zaplav,
vibraci, prehrati, nedostate¢ného
odvétrani, prepéti, nadmérné nebo
nespravné dodavky vstupniho
napéti, radioaktivniho zareni, elek-
trostatického vyboje vcetné blesku
a jinych vnéjsich vliva.

- jakékoli udalosti nebo okolnosti
mimo pfiméFenou kontrolu doda-
vatele. Dodavatel nebude nabizet
opravy ani poskytovat ndhradni
dily po uplynuti dvouleté zaru¢ni
doby. V pripadé, ze bude produkt
béhem zaru¢ni doby nahrazen no-
vou verzi, dodavatel si vyhrazuje
pravo (ale neni povinné) napravit
jakoukoli zaruku nebo reklamaci
tim, Ze nabidne novou verzi jako
nahradu.

4.1 Podminky

L Zaru¢ni sluzby budou poskytnu-
ty pouze v pfipadé, Ze originalni
prodejni doklad nebo faktura (s uve-
denim data nakupu, nazev modelu
a jména prodejce) bude dolozena
soucasné s vadnym vyrobkem v
zarucni dobé. Vyrobce, autorizovany
distributor nebo autorizovany servis
mUze reklamaci odmitnout v pfipa-
dé&, Ze tyto dokumenty nebyly pred-
loZzeny nebo jsou-li netiplné nebo
necitelné. Zaruka se také nevztahuje
na vyrobek v pfipadé, Ze nazev mo-
delu nebo sériové ¢islo vyrobku bylo
pozménéno, vymazano, odstranéno
nebo je necitelné.

A Tato zaruka se nevztahuje na
dopravni naklady a rizika spojena s
prepravou vaseho vyrobku k vyrob-
ci/distributorovi/servisu.

ﬂ Radi bychom Vas informovali, Ze po-
platek za diagnostiku funkénosti
produktu Vami musi byt placen v pfi-
padé, Ze diagndza produktu prokaze,
Ze se narok na opravu v rdmci zaruky
(z jakéhokoli divodu) na tento vyro-
bek nevztahuje, nebo Ze Va3 produkt
pracuje spravné.

4.2 Vyjimky aomezeni

L S vyjimkou vy3e uvedeného, dodava-
tel neposkytuje 7adné zaruky (vyslov-
né, implikované, zakonné nebo jiné),
pokud jde o kvalitu produktu, vykon-
nost, presnost, spolehlivost, vhodnost
pro konkrétni icel nebo jiné.

A Dodavatel nenese odpovédnost za
jakékoli sekundarni nebo neprimé
skody zplsobené nespravnym
pouZzitim produktu. Za podminek

4 Zarukaproduktu

L Dodavatel zarucuje, Ze tento
produkt bude fungovat bez zavad
sposobenych chybou materidlu ¢i
vo vyrobe dva roky od datumu za-
kupenia. Zaruku v priebehu zarucne;
doby riesi dodavatel - vid kontaktné
Udaje v manudli popr. na webovej
adrese www.vileda.sk.

A Ak sa v priebehu zérucnej doby
prejavi zavada vyrobku v désledku
chybného materialu alebo vyroby,
dodavatel zaisti opravu alebo vy-
menu (na posudenie) vyrobku alebo
zavadnej suciastky. Na vymenu
chybnych dielov mézu byt pou-

Zité diely nové alebo repasované.
Vsetky vymenené vyrobky a diely sa
stavaju majetkom dodavatela.

3 | zaruka sa nevztahuje na:

m pravidelnu udrzbu a opravy alebo
vymeny casti v désledku bezného
opotrebovania;

m spotrebny material (komponenty,
u ktorych sa o¢akava, Ze vyZzaduju
pravidelnt vymenu pocas Zivotnosti
vyrobku, ako st umyvacie navleky);

m poskodenie alebo chyby spdsobené
uzivanim, prevadzkou alebo pou-
Zitim vyrobku v rozpore s beznym
osobnym alebo domacim pouzitim;

m poskodenie alebo zmeny vyrobku
vzniknuté v dosledku:
- Nespravneho pouzivania, vra-
tane: - zaobchéadzania vediceho
k fyzickému poskodeniu alebo
zmenam na vyrobku; - inStalovani
alebo pouzivani vyrobku k inému

Ucelu, nez na ktory je urceny; -
nedodrzanie indtrukcii v manuali
tykajucich sa spravnej udrzby
vyrobku; - inStalacia alebo pouzi-
vanie vyrobku v rozpore s tech-
nickymi alebo bezpe¢nostnymi
predpismi a normami v krajine, kde
je inStalovany alebo pouzivany;

- pokial bol pristroj pouzivany s
akoukolvek sticastou ¢i prislusen-
stvom, ktoré nebolo vyrobené ale-
bo odportcané vyrobcom pristroja.

- v pripade opravy pristroja neauto-
rizovanym servisom alebo osobami;

- nehdd, poziaru, pésobeniu
kvapalin, chemikalii a inych latok,
zaplav, vibracii, prehriatia, nedo-
stato¢ného odvetrania, prepatia,
nadmernej alebo nespravnej
dodavky vstupného napétia,
radioaktivneho Ziarenia, elektros-
tatického vyboja vratane blesku a
inych vonkajsich vplyvov.

- akejkolvek udalosti alebo okol-
nosti mimo primeranu kontrolu
dodavatela. Dodavatel nebude
poskytovat opravy ani nahrad-
né diely po uplynuti dvojro¢nej
zaru¢nej doby. V pripade, ze bude
produkt pocas zaru¢nej doby na-
hradeny novou verziou, dodavatel
si vyhradzuje pravo (nie povin-
nost) napravit akdkolvek zaruku
alebo reklamaciu tym, Ze ponuk-
ne novu verziu ako nahradu.



4.1 Podmienky

L] Zarucny servis sa uskutocni len
v pripade, Ze pévodny predajny
doklad alebo faktura (s uvedenim
datumu nakupu, nazvu modelu
a mena predajcu) bude dolozena
sucasne s chybnym vyrobkom
v zarucnej dobe. Vyrobca, autorizo-
vany distribltor alebo autorizovany
servis moze reklamaciu odmietnut
v pripade, Ze tieto dokumenty ne-
boli predloZené alebo ak st netiplné
alebo necitatelné. Zaruka sa tiez
nevztahuje na vyrobok v pripade,
7e nazov modelu alebo sériové cislo
produktu bolo pozmenené, vymaza-
né, odstranené alebo necitatelné.

i] Tato zaruka sa nevztahuje na
dopravné néklady a rizika spojené s
prepravou vasho vyrobku k vyrobco-
vi / distributorovi / servisu.

i] Radi by sme Vs informovali, Ze po-
platok za diagnostiku funk&nosti
produktu musi byt plateny Vami
v pripade, Ze diagndza produktu pre-
ukdze, Ze sa narok na opravu v rdmci
zaruky (z akéhokolvek dévodu) na
tento vyrobok nevztahuje, alebo Ze
vas$ produkt pracuje spravne.

4.2 Vynimky aobmedzenia

L] Okrem vyssie uvedeného, dodavatel
neposkytuje ziadne zaruky (vyslovng,
implikované, zékonné alebo iné) po-
kial'ide o kvalitu produktu, vykonnost,
presnost, spolahlivost, vhodnosti pre
konkrétny ucel alebo iné.

L] Dodavatel nenesie zodpovednost za
akékolvek sekundarne alebo nepria-
me Skody spdsobené nespravnym
pouZitim produktu. Za podmienok

uvedenych dalej v tejto dolozke,

je rozsah zodpovednosti dodavatela
limitovany predajnou cenou vyrob-
ku. Ak mate akékolvek pochybnosti
tykajuce sa spravneho poutzitia
vyrobku alebo zaruky, kontaktujte
zékaznicky servis vileda.

i] Obmedzenia uvedené v tejto zaruke
sa nevztahuju na zodpovednost
doddvatela za ujmu na zdravi alebo
majetku spoésobent spotrebitelovi
chybou vyrobku vzniknutt v désled-
ku nedbanlivosti vyrobcu.

4.3 Vasevyhradené zakonné
prava

Ako spotrebitel mate zakonné
prava vo vztahu k tovaru, ktory je
pokazeny alebo ktory nezodpoveda
popisu. Dalsie poradenstvo o vasich
zékonnych pravach vam poskytnd
miestne obcianskopravne organi-
zécie ochrany spotrebitela alebo

sa moZete obratit na Slovensku
obchodnu inSpekciu. Tato dolozka
so zaru¢nymi vyhlaseniami doda-
vatela tykajucimi sa vyrobku Vase
zédkonné prava Ziadnym spésobom
neobmedzuje.

4.4 Poskytovatel'zaruky

Zaruka pre tento produkt je
poskytovana dovozcom / autorizo-
vanym predajcom vyrobku znacky
Vileda - spolo¢nostou Freudenberg
Home and Cleaning Solutions s.r.o.,
Na Kralovce 4, 101 00 Praha 10,
Ceska republika. Mbzete tie? kon-
taktovat Viledu pomocou kontakt-
ného formulara na www.vileda.sk
alebo pouzit nasledovné telefénne
Cislo: +420 271 011 011.

m consumabile (componente pentru
care se estimeaza ca vor fi inlocui-
te periodic pe durata de viatd a
unui produs, cum ar fi lavetele de
curatare).

m daune sau defecte cauzate de uti-
lizarea, functionarea sau tratarea
produsului neconform cu utilizarea
personald sau casnica normala.

m deteriorarea sau modificdrile
produsului ca urmare a:
utilizarii necorespunzatoare,
inclusiv: tratament care a dus
la deteriorari fizice, cosmetice
sau de suprafata sau modificdri
ale produsului; neinstalarea sau
utilizarea produsului n scopul
sau normal sau in conformitate
cu instructiunile Vileda privind
instalarea sau utilizarea; neintreti-
nerea produsului in conformitate
cu instructiunile Vileda privind
intretinerea adecvatd; instalarea
sau utilizarea produsului intr-un
mod incompatibil cu legile sau
standardele tehnice sau de sigu-
rantd din tara in care este instalat
sau utilizat;

- utilizarea produsului cu accesorii,
echipament periferic si alte produse
de un alt tip, conditie si standard
decat cele prescrise de Vileda;

- repararea sau incercarea de
reparare de catre persoane care
nu sunt angajati ai Vileda sau
membri ai retelei centrelor servi-
ce autorizate;

- Accidente, incendii, varsarea
unor lichide, substante chimice,
alte substante, inundare, vibratii,

caldurd excesiva, ventilatie ne-
corespunzatoare, supratensiuni,
tensiune de alimentare cu energie
electrica sau de intrare in exces
sau incorecta, radiatii, descdrcari
electrostatice, inclusiv fulger,
alte forte externe si alte modali-
tati de impact sau

- orice eveniment sau situatii
care nu pot fi controlate in mod
rezonabil de Vileda. Vileda nu va
oferi reparatii si nu va oferi piese
de schimb la depasirea perioadei
de garantie de doi ani. In cazul in
care un produs este inlocuit cu o
noua versiune n timpul perioadei
de garantie, Vileda Tsi rezerva
dreptul (dar nu are obligatia) de a
remedia orice garantie sau recla-
matie de garantie oferind noua
versiune ca produs nlocuitor.

4.1 Termeniigarantiei

L] Serviciile de garantie vor fi furnizate
numai dacd factura originald sau
chitanta de vanzare (care indicé data
cumpararii, denumirea modelului si
numele agentului de vanzare) este
prezentata impreuna cu produsul
defect in perioada de garantie.

Vileda poate refuza serviciul de ga-
rantie gratuitd daca aceste documen-
te nu sunt prezentate sau daca sunt
incomplete sau ilizibile. Aceasta ga-
rantie nu se va aplica in cazul in care
denumirea modelului sau numarul de
serie al produsului a fost modificat,
sters, eliminat sau este ilizibil.

2 | Aceastd garantie nu acopera costu-
rile de transport si riscurile asociate
transportului produsului dvs. catre

4 Viledajamstvo proizvoda

L] Ovim jamstvom Vileda jam¢i da na
proizvodu nema oStecenja na ma-
terijalu i izradi na datum originalne
kupnje u razdoblju od dvije godine
od tog datuma. Tvrtka Vileda koja
pruZa i poStovat ¢e ovo jamstvo
naznacena je u ovom jamstvu ili
prate¢im letcima ili se moze nadi na
nasoj web stranici www.vileda.com.

i] Ako se u jamstvenom roku utvrdi da
je proizvod neispravan (na datum
originalne kupnje) zbog neprimje-
renih materijala ili izrade, Vileda
ili ovlasteni ¢lan servisne mreZe u
Jamstvenom podrugju ¢e, bez na-
knade za rad ili dijelove, popraviti ili
(po odluci tvrtke Vileda) zamijeniti
proizvod ili njegove neispravne di-
jelove u skladu s donjim uvjetima i
ograni¢enjima. Vileda moze zamije-
niti neispravne proizvode ili dijelove
novim ili obnovljenim proizvodima
ili dijelovima. Svi zamijenjeni pro-
izvodi i dijelovi postaju vlasnistvo
tvrtke Vileda.

3 | Ovo jamstvo ne obuhvaca:

m povremeno odrZavanje i popra-
vak ili zamjenu dijelova zbog
istroSenosti.

m potrodni materijal (komponente za
koje se ocekuje da Ce trebati povre-
menu zamjenu tijekom Zivotnog
vijeka proizvoda, poput jastuci¢a).

m oStecenja ili nedostaci nastali
uporabom, radom ili postupa-
njem s proizvodom koji nisu u
skladu s uobicajenom osobnom ili
ku¢nom uporabom.

m oStecenja ili promjene proizvoda
kao rezultat:
- zlouporabe, ukljucujuci: tretman
koji rezultira fizickim, kozmetic-
kim ili povrsinskim oStecenjima ili
promjenama proizvoda; neu-
spjeh u instaliranju ili koristenju
proizvoda za njegovu uobicajenu
svrhu ili u skladu s uputama
tvrtke Vileda o instalaciji ili kori-
Stenju; nepridrzavanje proizvoda
u skladu s uputama tvrtke Vileda
o pravilnom odrzavanju; ugradnja
ili uporaba proizvoda na nacin
koji nije u skladu s tehnickim ili
sigurnosnim zakonima ili standar-
dima u zemlji u kojoj je instaliran
ili koristen;

- uporaba proizvoda s priborom,
perifernom opremom i ostalim
proizvodima tipa, stanja i standarda
koji nisu propisani od strane Vilede;

- popravak ili pokusaj popravka od
strane osoba koje nisu Vileda ili
ovlasteni ¢lanovi servisne mreze;

- Nesrece, pozar, tekucine,
kemikalije, druge tvari, poplave,
vibracije, prekomjerna toplina,
nepravilna ventilacija, prena-
ponski naponi, prekomjerni ili
neispravni opskrbni ili ulazni
napon, zracenje, elektrostaticka
praznjenja, ukljucujudi osvjetlje-
nje, druge vanjske sile i udarci ili
okolnosti izvan razumne kon-
trole Vilede. Vileda nece nuditi
popravke niti osiguravati rezervne

1 Instructiunide siguranta @

1.1 Simboluri utilizatein
prezentul manual
Informatii privind limitarea
utilizatorilor si cerinte pentru
utilizatori.

Avertisment privind pericole
de natura electrica ce descriu

& posibile riscuri de vatdmare.

Avertisment privind pericole la
adresa sanatatii si daune
materiale ce descriu posibile
riscuri de vatamare.

1.2 Simboluriaplicate pe
aparat

@ Pericol de arsuri

1.3 Destinatia de utilizare

Acest aparat este destinat si construit
exclusiv pentru utilizarea descrisa dupd
cum urmeaza:

m Acest aparat poate fi utilizat doar in me-
dii casnice. Nu este adecvat pentru utili-
zare in medii industriale sau comerciale.

m Utilizati acest aparat doar pentru curd-
tarea cu abur a pardoselilor orizontale
dure (de ex. podele din piatra, cerami-
cd si podele etanse din lemn precum
cele din parchet clasic si laminat)
care rezistd la caldura si umezeala pro-
dusa de aparat si a podelelor acoperite
de covoare cu o indltime maxima de
15 mm. Nu curdtati protectiile de
podele sensibile la apa.

Orice alta utilizare este consideratd im-
proprie si este interzisa.

Se interzice in special:

m Curatarea cu abur a pardoselilor din
lemn sau laminate neetanse. Suprafata
poate fi deterioratd de aburul fierbinte.
Testati suprafata in caz de indoieli.

m Utilizarea aparatului pe alte suprafete
decat pardoselile recomandate sau
pentru a curata alte obiecte sau mate-
riale cu aparatul, in special dispozitive
electronice.

m Utilizarea aparatului in zone in care
sunt prezente materiale inflamabile
sau combustibile. Pericol de incendiu
sau de explozie.

m Utilizarea dispozitivului intr-un spatiu
nchis umplut cu vapori emanati de
vopsele pe baza de ulei, diluant de vop-
sea, unele substante pentru combate-
rea moliilor, pulberi inflamabile sau alti
vapori explozivi sau toxici. Pericol de
incendiu sau de explozie.

m Utilizarea produselor inflamabile, aro-
matice, alcoolice sau a detergentilor in
rezervorul de apa. Existd pericolul de
ranire si de daune materiale din cauza
acestor substante.

m Utilizarea aparatului fara capacul rezervo-
rului de apd sau fara un disc de curdtare.

m Indreptarea aparatului spre persoane,
animale, alte dispozitive si compo-
nente electrice sau prize de curent in
timpul functionarii.

si de la Vileda sau agentul service.

A Dorim sd va informdm ca taxa
de diagnozd a produsului dvs. va
fi achitata de dvs. daca diagnoza
produsului dvs. dovedeste cd nu
aveti dreptul la o reparatie conform
termenilor acestei garantii (din ori-
ce motiv) pentru a remedia defectul
sau daca produsul functioneaza
corect si nu va putea fi constatata
nicio defectiune hardware.

4.2 Excluderisi limitari

L Cu exceptia declaratiilor de mai sus,
Vileda nu va transmite niciun fel de
garantie (expresa, implicita, statu-
tard sau de alt tip) privind calitatea
produsului, performanta, exacti-
tatea, fiabilitatea, corespondenta
pentru un anumit scop.

A Vileda nu fsi asuma responsabili-
tatea pentru daunele secundare
sau indirecte cauzate de utilizarea
incorectd a produsului. Cu exceptia
situatiilor in care se stabileste con-
trariul in cuprinsul acestei clauze,
responsabilitatea Vileda nu va
depdsi pretul de achizitie a produsu-
Lui. In cazul in care nu sunteti sigur
cu privire la utilizarea corectd a
produsului sau la garantie, contac-

1 Sigurnosne upute

tati telefonic serviciul de relatii cu
clientii Vileda.

ﬂ Prevederile acestei garantii nu vizea-
za restrictionarea responsabilitatii
Vileda cu privire la cazurile de deces,
vatamari corporale sau daune aduse
bunurilor materiale private cauzate
de produsele care se dovedesc a fi
defecte in timp ce sunt folosite de
cdtre consumatori ca rezultat al
neglijentei din partea Vileda.

4.3 Drepturile dvs. Rezervate

In calitate de consumator, este po-
sibil sa aveti drepturi legale obliga-
torii cu privire la bunurile care sunt
defecte sau care nu sunt conform
descrierii. Puteti obtine consiliere
cu privire la drepturile dvs. legale de
la Biroul local de asistenta pentru
cetateni sau de la Biroul de standar-
de comerciale. Prevederile incluse
n aceasta garantie nu vor afecta
aceste drepturi.

4.4 Garantul produselordvs.

Garantia pentru acest produs

este asigurata si va fi onorata de
Distribuitor: S.C. Interstar Chim S.A,,
B-dul Basarabia, 256, Sector 3,
Bucuresti,Romania,tel. +4021.256.46.36

(HR

1.1 Znakovi u ovim uputama

Informacije o ogranicenju
upotrebe i zahtjevima za

korisnike.

Upozorenije koje se odnosi na
elektri¢ne opasnosti i koje opisuje

& moguce opasnosti od ozljeda.

Upozorenje koje se odnosi na
opasnosti za zdravlje i

dijelove nakon dvogodisnjeg
jamstvenog razdoblja. U slucaju
da je proizvod zamijenjen novom
verzijom tijekom jamstvenog
razdoblja, Vileda zadrzava pravo
(ali nije duzna) ispraviti bilo kakvo
jamstvo ili potrazivanje jamstva
nudedi novu inacicu kao zamjenu.

4.1 Uvjeti

L Jamstvene usluge pruzit ¢e se samo
ako se originalni racun ili potvrda o
prodaji (s naznakom datuma kupnie,
naziva modela i naziva prodavaca) uz
neispravan proizvod prikaze u jamstve-
nom roku. Vileda moze odbiti besplatnu
jamstvenu uslugu ako ti dokumenti nisu
predoceni ili su nepotpuni ili necitki.
Ovo jamstvo se nece primjenjivati ako
su naziv ili serijski broj proizvoda promi-
jenjeni, izbrisani, uklonjeni ili necitki.

A Ovo jamstvo ne pokriva troskove
prijevoza i rizike povezane s prijevo-
zom vaseg proizvoda do i od tvrtke
Vileda ili servisnog zastupnika.

ﬂ Obavjestavamo vas da cete nakna-
du za dijagnozu vadeg proizvoda
platiti ako dijagnoza vaSeg proizvoda
dokaZe da necete imati pravo na
popravak prema ovom jamstvu
(iz bilo kojeg razloga) radi otklanjanja
kvara ili oStec¢enja vaseg proizvoda.
proizvod radi ispravno i ne moze se
dizajnirati nikakva hardverska greska.

4.2 Izuzeciiogranicenja

L Osim gornog navedenog, vileda ne
daje jamstvo (izri¢ito, podrazumije-
vano, zavréno ili drugo) u pogledu
kvalitete proizvoda, izvedbe, tocnosti,
pouzdanosti, prikladnosti za odredenu
svrhu ili na neki drugi nacin.

A Vileda ne preuzima odgovornost
za sekundarne ili neizravne Stete
proizvodile nepravilnom koristenjem
proizvoda. Imajte u vidu da, kako je
vec navedeno, garancija koju daje
vileda ne podrazumijeva nadoknadu
kupovne cijene proizvoda. Ako imate
bilo koje sumnje u vezi s pravilnom
koristenjem proizvoda ili u vezi sa
jamstvom, pozovite sluzbu za kupce.

ﬂ NiSta u ovoj garanciji nije namje-
njeno ograni¢avanju odgovornost
vilede za smrt, osobnu ozljedu ili
Stetu na privatnoj imovini nastalu
koridtenjem neispravnog proizvoda
kao rezultat vileda nemara.

4.3 Vasa pridriana zakonska
prava

Kao potrosa¢ mozete imati obvezna
zakonska prava u vezi s robom koja
je neispravna ili nije kako je opisano.
Savjeti o svojim zakonskim pravima
dostupni su u vasem lokalnom ure-
du za savjete gradana ili Uredu za
trgovinske standarde. NiSta u ovom
jamstvu nece utjecati na ta prava.

4.4 Vasjamac

Jamstvo za ovaj proizvod osigu-
rat ¢e i poStovat ¢e ga Uvoznik:
AWT International d.o.o.,
Slavonska avenija 52/a,

10 000 Zagreb.

m Lasarea dispozitivului in functiune
nesupravegheat sau in picioare pe po-
dea fard a-l muta. Consultati exceptia
privind igienizarea indicata in manual.

m Ldsarea aparatului cu discul de curd-
tare fierbinte si umed in picioare pe
podea dupa utilizare.

m Dezactivarea sau modificarea compo-
nentelor de siguranta ale dispozitivului.

m Modificarea sau repararea neautorizata
a aparatului si a stecherului cu Tmpa-
mantare. Pericol de vatamare.

m Utilizarea de alte accesorii decat cele
descrise Tn manualul de utilizare.
Tn astfel de cazuri nu se poate garanta
siguranta aparatului.

m Utilizarea si depozitarea aparatului
in exterior. Pericol de distrugere a
aparatului de catre actiunea directd a
soarelui, ploaie si murddrie.

1.4 Anumite grupuride
persoane

Acest dispozitiv poate fi
utilizat de copii cu varsta
incepand de la opt ani si de
persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau lipsite de experientd si
cunostinte daca sunt supravegheate sau
au fost instruite in privinta utilizdrii in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Se interzice joaca copiilor cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
cdtre utilizator nu trebuie incredintate
copiilor nesupravegheati. Tineti dispoziti-
vul departe de accesul copiilor atunci
cand este sub tensiune sau cand se
raceste. In timpul utilizarii dispozitivului
pot apdrea riscuri reziduale suplimentare

care pot sd nu fie incluse in avertismente-
le de sigurantd anexate.

Materialul de ambalare nu trebuie folosit
la joaca. Pericol de sufocare.

1.5 Riscurilegate de manevrare

Risc de electrocutare

Aparatul functioneazd cu
energie electricd; asta inseam-
na cd exista un risc general de
electrocutare. Respectati in
special urmdtoarele:

m Aparatul trebuie sa fie utilizat numai cu
cablul de alimentare original furnizat.

m Desfdsurati intotdeauna complet ca-
blul de alimentare Tnainte de utilizare.
Se pot produce deteriordri.

m Verificati intotdeauna daca aparatul
sau cablul de alimentare nu prezintd
deteriorari inainte de a utiliza aparatul.
Pericol de vatamare.

m Utilizati aparatul doar dacd tensiunea
de la retea corespunde celei indicate
pe placuta de identificare a aparatului.
Tensiunea incorecta poate distruge
aparatul.

m Nu transportati niciodatd aparatul tra-
gand de cablul de alimentare. Se pot
produce deteriordri.

m Cablul de alimentare nu trebuie sa
fie indoit Tn jurul colturilor ascutite,
prins (de ex. de o usd) sau rasucit si nu
trebuie sa intre in contact cu surse de
caldurd. Se pot produce deteriorari.

m Aduceti toate comentzile in pozi-
tia oprit inainte de conectarea sau
deconectarea electricd a aparatului.
Aparatul poate fi deteriorat.

materijalne Stete i koje opisuje moguce
opasnosti od ozljeda.

1.2 Znakovi na uredaju

@ Opasnost od opekotina

1.3 Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je i izraden isklju-
¢ivo za upotrebu opisanu u nastavku:

m Ovaj uredaj smije se upotrebljavati
samo u domacinstvima. Nije prikladan
za industrijsku ili komercijalnu uporabu.

m Uredaj upotrebljavajte samo za ¢isce-
nje ravnih tvrdih podova (npr. kamenih
podova, plocica i zavrdno premazanih
drvenih podova poput parketa i lami-
nata) koji su otporni na vlagu uredaja
te za Cis¢enje tepiha maksimalne
debljine do 15 mm. Ne ¢istite podne
obloge koje su osjetljive na vodu.

Bilo kakva druga vrsta upotrebe smatra se
neispravnom i zabranjena je.

Posebno je zabranjeno sljedece:

m Parno ¢iS¢enje nepremazanih drvenih
podova ili podova od laminata. Povrsi-
ne moze ostetiti vru¢a para. U slucaju
nedoumice testirajte povrsinu.

m Upotreba uredaja na povrsinama koje
nisu preporuceni podovi ili ¢is¢enje
drugih predmeta ili materijala ureda-
jem, a posebno elektronickih uredaja.

m Upotreba uredaja u podrucjima u koji-
ma ima zapaljivih ili gorivih materijala.
Postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

m Upotreba uredaja u zatvorenom pro-
storu koji sadrZi isparine boja na bazi
ulja, razrjedivaca boja, odredene tvari

za zastitu od moljaca, zapaljivu pradinu
ili druge eksplozivne ili toksi¢ne pare.
Postoji opasnost od poZara ili eksplozije.

m Upotreba zapaljivih, mirisnih ili alko-
holnih sredstava za pranje u spremniku
za vodu. Postoji opasnost od ozljede ili
materijalne Stete zbog tih tvari.

m Upotreba uredaja bez poklopca na
spremniku za vodu ili bez jastucica za
Ciscenje.

m Usmjeravanje uredaja prema osoba-
ma, Zivotinjama, drugim elektri¢nim
uredajima ili komponentama ili prema
strujnim uti¢nicama tijekom rada.

m Ostavljanje uredaja koji radi bez nadzora
ili ostavljanje uredaja da stoji na podu
bez pomicanja. Pogledajte izuzetak higi-
jenskog cis¢enja u ovom prirucniku.

m Ostavljanje uredaja s vru¢im i mokrim
jastuci¢em za ¢iscenje na podu nakon
upotrebe.

m Premos¢ivanije ili izmjena sigurnosnih
dijelova uredaja.

m Samovoljna izmjena ili popravak uredaja
i uzemljenog utikaca. Postoji opasnost
od ozljede.

m Upotreba pribora koji nije opisan u upu-
tama za upotrebu. U takvim slucajevi-
ma nije zajamcena sigurnost uredaja.

m Upotreba i skladistenje uredaja na
otvorenom. Postoji opasnost od kise,
izravne sunceve svjetlosti i prljavstine
koja moze unistiti ureda;.

1.4 Odredene skupine ljudi

Ovaj uredaj mogu upotre-

bljavati djeca u dobi od
osam i vise godina te osobe

sa smanjenim fizickim,

1 Varnostna navodila (SI ]

1.1 Simboli, uporabljenivtem
prirocniku

Informacije v zvezi z omejitvami
in zahtevami za uporabnika.

Opozorilo glede elektri¢nih
nevarnosti, ki opisuje morebitna
tveganja za telesne poskodbe.

zdravje in materialno $kodo,
ki opisuje morebitna tveganja
za telesne poskodbe.

i Opozorilo glede nevarnosti za

1.2 Simbolina napravi

@ Nevarnost opeklin

1.3 Predvidena uporaba

Naprava je namenjena in izdelana
izklju¢no za naslednjo uporabo:

m Ta naprava se lahko uporablja samo
v gospodinjstvih. Ni primerna za indu-
strijsko ali komercialno uporabo.

m Napravo uporabljajte samo za parno
¢is¢enje ravnih trdih talnih povrsin
(npr. kamnitih tal, plo3¢ic in zatesnjenih
lesenih talnih oblog, kot sta parket in la-
minat), ki so odporne na vrocino in vlago,
ki jo oddaja naprava, ter Cis¢enje preprog
z najvejo visino 15 mm. Ne distite talnih

oblog, ki so obcutljive na vodo.

Vsaka drugacna uporaba je neprimerna in
prepovedana.

Predvsem je prepovedano naslednje:

m Za cisCenje nezatesnjenih lesenih ali
laminatnih tal s paro. Vroca para lahko
poskoduje povrsino. V primeru dvoma
najprej preizkusite povrsino.

m Za uporabo naprave na povrsinah,
ki niso priporocena tla, ali za ¢iS¢enje
drugih predmetov ali materialov, zlas-
ti elektronskih naprav.

m Uporaba naprave na podrogjih, kjer je
prisoten vnetljiv ali gorljiv material.
Obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.

m Uporaba naprave v zaprtih prostorih,
kjer je polno hlapov zaradi barv na oljni
osnovi, razredcila za barve, nekaterih
snovi za zas¢ito proti moljem, vnetlji-
vega prahu ali drugih eksplozivnih ali
strupenih hlapov. Obstaja nevarnost
pozara ali eksplozije.

m Za uporabo vnetljivih, aromaticnih,
alkoholnih tekocin ali detergentov v
rezervoarju za vodo. Zaradi teh snovi
obstaja nevarnost telesnih poskodb in
materialne $kode.

m Za uporabo naprave brez pokrova re-
zervoarja za vodo ali brez ¢istilne krpe.

m Za usmerjanje naprave proti ljudem,
zivalim, drugim elektri¢nim napravam
in komponentam ali omreznim vti¢ni-
cam med delovanjem.

m Pustiti delujo¢o napravo brez nadzora
ali stati na tleh, ne da bi jo premaknili.

Glejte izjemo higienskega ¢iscenja
v priro¢niku.

m Pus¢anje naprave po uporabi z vroco in
mokro Cistilno krpo na tleh.

m fnainte de curatarea, depozitarea sau
intretinerea aparatului, asigurati-va
cd stecherul a fost scos din prizd.
Pericol de vdatamare.

m in timpul depozitarii, nu infasurati
cablul prea strans in jurul carligelor.
Acest lucru poate deteriora cablul.

m Trageti intotdeauna direct de stecher
daca doriti sa deconectati aparatul de
la retea. Nu trageti niciodatd de cablu,
acesta se poate rupe.

m Nu atingeti niciodata stecherul cu
mainile umede. Pericol de vatamare.

m in cazul in care dispozitivul de curent
rezidual din locuinta dumneavoastra se
activeazd in timpul utilizarii aparatu-
lui, intrerupeti utilizarea aparatului si
solicitati verificarea acestuia de catre
producator sau de catre un reprezen-
tant autorizat al acestuia.

m Nu scufundati niciodata aparatul in
apa sau alte lichide; feriti-l de ploaie si
umezeald. Se pot produce deteriorari.

Aparatul defect

Un dispozitiv defect prezinta
& numeroase pericole. Respec-
tati in special urmatoarele:
m Acest aparat nu trebuie utilizat dacd
a fost scdpat, daca exista semne vizi-
bile de deteriorare sau daca prezintd
scurgeri. Nu utilizati niciodatd aparatul
n cazul in care cablul de alimentare
este defect. In cazul in care cablul de
alimentare sau aparatul este defect,

trebuie inlocuit de producator sau de
reprezentantul de service autorizat.

m Nu deschideti niciodatd aparatul.
In interior nu exista piese care pot fi
reparate de catre utilizator.

m Trimiteti spre reparare aparatul defect

sau aparatul cu cablu de alimentare
defect la un reprezentant de service
autorizat.

Abur cald
Cadrul emite abur fierbinte in
timpul functiondrii, iar supra-
fata cadrului si discul de
curdtare devin foarte
fierbinti. Expunerea la aburi
fierbinti poate duce la arsuri grave si
daune materiale. Atingerea suprafetelor

fierbinti poate duce la arsuri grave.
Respectati in special urmdtoarele:

m Tineti toate partile corpului la distantd
de cadrul aparatului in timpul functio-
narii acestuia. Exista pericolul de arsuri.

m Purtati intotdeauna incaltaminte
inchisd atunci cand folositi aparatul.
Nu purtati papuci de casd sau incalta-
minte cu varful deschis.

m Nu traversati niciodatd cablul de
alimentare sau cablul prelungitor cu
cadrul cu aburi. Exista pericolul de a
deteriora cablul de alimentare.

m Deconectati intotdeauna aparatul
cand nu este utilizat. Este posibil ca
aparatul sa inceapd sa functioneze in
mod neasteptat. Exista pericolul de
ranire si de daune materiale.

Lichide
Utilizarea de lichide necores-
punzatoare si manipularea
necorespunzdtoare a
lichidelor prezintd pericolul

de ranire si daune materiale.
Respectati in special urmatoarele:

m Folositi doar tipul si cantitatea de lichi-
de specificate in manualul de utilizare.

senzornim ili mentalnim sposobnostima
odnosno s nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upucene u
siguran rad s uredajem te razumiju
uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Radove Cicenja i odrzava-
nja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Drzite uredaj koji je pod naponom ili se
hladi izvan dohvata djece. Prilikom
upotrebe uredaja mogu nastati dodatne
preostale opasnosti koje nisu uklju¢ene u
priloZena sigurnosna upozorenja.

Ambalazni materijal ne smije se upotreblja-
vati za igru. Postoji opasnost od gusenja.

1.5 Opasnostiprirukovanju

Opasnost od strujnog udara
Uredaj radi na struju, $to znaci

da postoji opc¢a opasnost od
strujnog udara. Posebno
obratite pozornost na sljedece:

m Uredajem se smije raditi samo s ispo-
rucenim originalnim strujnim kabelom.

m Prije upotrebe uvijek potpuno odmo-
tajte strujni kabel. On se moZe ostetiti.

m Prije upotrebe uvijek provjerite uredaj
i strujni kabel zbog mogucih o3tecenja.
Postoji opasnost od ozljede.

m Uredaj upotrebljavajte samo ako je
mrezni napon isti kao na natpisnoj plo-
Cici uredaja. Neispravni napon moze
unistiti uredaj.

m Uredaj nikada ne nosite tako da visi na
strujnom kabelu. On se moZe ostetiti.

m Vodite racuna o tome da se strujni ka-
bel ne savija oko ostrih rubova, ne pri-
klijesti (npr. vratima) ili ne okrece i o
tome da ne dode u dodir s naftom ili
izvorima topline. On se mozZe ostetiti.

m Iskljucite sve upravljacke elemente pri-
je nego 3to utikac uredaja postavite u
uti¢nicu ili ga izvucete iz nje. Uredaj se
moze ostetiti.

m Prije Cis¢enja, skladistenja ili odrza-
vanja uredaja provijerite je li utikac¢
izvucen iz uticnice. Postoji opasnost od
ozljede.

m Prilikom skladiStenja strujni kabel
nemojte pre¢vrsto omotati oko kuka.
To moze ostetiti kabel.

m Uvijek izravno povladite utikac ako
uredaj Zelite odspojiti od napajanja.
Nikada ne povlacite strujni kabel,
mozZe se potrgati.

m Utikac nikada ne dodirujte mokrim
rukama. Postoji opasnost od ozljede.

m Ako se strujna zastitna sklopka u
vaSem domu aktivira dok koristite
uredaj, prekinite rad s uredajem i dajte
ga provjeriti proizvodacu ili njegovom
ovlastenom servisnom predstavniku.

m Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili
druge tekucine; drzite ga podalje od
kie i vlage. On se moZe o3tetiti.

Neispravan uredaj

Neispravan uredaj podrazu-
& mijeva mnogo opasnosti.
Posebno obratite pozornost

na sljedece:

m Uredaj se ne smije koristiti ako je pao,
ako postoje vidljivi znakovi o3tecenja ili
ako curi. Ne rukujte uredajem koji ima
oStecen strujni kabel. Ako je strujni
kabel uredaja ostecen, mora ga zami-
jeniti proizvodac ili njegov ovlasteni
servisni predstavnik.

m Za premostitev ali spreminjanje varno-
stnih delov naprave.

m Samovoljna predelava ali popravilo
naprave in ozemljenega vti¢a. Obsta-
ja nevarnost telesne poskodbe.

m Uporaba drugih pripomockov, ki niso
opisani v uporabniskem priro¢niku.
V tak3nih primerih varnost naprave ni
zagotovljena.

m Uporaba in shranjevanje naprave na
prostem. Dez, neposredna son¢na
svetloba in umazanija lahko poskodu-
jejo napravo.

1.4 Dolocene skupine ljudi

Otroci, stari osem let ali vec,
ter osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali
miselnimi sposobnostmi oz.
pomanjkanjem izkusenj in
znanja lahko uporabljajo to napravo, ¢e so
pod nadzorom ali ¢e so dobili navodila za
varno uporabo naprave in razumejo
morebitna tveganja v povezavi s tem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cig¢enja in vzdrzevanja, ki ga mora
opravljati uporabnik, ne smejo izvajati
otroci brez nadzora. Napravo hranite izven
dosega otrok, ko je pod napetostjo ali se
ohlaja. Pri uporabi naprave lahko nastanejo
dodatna preostala tveganja, ki morda niso
vklju€ena v priloZena varnostna opozorila.

Embalazni material se ne sme uporabljati
za igranje. Lahko pride do zadusitve.

1.5 Tveganja prirokovanju

Nevarnost elektri¢nega udara
Naprava deluje na elektriko;

iij to pomeni, da je splosna

nevarnost elektri¢nega Soka. Upostevajte
predvsem naslednje:

m Napravo smete uporabljati samo s prilo-
Zenim originalnim napajalnim kablom.

m Napajalni kabel pred uporabo vedno
popolnoma odvijte. Lahko se poskoduje.

m Pred uporabo naprave vedno preverite
za morebitne poskodbe naprave ali
napajalnega kabla. Obstaja nevarnost
telesne poskodbe.

m Napravo uporabljajte samo, ¢e je nape-
tost v omrezju enaka, kot je navedena
na tipski ploscici na napravi. Nepravil-
na napetost lahko poskoduje napravo.

m Naprave nikoli ne nosite tako, da bi jo
drzali za kabel. Lahko se poskoduije.

m Pazite, da kabel ni upognjen okoli
ostrih robov, pris¢ipnjen (npr. z vrati)
oz. da ne zapeljete Cezenj ter pazite,
da ne pride v stik z oljnimi ali grelnimi
telesi. Lahko se poskoduje.

m Izkljucite vse funkcije, preden vklju-
Cite ali izkljucite napravo iz omreZja.
Naprava se lahko poskoduije.

m Pred ¢iscenjem, shranjevanjem ali
vzdrzevanjem naprave se prepricajte,
da je vtic¢ izklju€en iz vti¢nice. Obsta-
ja nevarnost telesne poskodbe.

m Pri shranjevanju kabla ne navijajte
premocno okoli kavljev. To lahko po-
Skoduje kabel.

m Ce Zelite odklopiti napravo iz elektri¢-
nega omrezja, vedno vlecite neposred-
no za vti¢. Nikoli ne vlecite za kabel,
ker se lahko strga.

m Vtica nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami. Obstaja nevarnost telesne
poskodbe.

m Nu utilizati aparatul in combinatie cu lichi-
de fierbinti. Temperatura maximd nu trebu-
ie sd depaseasca 40 °C pentru a se preveni
deteriorarea componentelor interne.

m Aduceti intotdeauna aparatul in pozitie
verticald si stabild Tnainte de a scoate
capacul rezervorului de apa.

Riscuri generale
m Nu introduceti obiecte Tn
deschiderile aparatului.
Pericol de vdtamare.

m Procedati cu atentie suplimentard la
curatarea scarilor. Pericol de vatamare.

m [n timpul utiliz&rii si depozitérii, nu 14-
sati dispozitivul fard sprijin. Folositi in-
totdeauna un perete sau un alt obiect
bine fixat de care sa il sprijiniti pentru
a preveni caderea.

m Tineti aparatul departe de accesul copiilor.
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Placuta de identificare se afla pe partea
din spate a aparatului.

m Uredaj nikad ne otvarajte. U njemu
ne postoje dijelovi koje korisnik moze
servisirati.

m Neispravni uredaj ili uredaj s ostecenim
strujnim kabelom predajte ovlastenom
servisnom predstavniku na popravak.

Vruda para
Tijekom rada okvir emitira vru¢u

paru, a povrsine okvira i
jastucica za ¢id¢enje postaju vrlo

vruce. Izlaganje vrucoj pari

moZze uzrokovati teske opekoti-
ne i materijalnu Stetu. Dodirivanje vru¢ih
povrsina moze uzrokovati teSke opekotine.
Posebno obratite pozornost na sljedece:

m Sve dijelove tijela drZite udaljene od
okvira uredaja koji radi. Postoji opa-
snost od opekotina.

m Prilikom rukovanja uredajem nosite
zatvorenu obucu. Ne nosite natikace ili
obucu s otvorenim prstima.

m Nikada ne prelazite preko strujnog
kabela ili produznog kabela okvirom za
paru. Postoji opasnost od ostecivanja
strujnog kabela.

m Uredaj koji nije u upotrebi uvijek
iskljucite iz izvora napajanja. Uredaj bi
mogao poceti neocekivano raditi.
Postoji opasnost od ozljede ili materi-
jalne Stete.

Tekucine
Upotreba neodgovarajucih
tekudina i neodgovarajuce
rukovanje teku¢inama
predstavljaju opasnost od

ozljede ili materijalne Stete.
Posebno obratite pozornost na sljedece:

m Koristite samo vrstu i koli¢inu tekucina
navedenu u uputama za upotrebu.

m Uredaj ne upotrebljavajte u kombina-
ciji s vruc¢im teku¢inama. Maks. tem-
peratura ne smije prelaziti 40 °C kako
bi se sprijecilo ostecivanje unutarnjih
komponenti.

m Prija uklanjanja poklopca spremnika za
vodu uredaj uvijek postavite u uspra-
van i stabilan poloZaj.

Opce opasnosti

m Ne gurajte nikakve predme-
te u otvore uredaja. Postoji
opasnost od ozljede.

m Budite posebno oprezni prilikom cisce-
nja na stepenicama. Postoji opasnost
od ozljede.

m Tijekom upotrebe i skladiStenja pazite da
uredaj ne stoji samostalno. Uvijek koristi-
te zid ili drugi dobro pri¢vrs¢eni predmet
da biste ga naslonili na njega i sprijeili
prevrtanje uredaja.

m Uredaj skladistite izvan dohvata djece.
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m Ce se naprava za diferenéni tok

v vasem domu aktivira med uporabo
naprave, prenehajte z uporabo naprave
in jo dajte preveriti pri proizvajalcu ali
njegovemu pooblas¢enemu serviserju.

m Naprave nikoli ne potopite v vodo ali
druge tekocine; shranjujte jo zasci-
teno pred dezjem in vlago. Lahko se
poskoduje.

Okvarjena naprava

Okvarjena naprava predstavlja
& Stevilne nevarnosti. Upostevaj-
te predvsem naslednje:

m Naprave ne smete uporabljati, ¢e vam
je padla na tla, e so vidni znaki po-
Skodb ali ¢e pusca. Nikoli ne uporabljaj-
te naprave s pokvarjenim napajalnim
kablom. Ce je napajalni kabel naprave
poskodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec ali njegov poobladceni serviser.

m Nikoli ne odpirajte naprave. V notran-
josti ni delov, ki bi jih lahko servisiral
uporabnik.

m Okvarjeno napravo ali napravo z okvar-
jenim napajalnim kablom predajte
pooblas¢enemus serviserju za popravilo.

Vroca para
Okvir med delovanjem oddaja
vroco paro in povrsina okvirja
ter Cistilna krpa se zelo
segrejeta. Izpostavljenost
vroci pari lahko povzroci hude
opekline in materialno $kodo. Dotikanje

vrocih povrsin lahko povzroci hude
opekline. Upostevajte predvsem naslednje:

m Med delovanjem naprave drZite vse
dele telesa stran od okvirja naprave.
Obstaja nevarnost opeklin.

m Med uporabo naprave vedno nosite zaprte

cevlje. Ne nosite copat ali odprtih cevljev.

m Nikoli ne prekrizajte napajalnega kabla ali
podaljska s parnim okvirjem. Obstaja ne-
varnost, da poskodujete napajalni kabel.

m Ko naprave ne uporabljate, jo vedno
izklopite. Naprava lahko nepri¢akova-
no zacne delovati. Obstaja nevarnost
telesnih poskodb in materialne Skode.

Tekocine
Uporaba neustreznih tekocin
in neustrezno ravnanje s
tekocinami predstavljata
nevarnost telesnih poskodb

in materialne $kode. Uposte-
vajte predvsem naslednje:

m Uporabljajte samo vrsto in koli¢ino
tekocine, ki je navedena v navodilih
za uporabo.

m Naprave ne uporabljajte v kombinaciji
z vrocimi tekocinami. Najvecja tempe-
ratura ne sme preseci 40 °C, da prepre-
Cite poskodbe notranjih komponent.

m Preden odstranite pokrov rezervoarja
za vodo, napravo vedno postavite v po-
koncen in stabilen poloZaj.

Splosna tveganja

m Ne vstavljajte predmetov
v odprtine naprave. Obstaja
nevarnost telesne poskodbe.

vev v

m Posebej previdni bodite pri ¢is¢enju
stopnic. Obstaja nevarnost telesne
poskodbe.

3 Protectia mediului si eliminarea

Vileda STEAM PLUS XXL face
K obiectul Directi-
vei UE 2012/19/UE privind

B deseurile de echipamente
electrice si electronice si

eliminarea acestora. Simbolul cosului de
gunoi barat indica faptul ca acest echipa-
ment electric sau electronic nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere
la sfarsitul duratei sale de functionare,
ci trebuie sd fie predat in vederea colectarii
separate de catre utilizatorul final.

In apropierea dumneavoastra sunt
disponibile puncte de colectare gratuita
a aparatelor electrice vechi, precum si
alte puncte de colectare pentru reciclarea
aparatelor, daca este cazul. Distribuitorii

de aparate electrice sunt, de asemenea,
partial obligati sa preia aparatele vechi.

Puteti obtine adresele de la primaria sau
administratia locald. Va rugdm sa evitati pe
cat posibil generarea de deseuri de echipa-
mente electrice sau electronice, de exem-
plu, utilizand produsele cat mai mult timp
posibil sau recicland deseurile de echipa-
mente electrice in loc sa le aruncati.

Materialul de ambalare este complet
reciclabil si este marcat cu un simbol de
reciclare. Respectati reglementarile locale
privind eliminarea. Pastrati materialele
de ambalare (pungi de plastic, piese de
plastic etc.) departe de copii, deoarece
acestea pot fi periculoase.

4 Garantia produsuluiVileda

L Prin aceasta Garantie, Vileda ga-
ranteazd ca produsul nu prezinta
defecte materiale si de fabricatie la
data cumpardrii pentru o perioada
de doi ani de la data respectiva.
Compania Vileda care furnizeaza si
va onora aceasta garantie se rega-
seste in cadrul acestei garantii sau
in pliantele care insotesc produsul
sau poate fi regdsita pe site-ul nos-
tru www.vileda.com.

A Tn cazul in care, pe durata perioadei
de garantie, se constatd ca produ-
sul este defect (la data cumpararii
initiale) din cauza materialelor
necorespunzdtoare sau a defectelor
de fabricatie, Vileda sau un membru

al retelei de centre service autoriza-
te din Zona de Garantie, fara costuri
suplimentare de executie sau piese
de schimb, va repara sau (la discre-
tia Vileda) inlocui produsul sau pie-
sele defecte ale acestuia, conform
termenilor si limitdrilor de mai jos.
Vileda poate nlocui produsele sau
piesele defecte cu produse sau piese
noi sau reconditionate. Toate pro-
dusele si piesele inlocuite devin
proprietatea Vileda.

ﬂ Aceasta garantie nu acopera:

m intretinerea si reparatiile periodi-
ce sau inlocuirea pieselor uzate.

2 Oznake naproizvodu

Natpisna plocica nalazi se na straznjoj
strani uredaja.

3 Zastita okolisa i zbrinjavanje

Vileda STEAM PLUS XXL
K podlijeze Direktivi EU

2012/19/EU o otpadnim
elektronickim i elektronskim
uredajima i njihovom zbrinja-
vanju. Simbol precrtane kante za otpad
znaci da se ovaj elektronicki ili elektronski
uredaj na kraju radnog vijeka ne smije
zbrinjavati s ku¢anskim otpadom, vec ga
krajnji korisnik mora zasebno zbrinuti.

U vasem okoliSu postoje besplatna sabir-
na mjesta za stare elektronicke uredaje,
kao i druga sabirna mjesta za ponovnu
uporabu uredaja, po potrebi. Cak su i
distributeri elektronic¢kih uredaja ponekad
u obvezi da prime otpadne uredaje.

Adrese mozete dobiti od svoje gradske
ili lokalne uprave. Izbjegavajte stvaranje
otpada od elektronickih ili elektronskih

uredaja $to je viSe moguce, npr. upo-
rabom proizvoda 3to je dulje moguce
ili recikliranjem otpadnih elektronickih
uredaja umjesto da ih zbrinjavate.

Pakiranje se u potpunosti moze reciklirati
i oznaceno je simbolom za recikliranje.
Pridrzavajte se lokalnih direktiva za
zbrinjavanje. Drzite pakiranje (plasti¢ne
vrecice, plasti¢ne dijelove, itd.) podalje od
djece, jer moze biti opasno.

m Med uporabo in shranjevanjem naprave
ne pustite prosto stati. Vedno uporabite
steno ali drug trdno pritrjen predmet,
na katerega lahko napravo naslonite,
da preprecite njeno prevrnitev.

m Napravo hranite izven dosega otrok.

Tipska ploscica se nahaja na zadnji
strani naprave.

3 Varstvo okolja in odstranjevanje

Vileda STEAM PLUS XXL
K izpolnjuje EU direktivo 2012/19

/ EU, ki se nanasa na elektri¢ne

in elektronske aparate ter

upravljanje z njimi. Simbol pre-
¢rtanega smetnjaka pomeni, da tega
izdelka na koncu njegove Zivljenjske poti
ne smete odvreci skupaj z drugimi

gospodinjskimi odpadki, ampak ga
odstraniti loceno.

Na vasem obmocju so na voljo brezplacna
zbirna mesta za stare elektricne naprave,
pa tudi druga zbirna mesta za ponovno
uporabo naprav. Tudi distributer;ji elek-
tricnih aparatov so delno dolzni prevzeti
stare aparate.



Naslove lahko dobite na mestni upravi ali
lokalni komunalni sluzbi. Prosimo, da se
¢im bolj izogibate nastajanju odpadkov
iz elektri¢ne ali elektronske opreme,

npr. tako, da izdelke uporabljate ¢im dlje
ali jih posredujete v nadaljnjo uporabo,
namesto da jih zavrzete.

ZASCITA OKOLJA IN RECIKLIRANJE
IZDELKA < Embalaza je v celoti primerna
za recikliranje, kar nakazuje simbol za re-
cikliranje. Upostevajte lokalne predpise za
odlaganje embalaznega materiala v sme-
ti. Embalazni material (plasti¢ne vrecke,
plasti¢ni deli itd.) hranite izven dosega
otrok, ker je potencialno nevaren.

4 Vileda steam garancija

L] S to garancijo Vileda jamdi, da izdelek
nima napak v materialu in pri izdelavi
na dan nakupa in za obdobje dveh
let od tega datuma. Vileda bo to ga-
rancijo spostovala tako s to garancijo
kot tudi s spremljajocimi letaki ali na
internetni www.vileda.com strani.

i] Ce se v ¢asu garancije ugotovi, da je
izdelek pokvarijen (na dan original-
nega nakupa) zaradi neprimernega
materiala ali izdelave, bodo Vileda
ali ¢lani pooblas¢enega servisa brez
stroskov dela ali stroskov delov
popravili ali (odlotitev Vilede)
zamenjali izdelek ali pokvarjene
dele, kot v navedbah spodaj. Vileda
lahko pokvarjeni izdelek ali dele
zamenja z novimi ali s prenovljenim
izdelkom ali delom. Vsi zamenjani
izdelki in deli postanejo last Vilede.
Rok za obravnavo reklamacije je 30
dni.V kolikor Vileda izdelka ne more
popraviti ali zamenjati, lahko potro-
$nik zahteva vracilo kupnine oziroma
sorazmerno zniZanje kupnine..

3 Garancija ne pokriva:
m periodi¢no vzdrZevanje in popra-
vila ali zamenjavo delov zaradi
obrabe ali poskodb.

m potro3ni material (komponente,
ki zahtevajo periodi¢no zamenja-
vo v Casu Zivljenjske dobe izdelka
npr. cistilna blazina.

m poskodb in okvar, ki so nastale
z uporabo, delovanjem ali ravna-
njem izdelka in niso v skladu z nor-
malno osebno in domaco uporabo.

m poskodb ali sprememb izdelka,
ki so rezultat:
- napacne uporabe, vkljucujoc:
ravnanje, ki je rezultat fizi¢-
ne, kozmeti¢ne ali povrsinske
poskodbe ali sprememb izdelka;
napake pri instalaciji ali uporabi
izdelka, ki ni v skladu z njegovim
osnovnim namenom ali ¢e in-
stalacija in uporaba nista v skla-
du z navodili Vilede; napa¢no
vzdrzevanje izdelka, ki ni v skladu
z Viledinimi navodili za pravilno
vzdrzevanje; instalacijo ali upora-
bo, ki ni v skladu s tehni¢nimi ali
varnostnimi predpisi ali standardi
drzave, kjer je izdelek instaliran ali
uporabljen.

- uporabe izdelka z dodatki, zunanjo
opremo ali drugimi izdelki, ki so

3 Zastita zZivotne sredine i odlaganje

Vileda STEAM PLUS XXL
E ispunjava ,,SL. glasnik RS”, br.
36/2009, 88/2010, 14/2016 i
B 95/2018 - dr. zakon, koja
pokriva elektri¢ne i elektronske
uredaje i upravljanje njima. Simbol
precrtane kante za smece znaci da se ovaj
elektri¢ni ili elektronski uredaj na kraju
radnog veka ne sme odlagati sa ku¢nim
otpadom, ve¢ ga krajnji korisnik mora
posebno odlagati.

U vasoj okolini postoje besplatna sabirna
mesta za stare elektri¢ne uredaje, kao i
druga sabirna mesta za ponovnu up-
otrebu uredaja, po potrebi. Cak su i

distributeri elektri¢nih uredaja ponekad u
obavezi da prime otpadne uredaje.

Adrese mozete dobiti od svoje gradske

ili lokalne uprave. Izbegavajte stvaranje
otpada od elektri¢nih ili elektronskih
uredaja Sto je vise moguce, npr. koris¢en-
jem proizvoda Sto je duze moguce ili
recikliranjem otpadnih elektri¢nih uredaja
umesto da ih odlaZete.

AmbalaZa se u potpunosti mozZe recikli-
rati i oznacena je simbolom za reciklazu.
PridrZavajte se lokalnih smernica za od-
laganje. Drzite ambalazu (plasti¢ne kese,
plasti¢ne delove, itd.) podalje od dece,
jer mogu biti opasni.

4 Garancija proizvoda vileda

L] Ovom garancijom Vileda garantuje
da na proizvodu nema ostecenja na
materijalu i izradi na datum prvobitne
kupovine u periodu od dve godine
od tog datuma. Kompanija Vileda
pruZa ovu garanciju i postovace istu
kako je naznaceno u ovoj garanciji ili
prate¢im brosurama a moze se naci i
na web stranici www.vileda.com.

i] Ako se u garantnom roku utvrdi da je
proizvod neispravan (na datum orig-
inalne kupovine) usled neispravnosti
materijala ili izrade, bice zamenjen
proizvod ili njegovi neispravni delovi u
skladu sa dole navedenim uslovima i
ograni¢enjima. Vileda moZe zameniti
neispravne proizvode ili delove novimiili
obnovljenim proizvodima ili delovima.

Svi zamenjeni proizvodi i delovi posta-
ju vlasnistvo kompanije Vileda.

Obavezno sacuvajte racun koji ste
dobili za uredaj kako biste mogli da
ostvarite svoja zakonska prava.

3 |ova garancija ne pokriva:

m periodi¢no odrzavanje i popravke
ili zamenu delova usled habanja.

m potro3ni materijal (komponente
za koje se ocekuje da zahtevaju
periodi¢nu zamenu tokom Zivotnog
veka proizvoda, kao $to su jastucici).

m ostecenija ili nedostaci nastali usled
upotrebe, rada ili tretmana proizvo-
da koji nisu u skladu sa uobicajenom
licnom ili domacom upotrebom.

3 Keskkonnakaitse ja kérvaldamine

Vileda STEAM PLUS XXL'i
E suhtes kohaldatakse EL-i

direktiivi 2012/19/EL ja
Suurbritannias 2013. aasta
elektroonikaromude ja
seadmete maarusi, mis hdlmavad
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
ja nende kdrvaldamist. Labikriipsutatud
prigikasti simbol tahendab, et seda
elektri- voi elektroonikaseadet ei tohi selle
kasutusea l&ppedes visata koos olmepriigi-
ga, vaid dppkasutaja peab selle eraldi
koguma.

Teie piirkonnas on saadaval tasuta va-
nade elektriseadmete kogumispunktid,
samuti muud kogumispunktid seadmete

taaskasutamiseks. Samuti on elektrisead-
mete edasimiitjatel osaliselt kohustus
vanad seadmed tagasi votta.

Aadressid saate oma linnast voi kohalik-
ust omavalitsusest. Palume véimalikult
palju valtida jaatmete teket elektri- vi
elektroonikaseadmetest, nt. kasutades
tooteid nii kaua kui véimalik voi andes
need edasiseks kasutamiseks, selle ase-
mel, et need &ra visata.

Pakendimaterjal on taielikult taaskasu-
tatav ja tahistatud taaskasutussimboliga.
Jargige kohalikke jaatmekaitlusjuhiseid.
Hoidke pakkematerjalid (kilekotid, plas-
tosad jne) lastele kattesaamatus kohas,
kuna need vdivad olla ohtlikud.

4 Viledatootegarantii

L] Vileda garanteerib, et toode on
kvaliteetne ja ilma tootmisvigadeta
alates ostu hetkest kuni 2 aastat.
Vileda ettevdte, mis pakub ja tdidab
seda garantiid, on madratud selles
garantiis voi sellega kaasnevatel
voldikutel ja on kattesaadav meie
veebilehel www.vileda.com.

i] Kui vead ilmnevad garantiiperioodi
jooksul, garanteerib Vileda defektsete
osade vahetuse vdi vahetab toote uue
vastu Umber. Kaheaastane piiratud
garantii ei kehti, kui toodet on remon-
tinud mittekvalifitseeritud firma.

3 | Garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

m kulumisest tingitud perioodilist
hooldust ja remonti voi osade
asendamist.

m tooteosadele, mis eeldatavasti
vajavad perioodilist asendamist,
naiteks puhastuslappide kulumine.

m Kui toodet on valesti kasutatud
ja hooldatud.

m Kui mdnd osa on muudetud voi
vahetatud ja pole kasutatud
Vileda poolt heakskiidetud varuosi.
Kui toodet kasutatakse muudel
eesmarkidel, kui tootja on lubanud.

m toote kahjustamine v6i muut-
mine, mis on tingitud:
- vadrkasutusest, sealhulgas:

drugacnega tipa, stanja ali standar-
da od tistega, predpisanega s strani
Vilede.

- popravila ali poskusov popravil
s strani oseb, ki niso ¢lani Vileda
podjetja ali oseb nepooblas¢enih
servisov.

- nesre¢, ognja, tekocine, kemika-
lije ali druge substance, poplave,
nihanja, prekomerne vrocine, ne-
pravilne ventilacije, prenapetosti
toka, prevelikega ali nepravilnega
napajanja ali vhodne napetosti,
radiacije, elektrostati¢ne razbre-
menitve, vkljucujoc strelo, ostale
zunanje sile in vplive.

- kateri koli dogodek ali okolis-
¢ine, na katere Vileda ne more
vplivati. V primeru, da je izdelek
v garancijskem roku zamenjan

z novo razlicico, si Vileda pridr-
Zuje pravico (vendar ni dolzna)
odpraviti morebitne garancije
ali garancijskega zahtevka tako,
da novo razli¢ico ponudi kot
zamenjavo.Vileda zagotavlja
potrosniku vzdrzevanje, nadome-
stne dele in priklopne aparate Se
3 leta po preteku garancijskega
roka. Seznam pooblas¢enih ser-
visov je dostopen pri aktualnem
distributerju.

4.1 Pogoji

L Garancijsko servisiranje bo zagotovlje-
no le ob predlozitvi originalnega racuna
ali potrdila o prodaji (z navedenim
datumom nakupa, imenom modela in
nazivom prodajalca) in okvarjenega iz-
delka - v ¢asu garancijskega roka. Vile-

da lahko zavrne brezpla¢no servisiranje,
Ce ti dokumenti niso predloZzeni ali so

nepopolni ali necitljivi. Garancija prav
tako ne bo veljala, ¢e so bili podatki o

modelu ali serijska Stevilka na izdelku

spremenjeni, zbrisani, odstranjeni ali so
necitljivi. Za sprejem reklamacije Steje
dan, ko je bil izdelek sprejet na prodaj-
nem mestu ali vrnjen distributerju.

A Obves¢amo vas, da boste diagnozo
izdelka placali vi, ¢e le-ta dokaze,
dav skladu s to garancijo ne boste
upravi¢eni do popravila (iz kakr$nega
koli razloga) za odpravo napake ali
izdelek deluje pravilno in ni mogoce
ugotoviti nobene strojne napake.

4.2 Izjeme in omejitve

L Razen zgornjih navedb, Vileda ne
daje garancije (izrazno, implicirano,
statutarno ali druge) glede kako-
vosti izdelka, delovanja, to¢nosti,
zanesljivosti, ustreznosti za dolocen
namen ali drugace.

A Vileda ne sprejema odgovornosti za
sekundarne ali posredne skode, ki so
povzrocene z neustrezno uporabo
izdelka. Odgovornost Vilede ne
bo presegla nakupne cene izdelka.
Ce imate kak$ne dvome glede pravil-
ne uporabe izdelka ali glede garanci-
je, poklicite servisno sluzbo.

ﬂ Ni¢ v tem jamstvu ni namenjeno
omejiti odgovornosti Vilede za smrt,
osebno Skodo ali $kodo na privatni
lastnini, Ce se pokaze, da je izdelek
defekten v ¢asu uporabe kot rezul-
tat malomarnosti Vilede.

m ostecenja ili promene proizvoda
kao rezultat:
- zloupotrebe, ukljucujudi: tretman
koji rezultira fizickim, kozmetickim
ili povrsinskim ostec¢enjem ili
promenama proizvoda; neuspeh u
instaliranju ili korid¢enju proizvoda
za njegovu uobicajenu namenu ili
u skladu sa uputstvima kompanije
Vileda o instaliranju ili upotrebi;
neodrzZavanje proizvoda u skladu
sa uputstvima kompanije Vileda o
pravilnom odrZavanju; ugradnju ili
upotrebu proizvoda na nacin koji nije
u skladu sa tehnickim ili bezbed-
nosnim zakonima ili standardima u
zemlji u kojoj je instaliran ili koriscen;

- Upotrebe proizvoda sa dodacima,
perifernom opremom i ostalim

proizvodima tipa, stanja i standarda
koji nisu propisani od strane Vilede;

- Popravke ili pokusaja popravke
od strane osoba koje nisu Vileda
ovlascena servisna mreza;

- Nesrece, pozar, te¢nosti, hemi-
kalije, druge supstance, poplave,
vibracije, prekomerna toplota,
nepravilna ventilacija, prenapon-
ski naponi, visak ili neispravno
napajanije ili ulazni napon, zracenje,
elektrostaticka praznjenja ukljucu-
judi osvetljenje, druge spoljne sile

i udarci ili okolnosti van razumne
kontrole Vilede. Vileda nece

nuditi zamene proizvoda Nemamo
popravku i rezervne delove nakon
dvogodisnjeg garantnog perioda.

U slucaju da se proizvod zameni
novom verzijom tokom garantnog
perioda, Vileda zadrzava pravo

(ali nije duzna) da ispravi bilo kakvu

garanciju ili zahtev za garanciju
nudeci novu verziju kao zamenu.

4.1 Uslovi

L Garantne usluge Ce se pruZati samo
ako se originalni ratun (koji ima
datum kupovine, naziv modela i ime
prodavca) uz neispravan proizvod
priloZi u garantnom roku. Vileda moZze
odbiti besplatnu uslugu garancije
ako ti dokumenti nisu priloZeni ili su
nepotpuni ili necitki.

A Ova garancija ne pokriva troskove
prevoza i rizike povezane sa trans-
portom vaseg proizvoda do i od
kompanije Vileda Distributera.

4.2 Izuzeciiogranicenja

L Osim navedenog gore, Vileda ne daje
garanciju (izri¢ito, podrazumevano,
zakonski ili na neki drugi nacin) u po-
gledu kvaliteta proizvoda, performansi,
tacnosti, pouzdanosti, prikladnosti za
odredenu namenu ili na neki drugi nacin.

A Vileda ne preuzima odgovornost
za sekundarne ili indirektne Stete
proizvodene nepravilnom upotre-
bom proizvoda. Garancija kako
je navedeno na drugom mestu u
ovoj odredbi odgovornost Vilede
nece podrazumevati kupovnu cenu
proizvoda. Ako imate sumnje u vezi
pravilne upotrebe proizvoda ili u
vezu sa garancijom, pozovite sluzbu
za kupce Vilede.

ﬂ NiSta u ovoj garanciji nije namenjeno
ograni¢avanju odgovornost Vilede
za eventualnu smrt, licnu povredu
ili $tetu na privatnoj imovini nastalu
korid¢enjem neispravnog proizvoda
kao rezultat Vileda nemara.

tootlemine, mille tulemuseks

on fuisilised, kosmeetilised voi
pinnakahjustused v&i toote muu-
datused; toote tavaotstarbeks voi
vastavalt Vileda paigaldus- voi
kasutusjuhendile paigaldamata
jatmine voi kasutamine; toote
hooldamata jatmine vastavalt
Vileda juhistele nduetekohase
hoolduse kohta; toote paigal-
damine vdi kasutamine viisil, mis
ei ole kooskélas selle riigi teh-
niliste voi ohutusalaste digusak-
tide voi standarditega, kus toode
on paigaldatud;

- toote kasutamine koos tarvi-
kute, valisseadmete ja muude
toodetega, mis ei ole Vileda poolt
ette nahtud;

- remontida isikute poolt, kes ei
ole Vileda ega volitatud teenin-
dusvorgu liikkmed;

- Onnetused, tulekahju, vedelikud,
kemikaalid, muud ained, tleuju-
tused, vibratsioon, liigne kuumus,
ebadige ventilatsioon, véimsuse
toéusud, tlemaarane voi vale toite-
voi sisendpinge, kiirgus, elektro-
staatilised heitmed, sealhulgas
valgustus, muud valised jéud ja
166gid voi

- mis tahes sindmused voi
asjaolud, mis ei allu Vileda
méistlikule kontrollile . Vileda ei
paku remonti ega varuosi kauem
kui kaheaastane garantiiaeg.
Juhul, kui toode asendatakse ga-
rantiiaja jooksul uue versiooniga,
jatab Vileda endale biguse (kuid ei
ole kohustatud) garantii- voi

garantiinduet heastama, pak-
kudes uut versiooni asendusena.

4.1 Tingimused

L Garantiiteenuseid osutatakse
ainult juhul, kui garantiiperioodi
jooksul esitatakse koos defektse
tootega originaalarve voi miitigikvi-
itung (ostukuup@ev, mudeli nimi
ja edasimitja nimi). Vileda vaib
keelduda tasuta garantiiteenuse
osutamisest, kui neid dokumente ei
esitata voi kui need on puudulikud véi
loetamatud. Kaesolevat garantiid ei
kohaldata, kui toote mudelinime vdi
seerianumbrit on muudetud, kustu-
tatud, eemaldatud véi loetamatuks
muudetud.

A K&esolev garantii ei kata veokulusid
ja -riske, mis on seotud teie toote
transportimisega Viledasse ja sealt
tagasi voi teenindusagendile.

ﬂ Soovime teile teatada, et teie toote
veatuvastustasu makstakse teie
poolt, kui diagnoos téendab, et teil
ei ole digust selle garantii alusel
remondile (mis tahes pdhjusel) puu-
duse kdrvaldamiseks vdi teie toode
tootab korralikult ja riistvaraviga ei
ole véimalik kavandada.

4.2 Vilistusedja piirangud

L kui eespool ei ole sdtestatud teisiti,
ei anna vileda garantiid (otsesed,
kaudsed, seadusjargsed vdi muul
viisil) toote kvaliteedi, toimivuse,
tapsuse, usaldusvaarsuse, teatud
otstarbeks sobivuse v&i muul viisil.

2 | Vileda ei vastuta toote ebadigest
kasutamisest pdhjustatud se-
kundaarsete v&i kaudsete kahjude

4.3 Vase pridrzane zakonske
pravice

Potro3nik ima zakonsko pravico, da
zoper prodajalca v primeru neskla-
dnosti blaga brezplacno uveljavlja
jamcevalne zahtevke. Garancija ne
izkljucuje pravic potrosnika, ki izhaja-
jo iz odgovornosti prodajalca v zvezi

z obveznim jamstvom za neskladnost
blaga.

4.4 Vasgarant

Garancijo za ta izdelek izda-
jain jo bo spostovalo podjetje
ARC Kranj d.o.o., Hrastje 52k,
4000 Kranj; telefon:

+386 (0)4 29 27 600.

1 Bezbedonosno uputstvo za upotrebu (5

1.1 Simboli koris¢eni uovom
uputstvu
Informacije koja se odnose na
ogranicenja za korisnike
i zahteve za korisnike.
Upozorenije koje se odnosi na

elektri¢ne opasnosti koje opisuje

A moguce opasnosti od povrede.

Upozorenje koje se odnosi na
zdravstvene rizike i materijalne
Stete koje opisuje moguce
opasnosti od povrede.

1.2 Simbolina uredaju

@ Opasnost od opekotina

1.3 Namenska upotreba

Ovaj uredaj je namenjen i napravljen
iskljucivo za upotrebu opisanu u nastavku:

m Ovaj uredaj sme da se koristi samo
u domacinstvima. Nije pogodan za
industrijsku ili komercijalnu upotrebu.

m Koristite uredaj samo za ¢iS¢en-
je parom ravnih, tvrdih podova
(npr. kamenih podova, ploica ili
impregnirani drveni podovi, kao $to
su parket i laminat) koji su otporni
na toplotu i vlagu uredaja i tekstilnih
podnih obloga maksimalne visine od
15 mm. Nemojte ¢istiti podne obloge
osetljive na vodu.

Bilo kakva drugacija upotreba smatra se
nenamenskom i zabranjena je.

Posebno je zabranjeno:

m Ci¢enje parom podova drveta ili lami-
nata koji nisu impregnirani. Vruca para
moZe da osteti povrdinu. Ako niste
sigurni, testirajte povr3inu.

m Za upotrebu uredaja na povrsinama
koje se razlikuju od preporucenih
podova ili za ¢iS¢enje drugih pred-
meta ili materijala pomocu uredaja,
posebno elektronskih uredaja.

m Za upotrebu uredaja u podru¢jima
u kojima postoje zapaljivi ili gorljivi
materijali. Postoji opasnost od pozara
ili eksplozije.

4.3 Vasazakonskaprava

Kao potrosa¢, moZete imati obavezna
zakonska prava u vezi sa robom koja
je neispravna ili nije onakva kako je
opisana. Savete o svojim zakonskim
pravima moZete dobiti u lokalnom
birou za savete gradana ili u kancelar-
iji za trgovinske standarde. Nista u

1 Ohutusjuhised

ovoj garanciji nece uticati na ta prava.
4.4 Vasgarant

Garancija za ovaj proizvod je
obezbedena i postovace je Uvoznik i
distributer: MD International d.o.o0.,
11000 Beograd, ZorzaKlemansoa 39,
Zemlja porekla: Kina

1.1 Sellesjuhendis kasutatavad
siimbolid

Teave kasutajatega seotud
piirangute ja nduete kohta.
Hoiatus, mis on seotud

elektriohtudega ja mis kirjeldab

A vdimalikke vigastusohte.

Hoiatus, mis on seotud
terviseohtude ja varakahjuga
ning mis kirjeldab véimalikke
vigastusohte.

1.2 Seadmelolevadsiimbolid

@ Korvetusoht

1.3 Ettendhtud kasutusviis

See seade on ette ndhtud ja valmistatud
kasutamiseks spetsiaalselt jargmisel viisil.

m Seade on ette ndhtud kasutamiseks
ainult kodumajapidamistes. See ei sobi
t60stuslikuks ega ariliseks kasutamiseks.

m Kasutage seadet ainult selliste
tlihjade tasaste ja kdvade pdrandate

aurupuhastuseks (nt kivipérandad,
plaaditud pdrandad ja lakitud puit-
porandad, nt parkett ja laminaat), mis
kannatavad seadme kuumust ja niisk-
ust, ning kuni 15 mm paksustel vaip-
porandatel. Arge kasutage veetundlikel
porandakatetel.

Muud kasutusviisid on ebasobivad ning
on keelatud.

Eriti on keelatud jargmised tegevused.

m Aurutada puhtaid lakkimata puit- voi
laminaatpérandaid. Kuum aur vdib
pinda kahjustada. Kahtluse korral
katsetage puhastamist pinnal.

m Kasutada seadet muudel pindadel kui
soovitatavad pdrandad v&i puhastada
seadmega muid objekte voi materjale,
eriti elektroonikaseadmeid.

m Kasutada seadet kohtades, kus on tule-
voi stittimisohtlikud materjalid. Kohad,
kus on tule- voi plahvatusoht.

m Kasutada seadet suletud ruumis,
mis on taidetud 6lipdhiste varvide,
varvilahustite vdi koitérjevahendite
aurude, tuleohtliku tolmu véi muude

eest. Kui kdesolevas punktis on
satestatud teisiti, ei tleta VILE-

DA vastutus toote ostuhinda.

Kui teil on kahtlusi seoses toote
dige kasutamisega voi garantiiga,
helistage vileda klienditeenindusse.

ﬂ K3esoleva garantii eesmark ei ole
piirata VILEDA vastutust surma,
isikukahju voi eraomandi kah-
justumise eest, mille on pdhjustanud
kaup, mis osutub vileda hooletuse
tottu tarbija kasutamise ajal defekt-

4.3 Teie seaduslikud 6igused
on kaitstud

Tarbijana véivad teil olla kohus-
tuslikud juriidilised digused seoses
kaupadega, mis on vigased vdi mitte
sellised, nagu kirjeldatud. Nduandeid
teie seaduslike diguste kohta saab
kohalikust kodanike ndustamise
biroost véi Tarbijakaitsest. Miski sell-
es garantiis ei mdjuta neid digusi.

4.4 Teie kiendaja

seks.
Sellele tootele tagab garantii FHP
Export GmbH, 69448 Weinheim,
Germany; www.vileda.com
1 Saugos instrukcijos

1.1 Siame vadove naudojami

simboliai
Informacija apie naudotojui
taikomus apribojimus ir
naudotojo reikalavimus.
|spéjimas apie elektros pavojy,
nurodantis galima suzalojimo
rizika.

i Jspéjimas apie pavojy sveikatai

ir turto sugadinimg, nurodan-
tis galima suzalojimo rizika.

1.2 Antjrenginio esantys
simboliai

@ Nusiplikymo pavojus

1.3 Paskirtis

Jrenginys sukurtas naudoti tik taip,
kaip apradyta toliau.

m Jrenginys gali biti naudojamas tik
namy dkyje. Jis netinka pramoniniam
ar komerciniam naudojimui.

m Jrenginj naudokite tik lygioms, kietoms
grindims (pvz., akmeninéms grindims,
plyteléms ir sandarioms medienoms
grindims, kaip antai parketui ir lamina-
tui), kurios yra atsparios jrenginio i3skiria-
mai Silumai ir drégmei, taip pat kilimams,
kuriy aukstis nevirsija 15 mm. Nevalyki-
te vandeniui jautriy grindy dangy.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu ir yra draudziamas.

m Za upotrebu uredaja u zatvorenom
prostoru napunjenom isparenjima
uljane boje, razredivaca boje, supstan-
ci protiv moljaca, zapaljive prasine ili
drugih eksplozivnih ili otrovnih isparenja.
Postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

m Zabranjeno je koristiti zapaljive,
aromaticne, alkoholne ili deterdzent-
ske proizvode u rezervoaru za vodu.
Postoji opasnost od povrede i materi-
jalne Stete zbog ovih supstanci.

m Za upotrebu uredaja bez kapice rezervoara
zavodu ili bez dodatka za CiScenije.

m Zabranjeno je usmeravati uredaj ka
ljudima, Zivotinjama, drugim elek-
tricnim uredajima i komponentama ili
uti¢nicama za struju tokom rada.

m Zabranjeno je ostaviti uredaj koji radi
bez nadzora ili da stoji na podu a da
se ne pomera. Pogledajte izuzetke
higijenskog ¢iS¢enja u uputstvu.

m Zabranjeno je ostaviti uredaj sa vru¢om
i vlaznom prostirkom za ¢is¢enje da stoji
na podu posle upotrebe.

m Zabranjeno je premos¢ivati ili modifik-
ovati bezbednosne delove uredaja.

m Zabranjeno je samostalno modifiko-
vati ili popravljati uredaj i uzemljeni
utikac. Postoji opasnost od povrede.

m Zabranjeno je koristiti drugaciju
dodatnu opremu osim one opisane u
uputstvu za upotrebu. U takvim slu¢a-
jevima bezbednost uredaja ne moze da
se osigura.

m Zabranjeno je koristiti i skladistiti
uredaj napolju. Postoji opasnost od
unidtenja uredaja zbog kise, direktnog
suncevog zraCenja i prasine.

1.4 Odredene grupe ljudi

Ovaj uredaj mogu koristiti
deca od osam godina starosti
i osobe sa smanjenim
fizickim, senzorickim il
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja i razumeju
opasnosti vezane za upotrebu uredaja.
Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.
Cig¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne
smeju da vr3e deca ako nisu pod nadzorom.
DrZite uredaj van domasaja dece kada je
ukljucen ili kada se hladi. Mogu se pojaviti
dodatni preostali rizici prilikom upotrebe
uredaja koji nisu pokriveni priloZzenim
bezbednosnim upozorenjima.

Ambalazni materijal ne sme da se koristi
za igranje. Postoji opasnost od gudenja.

1.5 Opasnostiprirukovanju

Opasnost od elektri¢nog udara

Uredaj radi sa elektricnom
strujom; to znaci da postoji
generalna opasnost od
elektri¢nog udara. Posebno
obratite paznju na sledece:

m Uredaj sme da radi samo sa isporucen-
im originalnim kablom za napajanje.

m Uvek do kraja odmotajte kabl za napa-
janje pre upotrebe. Moze da se osteti.

m Pre upotrebe uredaja uvek proverite
uredaj i kabl za napajanje na moguca
oStecenja. Postoji opasnost od povrede.

m Radite sa uredajem samo ako je napon
vase mreze isti kao onaj naveden na tip-
skoj plocici uredaja. Nepravilan napon
moze da unisti uredaj.

plahvatusohtlike vdi mirgiste aurudega.
Kohad, kus on tule- voi plahvatusoht.

m Kasutada veepaagis tuleohtlikke,
aromaatseid, alkohoolseid v&i puhas-
tustooteid. Need ained p6hjustavad
vigastuste ja varakahju ohtu.

m Kasutada seadet ilma veepaagi korgita
vdi ilma puhastuspadjata.

m Suunata seadet kasutamise ajal ini-
meste, loomade, teiste elektriseadmete
ja osade voi toitepistikupesade poole.

m Jatta tootavat seadet jarelevalveta voi
porandale seisma seda liigutamata.
Lugege juhendist erandit hlgieenilise
puhastamise kohta.

m Jatta seadet parast kasutamist
porandale seisma kuuma ja marja
puhastuspadjaga.

m Eirata voi muuta seadme turvaosi.

m Ise muuta voi parandada seadet voi
maandatud pistikut. Vigastusoht.

m Kasutada muid kui kasutusjuhendis
kirjeldatud tarvikuid. Sellistel juhtudel
pole véimalik tagada seadme ohutust.

m Kasutada ja hoiustada seadet dues.
On oht, et vihm, otsene paikeseval-
gus ja mustus muudavad seadme
kasutuskdlbmatuks.

1.4 Teatudinimeste riihmad

Seda seadet tohivad
kasutada alates kaheksa-aas-
tased lapsed ning piiratud
fulsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega isikud
vdi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud ainult jarelevalve all v&i kui neile on

antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega kaasnevaid

ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada. Kui seade on
pinge all v&i jahtub, hoidke see laste
kdeulatusest valjas. Seadme kasutamisel
vdivad tekkida muud ohud, mida ei pruugi
olla lisatud ohuhoiatuste hulka.

Pakkematerjaliga ei tohi mangida.
Lambumisoht.

1.5 Ohud késitsemisel

Elektrilo6gi oht
Seade tootab elektriga,
mis tahendab, et sellega
kaasneb tldine elektriodgi
oht. P6orake erilist

tahelepanu jargmistele
asjaoludele.

m Seadet tohib kasutada ainult kaasas
oleva originaaltoitejuhtmega.

m Enne kasutamist kerige toitejuhe alati
taiesti lahti. See voib saada kahjustada.

m Enne seadme kasutamist kontrollige
alati, ega seade ega toitejuhe pole kah-
justatud. Vigastusoht.

m Kasutage seadet ainult juhul, kui teie
vorgutoite pinge on sama mis sead-
me andmesildil ndidatud pinge.

Vale pinge vdib muuta seadme
kasutuskdlbmatuks.

m Arge kunagi kandke seadet toitejuht-
mest hoides. See vdib saada kahjustada.

m Veenduge, et toitejuhe ei keerduks
Uimber teravate servade, ei oleks mul-
jutud (nt ukse vahel) ja sellest ei saaks
lle sdita ning et see ei puutuks kokku
6lide voi kutteallikatega. See vdib
saada kahjustada.

Ypac draudziama naudoti jrenginj toliau
nurodytiems tikslams.

m Garais valyti nesandarios medienos
arba laminato grindis. Karsti garai gali
pazeisti pavirsiy. Jei kyla abejoniy,
isbandykite pavirsiy.

m Jrenginj naudoti ant kity pavirsiy, nei re-
komenduojama, arba valyti jrenginiu
kitus daiktus ar medziagas, ypac elek-
troninius prietaisus.

m Jrenginj naudoti vietose, kuriose yra len-
gvai uzsideganciy arba degiy medziagy.
Kyla gaisro arba sprogimo pavojus.

m Jrenginj naudoti uzdaroje patalpoje,
uzpildytoje aliejiniy dazy, dazy skie-
diklio, kai kuriy kandziy atbaidymo
medziagy, degiyjy dulkiy ar kity spro-
giy ar toksisky gary. Kyla gaisro arba
sprogimo pavojus.

m Vandens bakelyje naudoti degius,
aromatinius, alkoholinius ar dezin-
fekavimui skirtus produktus. Dél 3iy
medZziagy kyla suzeidimo ir turto
sugadinimo pavojus.

m |renginj naudoti be vandens bakelio
dangtelio arba be valymo pado.

m Nukreipti jrenginj j Zmones, gyvinus,
kitus elektros jrenginius ir komponen-
tus arba elektros lizdus kai jrenginys
eksploatuojamas.

m Palikti veikiantj jrenginj be priezitiros
arba stovéti vienoje vietoje jo neju-
dinant. Vadove Zziarékite higieninio
valymo isSimt;j.

m Panaudojus jrenginj su karstu ir Slapiu
valymo padu palikti ant grindy.

m Apeiti arba modifikuoti jrenginio sau-
gos dalis.

m Patiems modifikuoti arba taisyti jren-
ginj ir jZeminta kiStuka. Kyla pavojus
susizeisti.

m Naudoti priedus, kurie néra aprasyti
naudojimo vadove. Tokiais atvejais
negalima uztikrinti jrenginio saugumo.

m Naudoti ir laikyti jrenginj lauke.
Kyla lietaus, tiesioginiy saulés spindu-
liy ir neSvarumy pavojus.

1.4 Tam tikros Zmoniy grupés

Jrenginj gali naudoti vaikai
nuo astuoneriy mety ir
vyresni asmenys bei
asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy
naudoti jrenginj, jei Sie asmenys yra
prizidrimi arba apmokyti, kaip saugiai
naudotis jrenginiu ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikams draudziama
Zaisti su jrenginiu. Vaikai negali valyti ir
prizilréti jrenginio be suaugusiojo
prieziros. Jei jrenginys jjungtas arba
vésta, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Naudojant jrenginj gali kilti
papildomy pavojy, kurie gali bati nej-
traukti j pridedamus saugos jspéjimus.

Negalima Zaisti su pakavimo medzZiago-
mis. Kyla pavojus uzdusti.

1.5 Dirbant kylantirizika

Elektros smagio pavojus
Jrenginys maitinamas elektra;
tai reiskia, kad yra bendra
elektros smagio rizika.
Ypac atkreipkite démesj |

toliau pateiktus punktus.

m Jrenginj galima naudoti tik su prideda-
mu originaliu maitinimo laidu.

m Nikada nemojte nositi uredaj drzeci ga
za kabl za napajanje. MoZe da se osteti.

m Vodite ratuna da se kabl za napajanje ne
savija oko ostrih ivica, prikljesti (npr. vra-
tima), ili da se gazo po njemu i osigurajte
da on ne dolazi u dodir sa uljem ili izvori-
ma toplote. MoZe da se osteti.

m Iskljucite sve kontrole pre ukljucivanja
ili iskljucivanja uredaja. Uredaj moze
da se osteti.

m Pre &iscenja, skladistenja ili odrzavanja na
uredaju, uverite se da je utikac izvucen iz
uti¢nice. Postoji opasnost od povrede.

m Prilikom skladiStenja, ne namota-
vati kabl previde ¢vrsto oko kuka.
Ovo moze ostetiti kabl.

m Uvek direktno rukujte utikacem ako
zelite da odvojite uredaj od elektri¢ne
mreze. Nikada nemojte vuci za kabl,
jer se on moze pokidati.

m Nikada nemoijte dodirivati utika¢ vlaznim
rukama. Postoji opasnost od povrede.

m Ako se zastitni uredaj u vasoj kuci koji
radi na struju kvara aktivira dok koris-
tite uredaj, prekinite rad sa uredajem
i dajte ga na proveru proizvodacu ili
njihovom ovlad¢enom serviseru.

m Nikada nemojte uranjati uredaj u vodu
ili druge te¢nosti; drZzite ga dalje od
kiSe i vlage. Moze da se osteti.

Neispravan uredaj
Neispravan uredaj predstavl-
& ja izvor mnogih opasnosti.
Posebno obratite paznju
na sledece:

m Uredaj ne sme da se koristi ako je bio
ispusten, ako postoje vidljivi znaci
oStecenja ili ako curi. Nikada nemojte

raditi sa uredajem ako je kabl za napa-
janje neispravan. Ako je kabl za napajanje
uredaja oStecen, mora da ga zameni
proizvodac ili njegov ovlascéeni serviser.

m Nikada ne otvarajte uredaj. Unutra nema
delova koje korisnik moZe da servisira.

m Predajte neispravan uredaj ili uredaj
sa ostec¢enim kablom za napajanje
ovlas¢enom serviseru na popravku.

Vrudéa para
Okvir emituje vru¢u paru
tokom rada i povrsina okvira
i prostirka za ¢is¢enje se
veoma zagreju. lzloZenost
vruc¢oj pari moZe da dovede
do teskih opekotina i materijalne Stete.
Dodirivanje vru¢ih povrsina moze da

dovede do teskih opekotina. Posebno
obratite paznju na sledece:

m Drzite sve delove tela dalje od okvira
uredaja dok isti radi. Postoji opasnost
od opekotina.

m Uvek nosite zatvorene cipele kada
radite sa uredajem. Nemojte nositi
papuce niti obucu otvorenu spreda.

m Nikada nemojte ukrstati kabl za
napajanje ili produzni kabl sa okvirom
za paru. Postoji opasnost od ostecenja
kabla za napajanje.

m Uvek izvucite utikac uredaja kada se ne
upotrebljava. Uredaj moze neocekiva-
no poceti da radi. Postoji opasnost od
povrede i materijalne Stete.

Tecnosti
Upotreba neprikladnih

te¢nosti i neprikladno
rukovanje te¢nostima stvara

opasnost od povreda i

m Enne seadme vooluvdrku Ghendamist
voi Uhenduse katkestamist lilitage
koik juhtseadised vélja. Seade vdib
saada kahjustada.

m Enne seadme puhastamist, hoiusta-
mist v&i hooldamist veenduge, et pis-
tik oleks pistikupesast eemaldatud.
Vigastusoht.

m Hoiustamise korral arge kerige juhet
liiga tihedalt konksude Gimber. See voib
juhet kahjustada.

m Kui soovite eemaldada seadme voolu-
vorgust, votke alati kinni pistikust.
Arge kunagi tommake toitejuhtmest,
kuna see voib katki minna.

m Arge kunagi puudutage pistikut mar-
gade katega. Vigastusoht.

m Kui teie kodu rikkevoolukaitse ak-
tiveerub seadme kasutamise ajal,
peatage seadme kasutamine ja laske
seda kontrollida tootjal v6i volitatud
hoolduskeskuse esindajal.

m Arge kunagi kastke seadet vette voi
muudesse vedelikesse. Hoidke seda
vihma ja niiskuse eest. See voib saada
kahjustada.

Defektne seade

Defektne seade pdhjustab
i i E mitmesuguseid ohte.

Pdorake erilist tahelepanu

jargmistele asjaoludele.

m Seda seadet ei tohi kasutada, kui see
on maha kukkunud, sellel on ndhtavaid
marke kahjustustest voi see lekib.

Arge kunagi kasutage defektse toiteju-
htmega seadet. Kui seadme toitejuhe

on kahjustatud, tuleb see lasta tootjal
vdi volitatud hoolduskeskuse esindajal
valja vahetada.

m Arge kunagi avage seadet. Seadme sees
ei ole kasutaja hooldatavaid osi.

m Viige defektne seade voi kahjustatud
toitejuhtmega seade remontimiseks vo-
litatud hoolduskeskuse esindaja juurde.

Kuum aur
Raam eraldab kasutamise ajal
kuuma auru ning raami pind
ja puhastuspadi muutuvad
vaga kuumaks. Kokkupuude
kuuma aruga vdib pdhjustada

rasket kdrvetust ja varakahju. Kuu-

made pindade puudutamine vdib péh-

justada tdsiseid poletusi. Podrake erilist
tahelepanu jargmistele asjaoludele.

m Hoidke seadme té6tamise ajal keha-
osad raamist eemal. Kdrvetusoht.

m Kandke seadme kasutamise ajal alati
kinniseid jalatseid. Arge kandke susse
ega avatud varbaosaga jalandusid.

m Arge kunagi sbitke aururaamiga iile
toitejuhtme vai pikendusjuhtme.
Kdrvetusoht.

m Eemaldage seade alati vooluvorgust,
kui seda ei kasutata. Seade vdib hakata
ootamatult todle. Vigastuste ja var-
akahju oht.

Vedelikud
Ebasobivate vedelike
kasutamine ja vedelike vale
kdsitsemine pohjustab
vigastuste ja varakahju ohtu.

Poorake erilist tahelepanu
jargmistele asjaoludele.

m Kasutage ainult sellist tdpi ja sellises
koguses vedelikke, nagu on nimetatud
kasutusjuhendis.

materijalne Stete. Posebno obratite
painju na sledece:

m Koristite samo tip i koli¢inu te¢nosti koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu.

m Nemojte koristiti uredaj u kombinaciji
sa vru¢im te¢nostima. Maks. temper-
atura ne sme da bude veca od 40 °C
da bi se sprecilo oStecenje unutrasdnjih
komponenti.

m Uvek namestite uredaj u vertikalan i
stabilan poloZaj pre nego 3to skinete
kapicu rezervoara za vodu.

m Nemojte gurati predmete
u otvore uredaja. Postoji
opasnost od povrede.

m Budite posebno oprezno pri ¢is¢enju
stepenica. Postoji opasnost od povrede.

m Tokom upotrebe i skladiStenja, nemojte
ostavljati uredaj da slobodno stoji.
Uvek koristite zid ili neki drugi ¢vrst i
nepokretan predmet za oslanjanje da
biste sprecili prevrtanje uredaja.

m Skladistite uredaj van domasaja dece.

/\

2 Natpisina proizvodu

Tipska plocica se nalazi na zadnjoj
strani uredaja.

m Arge kasutage seadet koos kuumade
vedelikega. Sisemiste osade kah-
justamise valtimiseks ei tohi maksi-
mumtemperatuur lletada 40 °C.

m Enne veepaagi korgi eemaldamist tdstke
seade alati stabiilsesse plstiasendisse.

Uldised ohud
m Arge pistke esemeid sead-
me avadesse. Vigastusoht.
m Olge eriti ettevaatlik treppide
puhastamisel. Vigastusoht.

m Kasutamise ja hoiustamise ajal drge
laske seadmel lahtiselt seista. Et valti-
da seadme iimberkukkumist, toetage
see alati seina vdi mdne muu fikseeri-
tud objekti najale.

m Hoiustage seadet lastele kattesaama-
tus kohas.

/\

m Prie$ naudodami visiskai iSvyniokite
maitinimo laida. Jis yra pazeidziamas.

m Prie$ naudodami jrenginj, patikrinkite,
ar pats jrenginys ir jo maitinimo laidas
nepazeisti. Kyla pavojus susizeisti.

m Jrenginj naudokite tik tada, kai jasy tin-
klo jtampa yra tokia pati, kaip nurody-
ta jrenginio tipo lenteléje. Netinkama
jtampa gali sugadinti jrengin;.

m Neneskite jrenginio laikydami uz mai-
tinimo laido. Jis yra pazeidziamas.

m Saugokite maitinimo laida, kad jis
neapsivyty astriy krasty, nebaty
prispaustas (pvz., tarp dury) arba ant
jo nebity vazinéjama, ir jsitikinkite,
kad jis nesiliecia su alyva ar Silumos
Saltiniais. Jis yra pazeidziamas.

m Prie$ prijungdami arba atjungdami
jrenginj, isjunkite visus valdiklius.
Jrenginj yra paZeidziamas.

m Prie$ valydami, sandéliuodami jrengin;
arba atlikdami jo priezidra, patikrinkite,
ar kistukas istrauktas i3 lizdo. Kyla pa-
VOjus susizeisti.

m Saugodami per stipriai nevyniokite kabe-
lio ant kabliuky. Galite sugadinti kabel|.

m Jei norite atjungti jrenginj nuo elek-
tros tinklo, visada laikykite uz kistuko.
Netraukite uz maitinimo laido, nes jis
gali nutrokti.

m Nelieskite kistuko Slapiomis rankomis.
Kyla pavojus susizeisti.

m Jei jlsy namy liekamosios srovés
jrenginys jsijungia naudojant jrenginj,
nenaudokite jrenginio ir paprasykite
gamintojo arba jo jgalioto aptarnavi-
mo atstovo jrenginj patikrinti.

m Nemerkite jrenginio j vanden; ar kitus
skyscius, saugokite jj nuo lietaus ir
drégmeés. Jis yra pazeidZiamas.

Sugedes jrenginys

Sugedes jrenginys kelia daugybe
& pavojy. Ypac atkreipkite démesj
j toliau pateiktus punktus.

m Jrenginio negalima naudoti, jei jis buvo
numestas, jei yra matomy pazeidimo
pozymiy arba jrenginys nesandarus.
Nenaudokite jrenginio su pazeistu
maitinimo laidu. Jei jrenginio maitinimo
laidas paZeistas, gamintojas arba jo jga-
liotas prieziliros atstovas turi ji pakeisti.

m Neatidarykite jrenginio. Viduje néra
daliy, kurias reikéty priziGréti naudotojui.

m Sugedusj jrenginj arba jrenginj su pazeistu
maitinimo laidu perduokite jgaliotajam
prieziliros atstovui, kad $is jj sutaisyty.

Karsti garai
Rémas jj eksploatuojant
iSskiria karstus garus, o rémo
pavirsius ir valymo padas
labai jkaista. Karsti garai gali
stipriai nuplikyti ir sugadinti
turta. Palietus karStus pavirius galima
stipriai nudegti. Ypac atkreipkite démes; j
toliau pateiktus punktus.

m Kai jrenginys veikia, visas kiino dalis
laikykite toliau nuo rémo. Kyla pavojus
nusiplikyti.

m Dirbdami su jrenginiu visada avékite
uzdarus batus. Nedévékite Slepeciy ar
atviros avalynés.

m NesukryZiuokite maitinimo laido arba
ilgintuvo su gary rému. Kyla pavojus
sugadinti maitinimo laida.

Andmesilt asub seadme tagakadiljel.

m Visada atjunkite jrenginj, kai jo ne-
naudojate. Jrenginys gali pradéti veikti
netikétai. Kyla pavojus susizeisti ir
sugadinti turta.

Skysciai
Naudojant netinkamus
skyscius ir netinkamai
elgiantis su skysciais,
kyla pavojus susizZeisti ir

sugadinti turta. Ypac atkreip-
kite démesj j toliau pateiktus punktus.

m Naudokite tik naudojimo instrukcijoje
nurodytos rasies skyscius ir jy kiekj.

m Nenaudokite jrenginio kartu su kars-
tais skysciais. Maksimali temperatira
negali virSyti 40 °C, kad bity iSvengta
vidiniy komponenty pazeidimy.

m Prie$ nuimdami vandens bakelio dangtelj,
jrenginj pastatykite vertikaliai ir stabiliai.

Bendra rizika

m Nekiskite daikty j jrengi-
& nio angas. Kyla pavojus
susizeisti.

m Bikite ypac atsargis valydami ant
laipty. Kyla pavojus susizeisti.Naudo-
dami ir sandéliuodami nepastatykite
jrenginio vieno. Visada atremkite |
sieng ar kita tvirta objekta, kad jrengi-
nys nenuvirsty.

m Jrenginj laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

/\

Jrenginio gale yra tipo lentelé.



3 Aplinkos apsauga ir atlieky tvarkymas

2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir
ju tvarkymo. Perbraukto
atlieky konteinerio simbolis nurodo, kad
pasibaigus Sios elektros ir elektroninés
jrangos naudojimo laikui jos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis;
naudotojas ja turi atskirai nugabenti |
surinkimo vieta.

,Vileda STEAM PLUS XXL"
E taikoma ES direktyva

Atiduoti galima netoliese jsy esancio-
se nemokamose senos elektros jrangos
surinkimo vietose arba kitose prietaisy
pakartotinio perdirbimo vietose. I3 dalies

elektros jrangos platintojas taip pat jsi-
pareigoja priimti seng jranga.

Adresus gausite i$ savo miesto arba valdZios
institucijy. Kiek jmanoma venkite elektros
ar elektroninés jrangos atlieky susidary-
mo, pvz., kuo ilgiau naudodami gaminius
arba perdirbdami elektros jrangos atliekas,
uzuot jas iSmete.

Pakuotés medZiaga yra visiskai perdirbama ir

pazymeéta perdirbimo simboliu. Vadovaukités
vietos atlieky tvarkymo taisyklémis. Pakuotés
medziagas (plastikinius maiselius, plastikines

dalis ir t. t.) laikykite atokiai nuo vaiky, nes jos
gali kelti pavojy.

4 Vileda produkto garantija

1 | Sia garantija ,Vileda" dviejy mety
laikotarpiui nuo tos datos garantuo-
ja, kad gaminiui nebuvo padaryta
medZziagy ir apdirbimo defekty pra-
dinio pirkimo diena. ,Vileda“ jmoné,
teikianti ir vykdanti Sig garantija,
yra nurodyta 3ioje garantijoje ar
kartu pateiktuose lankstinukuose
arba ja galima rasti masy svetainéje
www.vileda.com.

i] Jei per garantinj laikotarpj nustatoma,
kad gaminys turi defekty (pirkimo
dieng) dél netinkamos medziagos ar
darbo, Vileda ar jgaliotasis aptarna-
vimo tinklo narys garantijy srityje
nemokamai imsis darbo, remontuoti
arba (,Vileda" nuozitra) pakeisti
gamin; ar jo defektines dalis, laikantis
toliau pateikty salygy ir apribojimuy.

Sugedusius gaminius ar jy dalis
,Vileda" gali pakeisti naujais arba
atnaujintais gaminiais ar dalimis.
Visi pakeisti produktai ir dalys tampa
,Vileda" nuosavybe.

3 | Si garantija netaikoma:

m periodinei prieZidrai ir remontui ar
daliy keitimui dél susidévéjimo.

m eksploatacinéms medziagoms
(komponentai, kuriuos, kaip tikimasi,
turéty bati periodiskai kei¢iami per
visg produkto gyvavimo laika).

m 7ala ar defektai, atsirade dél pro-
dukto naudojimo, veikimo ar ap-
dorojimo, neatitinkantys jprasto
asmeninio ar buitinio naudojimo.

3 Vides aizsardziba un utilizacija

m produkto sugadinimas ar pakeiti-
mai, atsirandantys dél:
- netinkamo naudojimo, jskaitant:
taikyma, kurio metu padaroma
fiziné, kosmetiné ar pavirsiaus
Zala arba pakeic¢iamas produktas;
nesugebéjimas jdiegti ar naudoti
gamin; jprastu tikslu arba laikantis
,Vileda" diegimo ar naudojimo ins-
trukcijy; gaminio neprizidréjimas
pagal ,Vileda" tinkamos prieZzitiros
instrukcijas; gaminio montavi-
mas ar naudojimas neatitinkantis
Salies, kurioje jis sumontuotas ar
naudojamas, techniniy ar saugos
jstatymy ar standartu;

- gaminio naudojimas kartu su
priedais, iorine jranga ir kitais,
,Vileda" nenustatytais tipo,
blklés ir standarto gaminiais;

- taisyti ar bandyti taisyti asme-
nys, kurie néra ,Vileda“ ar jgalioti
aptarnavimo tinklo nariai;

- Nelaimingi atsitikimai, gaisras,
skysciai, chemikalai, kitos medzia-
gos, potvyniai, vibracija, per di-
delé Siluma, netinkama ventilia-
cija, elektros jtampos virsijimas,
per didelé arba neteisinga maiti-
nimo ar jvesties jtampa, radiacija,
ap3vietimas, kitos iSorinés jégos ir
smagiai ar

- bet koks jvykis ar aplinkybeés,
kuriy pagrjstai negali kontroliuoti
Vileda. Vileda nesitlys remonto

ir nepateiks atsarginiy daliy po
dvejy mety garantinio laikotar-
pio. Tuo atveju, kai garantiniu
laikotarpiu produktas pakei¢iamas
nauja versija, ,Vileda" pasilieka

teise (bet neprivalo) istaisyti bet
kokig garantija ar pretenzija dél
garantijos, sitilydama

m nauja versija kaip pakaitala.
4.1 Terminai

L Garantijos paslaugos bus teikiamos
tik tuo atveju, jei saskaitos faktd-
ros ar pardavimo kvito (nurodant
pirkimo datg, modelio pavadinima
ir pardavéjo pavadinima) originalas
kartu su gaminiu ir trikumais pa-
teikiamas per garantijos laikotarpj.
,Vileda" gali atsisakyti nemokamo
garantiniy paslaugy teikimo, jei 3ie
dokumentai nepateikti arba yra ne-
i$samiis ar nejskaitomi. Si garantija
nebus taikoma, jei gaminio modelio
pavadinimas arba serijos numeris
buvo pakeistas, istrintas, pasalintas
arba padarytas neskaitomu.

A Si garantija neapima transporto
islaidy ir rizikos, susijusios su jlsy
gaminio gabenimu i ,Vileda" ar
paslaugy agento ir atgal.

ﬂ Mes norétume jus informuoti,
kad jusy produkto diagnozés mo-
kestj sumokésite jis, jei diagnozavus
jasy produkta paaiskeés, kad neturite
teisés j remonta pagal 3ig garantija
(dél kokiy nors priezas¢iy), kad pa-
Salintuméte defektg arba produktas
veikia tinkamai ir negalima nustaty-
ti aparatiros gedimo.

4.2 ISimtys ir apribojimai

L Atsizvelgiant j auksciau pateiktus
atvejus, vileda neteikia garantijos
(atsakingos, netiesioginés, jstatymo
ar kitaip) dél produkto kokybés,
veiklos, tikslumo, patikimumo, tinka-

Uz Vileda STEAM PLUS XXL
E attiecas ES Direktiva 2012/19/

ES par elektrisko un elektronis-
ko iekartu atkritumiem un to
utilizaciju. Parsvitrotas atkritu-
mu tvertnes simbols nozimé, ka $o elektris-
ko vai elektronisko ierici tas kalpo3anas laika
beigas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gala lietotajam no tas ir
jaatbrivojas atseviski.

Jusu apkartné ir bezmaksas savak3anas
punkti vecajam elektroiericém, ka art

citi savaksanas punkti iericu atkartotai
izmanto$anai, ja nepieciesams. Pat elek-
trisko iericu izplatitajiem dazkart ir piena-
kums vecas ierices nemt atpakal.

Adreses varat ieglt savas pilsétas vai
vietéja parvalde. Cik vien iesp&jams,
izvairieties no elektrisko vai elektronisko
ieri¢u atkritumu radisanas, pieméram,
izmantojot produktus péc iespéjas ilgak
vai parstradajot vecas elektriskas ierices,
nevis atbrivojoties no tam.

lepakojuma materials ir pilniba parstrada-
jams un markéts ar otrreizéjas parstrades
simbolu. levérojiet vietéjas utilizacijas
vadlinijas. Glabajiet iepakojuma mate-
rialus (plastmasas maisinus, plastmasas
detalas, utt.) bérniem nepieejama vieta,
jo tie var bat bistami.

4 Vileda produkta garantija

L] Ar 30 garantiju Vileda garantg,
ka izstradajuma originalaja iegades
datuma divus gadus no St datuma
nav materialu un raZzosanas defektu.
Uznémums Vileda, kas nodrosina un
ievéros 3o garantiju, ir noradits Saja
garantija vai pievienotajas skrejla-
pas, vai ar1 to var atrast masu vietné
www.vileda.com.

i] Ja garantijas laika tiek konstatéts, ka
produkts ir bojats (sakotnéjas iegades
diend) nepareizu materialu vai darba
dél, Vileda vai pilnvarots servisa tikla
dalibnieks garantijas zona bez maksas
maksas salabot vai (péc Vileda
ieskatiem) nomainit izstradajumu vai
ta bojatas dalas, ievérojot zemak mi-

nétos noteikumus un ierobezojumus.
Vileda var aizstat bojatus produktus
vai dalas ar jauniem vai atjaunotiem
izstradajumiem vai detalam. Visi no-
mainitie produkti un detalas nonak
Vileda paSuma.

A garantija neattiecas uz:

m periodisku apkopi un remontu vai
detalu nomainu nodiluma del.

m paligmateriali (sastavdalas, kuras,
domajames, periodiski jamaina
produkta darbibas laika, piemé-
ram, spilventini).

m bojajumi vai defekti, ko izraisijusi
produkta lietosana, darbiba vai

apstrade, kas neatbilst normalai
personigai vai sadzives lietosanai.

m produkta bojajumi vai izmainas,
kas radusies:
- nepareizas lietosanas dél,
ieskaitot: apstradi, kuras rezultata
tiek radrti fiziski, kosmetiski vai
virsmas bojajumi vai izmainas
produktd; produkta neuzstadisana
vai lietosana parastam mérkim
vai saskana ar Vileda uzstadisa-
nas vai lietosanas instrukcijam;
produkta neuzturésana saskana ar
Vileda noradijumiem par pareizu
apkopi; produkta uzstadisana vai
lietosana tada veida, kas neat-
bilst tehniskajiem vai drosibas
likumiem vai standartiem valstT,
kura tas ir uzstadits vai izmantots;

- produkta lietosana ar piede-
rumiem, periférijas iekartdm un
citiem tada veida, stavokla un
standarta izstradajumiem, ka to
nav noradijusi Vileda;

- remonts vai méginajums veikt re-
montu personam, kuras nav Vileda
vai pilnvaroti servisa tikla dalibnieki;

- Negadijumi, ugunsgréki,
Skidrumi, Kimiskas vielas, citas
vielas, pludi, vibracijas, parmérigs
karstums, nepareiza ventilacija,
stravas parspriegums, parme-
rigs vai nepareizs barosanas vai
ievades spriegums, starojums,
elektrostatiskas izlades, ieskaitot
apgaismojumu, citi aréji spéki un
triecieni vai

- kads notikums vai apstak|os,
kurus Vileda nevar pietiekami

kontrolét. Vileda nepiedavas re-
montu un nenodros3inas rezerves
dalas péc divu gadu garantijas
perioda. Gadijuma, ja garantijas
laika produkts tiek aizstats ar
jaunu versiju, Vileda patur tiesi-
bas (bet nav pienakums) labot
jebkuru garantiju vai garantijas
prasibu, piedavajot jauno versiju
ka aizstajéju.

4.1 Noteikumi

ﬂ Garantijas pakalpojumi tiks sniegti
tikai tad, ja rékina vai pardosanas
kvits originals (noradot iegades
datumu, modela nosaukumu un iz-
platitaja vardu) garantijas laika tiek
uzradits ar produktu ar trikumiem.
Vileda var atteikties no bezmak-
sas garantijas pakalpojuma, ja Sie
dokumenti netiek uzraditi vai ja tie
ir nepilnigi vai nesalasami. Si garan-
tija netiks piemérota, ja produkta
modela nosaukums vai sérijas
numurs ir mainits, dzésts, nonemts
vai padarits nesalasams.

A Si garantija nesedz transporta iz-
maksas un riskus, kas saistiti ar jasu
produkta transportésanu uz un no
Vileda vai servisa agenta.

ﬂ Més vélamies jas informét, ka jis
maksajat produkta diagnosti-
kas maksu, ja produkta diagnoze
pierada, ka jums nebds tiesibu uz
remontu saskana ar o garantiju
(kada iemesla dél), lai novérstu
defektu vai jusu produkts darbojas
pareizi, un nevaréja izstradat apara-
tdras bojajumus.

mumo konkreciam tikslui arba kitaip.

A Vileda neturi atsakomybés uz
antrastinés ar netiesioginés zalos,
sukeltos dél neteisingo produkto
naudojimo. Jei turite bet kokiy
dvejoniy dél tinkamo produkto nau-
dojimo ar garantijos, skambinkite
,Vileda" klienty paslaugy centrui.

ﬂ Sia garantija nesiekiama apriboti vi-
ledos atsakomybe uz mirtj, asmenine
zala arba privataus turto Zzala,
vartotojams naudojant prietaisus.

4.3 Legaliy teisiy saugojimas

Kaip vartotojas, jus galite turéti

1 Drosibas instrukcijas

privalomas teises j prekes, kurios yra
sugedusios arba kurios néra tokios,
kaip apradyta. Patarimy dél jisy
teisiy galite gauti savo vietiniame
Pilieciy konsultavimo biure arba
Prekybos standarty biure.

Niekas 3ioje garantijoje neturés
jtakos Sioms teiséms.

4.4 Jusy garantija

Garantijg Siam produktui suteikia
ir bus laikomasi FHP Export GmbH,
69448 Weinheim, Germany;
www.vileda.com

1.1 Sajarokasgramata

izmantotie simboli
Informacija attieciba uz
lietotaja ierobeZojumiem un
lietotaja prasibam.
Bridinajums par elektrobista-
mibu ar izklastu par iespéja-
miem traumu riskiem.
Bridinajums par apdraudéjumu

& veselibai un citu priek$metu

bojajumiem ar izklastu par
iespéjamiem traumu riskiem.

1.2 Uzierices attélotie simboli

@ Applaucésanas bistamiba

1.3 Paredzetais lietojums

Siierice ir paredzéta un izveidota tikai ta-
lak izklastitajiem lietoSanas gadijumiem:

m So ierici drikst izmantot tikai majsaim-
niecibas. Ta nav piemérota industria-
lam vai komercialam lietojumam.

m Tiriet ar ierici tikai tadas gridas, kas var
izturét ierices karstumu un mitrumu:
lidzenas, cietas gridas (pieméram,
akmens gridas, flizes un lakotas koka
gridas, tadas ka parkets un laminats)
un paklajgridas ar maks. augstumu
15 mm. Netiriet tadus gridas parklaju-
mus, kas ir jutigi pret Gdeni.

Citi lieto$anas gadijumi tiek uzskatiti par
neatbilstosiem un ir aizliegti.

Jopasiir aizliegts:

m Ar tvaiku tirit nelakotas koka vai lami-
nata gridas. Karstais tvaiks var sabojat

virsmu. Ja rodas Saubas, parbaudiet
virsmu.

m Izmantot ierici uz citam virsmam,
kas nav ieteiktas gridas, vai izmantot
ierici citu objektu vai materialu tiri3a-
nai, jo 1pasi elektronisku ieri¢u tiridanai.
m [zmantot ierici vietas, kur ir uzliesmo-
jo3i vai spragstosi materiali. Pastav aiz-
degganas vai eksplozijas risks.

m Izmantot ierici slégta telpa, kura ir
ellas krasu, krasu atskaiditdja, kozu at-
baidisanas lidzeklu tvaiki, uzliesmojosi
putekli vai citi eksplozivi vai toksiski
izgarojumi. Pastav aizdeg3anas vai
eksplozijas risks.

m Udens tvertné uzpildit uzliesmojo3us,
aromatiskus, spirtu vai mazgasanas
lidzekli saturo3us produktus. Sis vielas
var izraisit traumu gusanas un citu
priekSmetu bojajuma risku!

m Izmantot ierici bez Gidens tvertnes vaci-

- —v

na vai bez tirisanas paliktna.

m Darbibas laika vérst ierici pret cilve-
kiem, dzivniekiem, citam elektroieri-
cém un komponentiem vai elektribas
rozetém.

m Darbibas laika atstat ierici nepieskati-
tu vai atstat uz gridas un nekustinat.
Iznémumu par higiénisko tirisanu
sk. rokasgramata.

m Péc lieto3anas atstat ierici ar karstu un
slapju tirisanas paliktni stavam uz gridas.

m Apiet vai modificét ierices drosibas
komponentus.

m Patvaligi modificét vai remontét ierici
un kontaktdak3u. pastav traumu iegi-
ganas risks.

m [zmantot tadus piederumus, kas at-
Skiras no ekspluatacijas rokasgramata
uzskaititajiem piederumiem. Sados ga-
dijumos nevar garantét ierices drosibu.

m Izmantot un glabat ierici arpus telpam.
Pastav risks, ka lietus, tiesi saules stari
un netirumi sabojas ierici.

1.4 Noteiktas cilvéku grupas

So ierici var izmantot bémni,
sakot no astonu gadu
vecuma, un personas ar
samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai mentalajam
spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja 8is personas tiek uzraudzitas vai sanem
noradijumus par ierices dro3u lietosanu un
izprot iesp&jamo apdraudé&jumu. Bérni ne-
drikst rotalaties ar ierici. Bérni bez uzraudzi-
bas nedrikst tirit un apkopt ierici. Kad ierice
uzsilst vai atdziest, gadajiet, lai tai nevarétu
pieklat bérni. Lietojot ierici, var rasties citi
riski, kas var nebit ietverti komplektacija
ieklautajos drosibas bridinajumos.

lepakojuma materials nav paredzéts rota-
lam. Pastav nosmaksanas risks.

1.5 Risks izmantosanas laika

Elektriskas stravas trieciena risks
lerice tiek darbinata ar

elektribu; tas nozZime, ka pastav
visparigs elektriskas stravas
trieciena risks. Lidzu, nemiet
véra talak noradito:
m |erici drikst darbinat, izmantojot tikai
komplektacija ieklauto originalo stra-
vas vadu.

m Pirms izmanto3anas vienmér pilniba
izritiniet stravas vadu. To var sabojat.

m Pirms ierices izmantoSanas vienmér
parbaudiet, vai ierice un stravas vads
nav bojats. Pastav traumu gisanas risks.

m Darbiniet ierici tikai tad, ja jasu tikla
spriegums ir vienads ar spriegumu,
kas noradits uz ierices informacijas
plaksnites. Nepareizs spriegums var
sabojat ierici.

m Nekad nenesiet ierici, turot aiz stravas
vada. To var sabojat.

m Gadajiet, lai stravas vads neaptinas ap
asam malam, netiek iespiests (piemé-
ram, durvis) vai tam netiek braukts
pari; tapat nodrosiniet, lai tas nenonak
saskaré ar ellu vai karstuma avotiem.
To var sabojat.

m Pirms ierices pievieno3anas elektribai un
atvieno3anas no tas izslédziet visus va-
dibas elementus. lerice var tikt sabojata.

m Pirms ierices tiriSanas, novietoSanas
glabasana vai apkopes veiksanas par-
baudiet, vai kontaktdaks3a ir atvienota
no elektribas rozetes. Pastav traumu
gasanas risks.

m Uzglab3jot neaptiniet kabeli parak ciesi
ap akiem. Ta var sabojat kabeli.

m Ja ierici vélaties atvienot no elektribas,
satveriet to aiz kontaktdaks3as. Nekad ne-
velciet aiz stravas vada, jo tas var saplist.

m Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai ar slapjam rokam. Pastav traumu
ghsanas risks.

m Ja ierices lieto3anas laika aktivizéjas
jusu majas paliekosas stravas ierice,
partrauciet ierices lietoSanu un ludziet
to parbaudit razotajam vai pilnvaro-
tam servisa parstavim.

m Nekad neiegremdéjiet ierici Gdent
vai citos Skidrumos; gadajiet, lai tai

nepieklast lietus un mitrums. To var
sabojat.

Bojata ierice

Bojata ierice rada dazadus
& apdraudéjumus. Ladzu, ne-
miet véra talak noradito:

m So ierici nedrikst izmantot, ja ta ir nokri-
tusi, tai ir redzamas bojajuma pazimes
vai noplide. Nekad nedarbiniet ierici,
jair bojats stravas vads. Ja ierices stravas
vads ir bojats, ludziet, lai to nomaina
raZotajs vai pilnvarots servisa parstavis.

m Nekad neatveriet ierici. lekSpusé nav
dalu, ko varétu apkopt pats lietotdjs.

m Bojatu ierici vai ierici ar bojatu stravas
vadu nododiet labo3ana pilnvarotam
servisa parstavim.

Karsts tvaiks

Darbibas laika no ramja

izdalas karsts tvaiks, un ramja virsma un
tirisanas paliktnis loti sakarst. Saskare ar
karstu tvaiku var radit smagus applauce-
jumus un sabojat citus priekSmetus.
Pieskaroties karstam virsmam, var gt
nopietnus apdegumus.

Lddzu, nemiet véra talak noradito:

m Kamér ierice darbojas, nepielaujiet ne-
vienas kermena dalas saskari ar rami.
Pastav applaucésanas risks.

m Stradajot ar ierici, vienmér valkajiet
slegtus apavus. Nevalkajiet ¢ibas vai
apavus ar atvértiem purngaliem.

m Nodrosiniet, lai stavas vads vai paga-
rindjuma kabelis nekad nekrustotos
ar tvaika rami. Pastav iespéja sabojat
stravas vadu.

m Kad ierice netiek izmantota, vienmér
atvienojiet to no elektribas. lerice var sakt
negaiditi darboties. Pastav traumu gtisa-
nas un citu priekdmetu bojajuma risks.

Skidrumi
Neatbilstosu skidrumu
lieto3ana un neatbilsto3a
riciba ar skidrumiem rada
traumu gasanas un citu

priekmetu bojajuma risku.
Lddzu, nemiet véra talak noradito:

m Izmantojiet tikai ekspluatacijas rokas-
gramata noradita veida un daudzuma
skidrumus.

m Neizmantojiet ierici kopa ar karstiem
skidrumiem. Lai novérstu iekséjo kom-
ponentu bojajumus, maks. temperat-
ra nedrikst parsniegt 40 °C.

m Pirms Gdens tvertnes vacina nonemsa-
nas vienmér novietojiet ierici vertikal,
stabila pozicija.

Visparigi riski

m lerices atvérumos ne-
A ievietojiet priek3metus.
Pastav traumu gisanas risks.
m Esiet Tpasi piesardzigs, kad ar ierici tirat
kapnes. Pastav traumu gisanas risks.
Lietosanas un glabasanas laika nelaujiet
iericei brivi stavét. Lai novérstu ierices

apgasanos, vienmér atbalstiet to pret
sienu vai citu stingri fiksétu objektu.

m Glabajiet ierici vieta, kur tai nevar
pieklat bérni.

/\

Informacijas plaksnite ir novietota ierices
aizmuguré.

4.2 Izslegsana un ierobezojumi

1. | Iznemot ieprieks minéto, Vileda
nesniedz nekadas garantijas (skaidri,
netiesi, ar likumu vai citadi) attieci-
ba uz produkta kvalitati, veiktspeju,
precizitati, uzticamibu, atbilstibu
konkrétam meérkim vai citadi.

A Vileda neuznemas atbildibu par se-
kundariem vai netiesiem bojajumiem,
ko izraistjusi nepareiza produkta
lietosana, ja vien nav noradits citur
3aja garantija, Vileda atbildibu nenes
vai ari Vileda neatmaksas pirkuma
summu. Ja Jums ir Saubas par pro-
dukta pareizu lietosanu vai saistiba ar
30 garantiju, lidzu zvaniet uz klientu
apkalposanas servisu.

ﬂ Nekas Saja garantija nav paredzéts,
lai ierobezotu viledas atbildibu par
navi, miesas bojajumiem vai kaité-
jumu privatipasumam, ko nodari-
jusas preces, kuras izradas bojatas,
kamér patérétajs tas izmanto
viledas nolaidibas dél.

4.3 Jusujuridiskas tiesibas
aizliegts

Jums ka patérétajam var bat obli-
gatas likumigas tiesibas attieciba

uz precém, kas ir kludainas vai nav
aprakstitas. Padomi par jusu likumi-
gajam tiesibam ir pieejami vietgja
pilsonu konsultaciju biroja vai tirdz-
niecibas standartu biroja. Nekas 3aja
garantija neietekmés 3is tiesibas.

4.4 Jusu garantijas

Si produkta garantiju nodrogina
un ievéros FHP Export GmbH,
69448 Weinheim, Germany;
www.vileda.com

Contact Information

GB Freudenberg Household Products LP
2 Chichester Street
Rochdale OL16 2AX
United Kingdom

www.vileda.com/uk
Tel: 03457697356

m Vileda GmbH
Im Technologiepark 19
69469 Weinheim

www.vileda.de
Deutschland

FHP Export GmbH
69448 Weinheim

Distributeur:

Joh. Alex. Niernsee KG
1051 Wien

Osterreich

Promena AG
4133 Pratteln 1
Schweiz

|-|- FHP di R. Freudenberg sas
via dei Valtorta, 48
20127 Milano
Italia

www.vileda.it
Numero Verde: 0800-074-500

m FHP Vileda SAS
Tour d'Asniéres
4 Avenue Laurent Cély,
Hall D - 4e Etage
92600 Asniéres
France

www.vileda.fr

FHP Vileda SComm. vs
Avenue André Ernst 14
4800 Verviers
Belgique/Belgié

BB

www.vileda.be
www.vileda.nl

'B Freudenberg Home and Cleaning
Solutions Ibérica, S.L.U.
C/ Can Gurri 1A
Pol. Ind. Can Volart
08150 Parets del Vallés, ES

www.vileda.es

"I Freudenberg Home and Cleaning
Solutions Ibérica, S.L.

Apartado 12170

1061-001 Lisboa Cédex, PT

www.vileda.pt

Freudenberg Home and Cleaning Solutions

63 konsumentkontakt@fhp-ww.com
040-669 50 25

m kuluttajapalvelu@fhp-ww.com
0424 286600

B68E0

m forbrugerkontakt@fhp-ww.com
70210052, tryk 3

m info.norway@fhp-ww.com

17 FHPEvic Kullanim Araclari San. ve Tic. A.S.
Icerenkdy Mah. Destan Sok. Odak Plaza
No:6 Kat:3 Atasehir / Istanbul 34752

bilgi@fhp-ww.com
Tel: (0216) 554 99 00

() FHPEMGSAE.

Axapvadv 36
14561 Kndowk

TnA.: 800-500-2580

m FHP Vileda Sp. z 0.0.
UL. Putawska 182

02-670 Warszawa
Polska

www.vileda.pl

Contact Information

m ®UpMa-n3roToBUTENb:
Freudenberg Home and Cleaning Solutions
GmbH, 69469 Weinheim
lepMaHuA. MiMnopTep/ynonHoMo4eHHas

opraHusauusa: OO0 "OpoigeHbepr Bunega

WcTepH FOpon" 121096, r. MockBa, yauua
Bacuamcel Koxuton,
A1, kopn. 1, 31ax 13, KoMH. 4,17.v

E-mail: russia@fhp-ww.com

Freudenberg Haztartasi Cikkek Bt.
H-1118 Budapest,
Rétkoz u. 5.

B B

vileda-hu@fhp-ww.com
www.vileda.hu

m AnctpunbyTop: MnTepdyac bvarapusa EAJ,
Codus 1540,

6yn. Xpuctodpop Konymbé 57

www.interfoodsbg.com
Ten. +359 2 8171010

Freudenberg Home and Cleaning Solutions
S.I.0.

Na Krélovce 4

101 00 Praha 10

Ceska republika

BB

www.vileda.cz
www.vileda.sk
telefonni ¢islo: +420 271 011 011

Distribuitor: S.C. Interstar Chim S.A.
B-dul Basarabia, 256, Sector 3
Bucuresti

Romania

Tel. +40 21.256.46.36

Proizvajalec - Proizvodac - Gamintojas -
RaZotajs:

Freudenberg Home and Cleaning Solutions
GmbH, D-69448 Weinheim

BE6

AWT International d.o.o.
Trg D. Iblera 10

10000 Zagreb

Hrvatska

www.awt.hr
Tel: +385 (01) 2481500

m Freudenberg gospodinjski proizvodi
d.o.0.
Limbuska c.2 t
2341 Limbus
Slovenija,

www.vileda.si
Tel: 02 421 5902.

'B Uvoznik i distributer:
MD International d.o.o.
11000 Beograd
Zorza Klemansoa 39
« Importues dhe distributor pér Kosové:
Atlantik Group sh.p.k.,
Preoce/Gracanice, 1000-Prishtine

Jungent Estonia OU
Paldiski mnt. 11
10137 Tallinn

Eesti

Platintojas: UAB "Vilandra“
Terminalo g. 8, Kuprioniskiy k.,
Nemézio sen.

Vilniaus r., 13279 Lietuva

Izplatitajs: A/S Jungent Latvia
lero¢u 14-24, Riga

LV-1013

talr. 80008840

v ®
vileda

www.vileda.com

m Vileda GmbH
69469 Weinheim

(113 FHP Export GmbH
69448 Weinheim

Manufacturer:
Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH
Im Technologiepark 19
69469 Weinheim
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